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Кiрiспе
Әдебиет тарихы пәнi көркем әдебиеттiң даму процесiн қоғамдық өмiрдiң нақты жағдайымен байланысты түрде зерттейдi. Ол әрбiр халықтың дамуындағы дәуiрлiк мәнi  бар көркем туындыларды рухани байлық ретiнде қарастырады. Халықтың дамуындағы идеялық бағыт-бағдарларды, әдеби ағымдарды, шығармалардың көрнектiлiгiн танытатын құндылықты, халықтың тұрмыс-тiршiлiгiн өсу, даму өзгерiстерiмен байланысты таниды.      
Қазақ әдебиетi тарихы - қазақ халқының ерте дәуiрден бастап, қазiргi кезеңге дейiнгi жасаған көркем әдебиет шығармаларын қамтиды.
Студенттер әдебиет тарихы - әдебиеттану ғылымының бiр саласы екендiгiн танып, әдебиетiмiздiң даму арналарын – көне түркi жазу ескерткiштерiн оқиды, олардың тiлi, тарихы шындыққа қатынасын, көркемдiк ерекшелiктерi мен композициялық құрылысын және идеялық мазмұнын үйренедi. Оғыз-қыпшақ тайпалары арасында туып, сан ғасырлар бойы ұрпақтан-ұрпаққа тараған, рухани қазына ретiнде сақталып келген әдеби ескерткiштердiң нұсқаларымен танысып, олардың бүгiнге дейiн өзiнiң мәнiн жоймаған әдеби, тарихи, этнографиялық құндылығын ұғынады. Жыраулар мен ақындар поэзиясының қалыптасуы, дамуы жөнiнде түсiнiк алып, оларды тақырыптық, идеялық, көркемдiк ерекшелiктерi, тәрбиелiк мәнi, әдебиетiмiз тарихынан алатын орны тұрғысынан талдайды. XV-XVIII ғасырлардағы қазақ поэзиясында дидактикалық сарынның басым екендiгiне көз жеткiзедi. Студенттер көне жазба әдеби ескерткiштердi, түркi халықтарын ертедегi әдеби мұраларын, қазақ жыраулары мен ақындарының толғаулары мен өлеңдерiн оқып, мәдени мұрамыздың түпкi тамыры тереңде жатқанын бiлумен бiрге олардың пәктiк пен ақтық - ғибрат, отаншылдық сезiм, эстетикалық нәр алады. 
Пәннiң мақсаты – негiзгi теориялармен қаруландыру, ғылымның өткен тарихынан, қазiргi жайынан, алдағы проблемалардан мәлiмет беру. Әдебиеттанудағы арнаулы әдiс, әдiстемелердiң сырын ашу, әдебиеттiң басқа ғылымдармен байланысын анықтау, түрлi ағым, мектептермен таныстыру.
Пәннiң мiндетi – әдебиет теориясынан басталатын кейiнгi  тараулар қазiргi әдебиеттiң негiзгi бағытын, алдағы проблемаларды айқындауға арналған.  Әдебиет тарихында ежелгi дәуiр, хандық дәуiр, ХІХ ғасыр реалистік әдебиет, ХХ ғасыр басындағы әдебиет, қазiргi кездегi қазақ әдебиетi деп қарастырылады. 
Бұл пән бойынша студенттерге бiлiм мен дағдыға қойылатын талаптар төмендегiдей: 
Студенттер қазақ әдебиетi тарихынан алған теориялық бiлiмдерiн практика жағынан қаруландыру керек. Сондай-ақ, қазақ әдебиетi тарихы пәнiн поэтикалық тұрғыдан, олардың жанрлық ерекшелiктерiне қарай талдай алу және бiлу қажет.
Қазақ әдебиетi тарихынан бiр саласы болып табылатын бұл пән - негiзгi ұғымдармен қаруландыру, қазақ әдебиетiнiң даму тарихынан, қазiргi жайынан мәлiмет бере отырып дағдыға ие болу керек.  
 Қазақ әдебиетi тарихы – қазақ әдебиетiнiң тарихы, түрлерi, тарихи жырлар, ақын-жазушылар шығармашылығындағы тәрбиелiк мәнге ие туындылары студенттiң сана-сезiмiн арттыру, дүниеге көзқарасын өзгерту сияқты мәселелердi қарастыратын пән болғандықтан қазақ әдебиетi тарихының өзiндiк орны бар екендiгiнен дерек бере отырып iскерлiкке ие болу керек.
 

1-лекция: VІ-ІX ғасырдағы түркі әдеби ескерткіштер. Дәуір жайлы мәлімет. Түрік қағанаты. (2-сағат)

Жоспар:
1. Әдебиет тарихына кіріспе. 
2. Қазақ әдебиеті тарихының тарихи кезеңдері.
3.  Тарихи жағдай. Түрік қағанаты.
4. Күлтегін және Тоныкөк жырларының композициялық құлылысы, идеялық мазмұны.
5. Қорытынды.

Тірек сөздер: пәннің маңызы, пәннің мазмұны мен мақсаты, қазақ әдебиетін дәуірлеу мәселелері, түркі қағанаты, Орхон-Енисей ескерткіштері, әдеби ескерткіштер тілі, көріктеу құралдар, поэзиялық сипат.

1-сұрақтың жауабы: Қазақ әдебиеті өзінің қазіргі асқар биігіне, әдебиет дәрежесіне оп-оңай аз күнде көтерілген жоқ. Қоғамымыз жан-жақты дамып, әлемдіқ әдебиет аренасынан өзіндік орын алған қазақ халқының көркем сөз өнері бүгінгі дәрежесіне жету үшін сан ғасырлық тар жол, тайғақ кешулерден, қиын қыстау асулардан, зар замандардан өтті. Қай халықтың болмасын әдебиет тарихы ең алдымен сол халықтың қоғамдық-әлеуметтік тарихымен тығыз байланысты болып келеді. Қазақ елінің ежелден қалыптасқан, сан қырлы әрі бай рухани мәдениетінің маңыздыбір саласы-қазақ әдебиетінің болып табылды. Әдебиет тарихы-әдебиеттану ғылымының құрамдаснегізгі бір бөлімі екені мәлім. Әдебиет тарихы пәні әрбір халықтың дамуындағы идеялық бағыт-бағдарларды, әдеби ағымдарды және олардың көркемдік ерекшеліктерін сол халықтың қоғамдық-экономикалық құрылысымен байланысты түрде танып біледі. Қазақ әдебиеті тарихы-қазақ халқының қадым замандардан бастап, бүгінгі күнге дейін жасаған көркем әдебиет туындыларын қамтиды. Қазақ халқының құрылуына негіз болған этникалық процестер-түп тамыры ежелгі заманнан, алғашқы қауымдық құрылыс ыдырап, таптық қатынастар туа бастаған заманнан басталғаны тарихтан мәлім. Бертін келе қазақ халқының құрылуына негіз болған ру тайпалар көне замандардан-ақ қазіргі Қазақтанды, Орта Азияны, оңтүстік-шығыс Сібірді, Орталық Азияны, Еділ бойы мен Каспий жағалауларын мекен етті. Қазақ халқын құраған осы ру-тайпалар-кезінде өзбек, қырғыз, азербайжан, түрікмен, ұйғыр, қарақалпақ, хақас, башқұрт, татар халықтарының этникалық құрамына енген ру-тайпалармен аралас көршілес отырып өмір сүргені мәлім. Алайда кейбір әдебиетші ғалымдар ру-ұлыстық дәуірде өмірге келген әдеби шығармалардың тілі қазаққа түсініксіз, рухы жат, сол себепті олар қазақ әдебиетінің мүлкі бола алмайды деген пікір айтады. Бұл барып түрған қате, ғылыми негізі жоқ пікір. Өйткені (қай халықтың болсын ерте замандардағы алғашқы әдебиеті жазба әдебиет нұсқалары сол халықтың бүгінгі тілінде болуы шарт емес. Кейбір халықтардың ондай әдебиетінің басқа тілде, сол халыққа осы күнде түсініксіз тілде болуы, бірақ сол халық жерінде, сол халық уәкілдері тарапынан жасалған сол халықтың бір кездегі өмірін көрсететін әдебиет нұсқалары болуы ықтимал). Бұл сөзімізге орыс, белорус, украйн халықтарының жазба әдебиетінің ертедегі тілі толық дәлел. Бұл халықтардың ежелгі дәуірдегі әдеби шығармалары қазіргі орыс, белорус, украйн халықтарына түсініксіз булгар тілінен тараған церковна-славян тілінде жазылған. Ал, орта ғасырдағы французға түсініксіз латын тілінде жазылып келгені мәлім. Оның үстіне, қазақ әдебиетінің ежелгі дәуіріне қатысты әдеби ескерткіштер көне түркі, шағатай, ұйғыр, араб, парсы тілдерінде жазылған. Шындығында да қазақ, өзбек, қырғыз, әзербайжан, түрікмен, қарақалпақ, ұйғыр, араб, парсы тілдерінде жазылған. Шындығында да қазақ, өзбек, қырғыз, әзербайжан, түрікмен, қарақалпақ, ұйғыр, татар ұлттық қауымдар этникалық тұрғыдан әбден қалыптасып, әрқайсысы жеке-жеке халық ретінде бөлініп шыққанға дейін яғни ру-ұлыстық дәуірде бірге араласып, қатнасып жүргені мәлім. Түркі тектес тайпалардың сол кезде жасаған мәдени, әдеби мұралары осы халықтардың бәріне бірдей ортақ, бәріне бірдей тарихи, әдеби қазына болып табылады. Түркі тектес халықтардың ежелгі мәдени, әдеби тілдік мұраларын зерттеген ғалымдар Е.Э.Бертельс, А.Н.Самойлович, С.Е.Малов, И.В.Стеблева, Ә.Н.Наджип т.б. Көне ескерткіштерді жасауға кейін атаған халықтарды құраған негізгі рулардың бірі аз, бірі көп мөлшерде қатысуы мүмкін. Соған сәйкес көне түркі мәдениеті үлгілерінің кейбіреулерінің тілі қазіргі ұйғыр тіліне, енді бірі әзербайжан тіліне, енді бірі қазақ тіліне жақынырақ келеді. Қазақ әдебиетінің түп-тамыры сонау VІІ-VІІІ ғасырлардан басталады дегенді естен шығармауымыз керек. Ежелгі қазақ әдебиетінің тарихын дұрыс жүйелеу үшін ең алдымен мына екі мәселені ескеру шарт:       
Біріншіден қазақ халқының қалыптасып, тарихи кезеңдеріне ықпал еткен әлеуметтік факторларды жете білу керек. Екіншіден көркем әдебиеттің қоғамдық-эстетикалық мәні мен қызметінің өсу, жетім түсу сатыларын, түрлі әдеби ағымдар арасында күрес  тарихын, әдеби жанрлар мен әдеби тәсілдердің даму кезеңдерін танып-білу керек. Белгілі ғалым Б.Кенжебаев қазақ халғының бұрын-соңды әдебиетін кезеңдерге бөліп, жүйелеп қарастырады.
1. Ежелгі әдебиет, бұл дәуір VІІ-XІV ғасырлар арасын қамтиды. Бұл қазақ ру-тайпаларының ежелгі ру, ұлыс дәуіріндегі әдебиет. 
2. Қазақ хандығы дәуіріндегі әдебиет XV-XІX ғасырлар арасы. Қазақтың өзіндік төл әдебиеті.
3. Қазақтың XІX-ғасырдағы жаңа, сыншыл, реалистік әдебиеті.
4. Қазақтың XX-ғасыр басындағы әдебиеті.
5. Қазақ халқының қазіргі дәуірдегі әдебиеті.
2-сұрақтың жауабы: Көне түркі дәурінің мәдени, әдеби ескерткіштерін сөз етуден бұрын бертін келе қазақ халқын құраған тайпалық бірлестіктердің тұрмыс-тіршілігі, әлеуметтік өмірі жайында бірер сөз айта кетелік. Өйткені (өз өміріндегі қоғамдық өндірісте адамдар өздерінің дегендеріне қарамайтын, белгілі бір, қажетті қатынастар олардың материалдық өндіргіш күштері дамуының белгілі бір сатысына сай келеді. Орта Азия мен қазіргі бір Қазақстанның кең байтақ даласыналғашқы қауымдық құрылыс тұсында-ақ аңшылық, егіншілік және мал шаруашылығымен айналысатын түрлі тайпалар мекен еткені тарихтан белгілі. Біздің заманымыздан бұрынғы бір мың жылдықтың бас кезінде-ақ қазіргі Қазақстан жерінің оңтүстік және шығыс аймақтарын мекендеген, тарихта сақтар деген атпен белгілі тайпалар өздерінің қоғамдық даму дәрежесі жағынан мемлекеттік құрылыс сатысына таяп қалған еді. Оларда мал өсіру және егіншілікке қатар темір қорыту біршама дамыған болатын. Сол кезде-ақ қызыл, қоңыр және магнитті темір рудасын кеңінен пайдаланған сақтар қала мен темірден түрлі қару-жарақ, үй шаруашылығына қажетті зергерлік бұйымдар жасаған. Орта Азия мен Қазақстан территориясында бірте-бірте патриархалды- феодалдық қатынастар қалыптасып, ежелгі феодалдық мемлекеттер құрыла бастады. Орталық Азиядағы көптеген тайпалық одақтардан бірігіп пайда болған осындай ежелгі феодалдық мемлекеттердің бірі Түрік қағандығы еді. Бұл қағандыққа енген тайпалар алғашта Алтай мен Жетісудың бір бөлігін мекендеді. 
(Түрік) термині тұңғыш рет 542 жылы аталады. (Түрік) этнонимі алғашқы кезде белгілі бір ата-тегі шонжар топтан немесе әскери ақсүйектерден шыққанын бірдірген. Кейінірек бұл сөздің семантикасы бірте-бірте ұлғайып, билік жүргізуші яғни (патша) шыққан тайпаның символы болған. Бертін келе сол билік етуші тайпаға бағынышты болып қалған тайпаларды да көршілері түріктер деп атап кеткен. Түріктердің алғашқы көсемдерінің бірі Бумын қаған болды. Оныңбилік жүргізген кезінде көптеген көрші елдер түрік өкіметіне бағынды. Қағандықтың ордасы Орхон өзенінің жоғарғы сағасында болды. Бумынның інісі Истеми қаған VІ-ғасырдың орта кезінде Орта Азиядағы эфталиттер мемлекетін күйрете жеңді. Батыс түрік қағандығынан кейін Жетісу өң ірінде құрылған феодалдық мемлекет-Түркий қағанаты болды.
Бұдан кейін Қарлұқ қағанаты өмірге келді. Ол Жетісу мен Қашғардан бастап, Ферғана мен Сырдың орта ағысына дейінгі өңірге билік жүргізді. Сырдарияның орта және төменгі ағысында және соған жақын жатқан Батыс Қазақстан жерінде түркі халықтарының арғы аталарының бірі-оғыз тайпалары бірлестігі болды. Бұл мемлекеттің астанасы Сыр бойындағы Жаңакент қаласы еді. Түрік мұсылмандарының алғашқы феодалдық мемлекеті-Қарахан мемлекеті болды. Қарахан әулеті батысында Амудария мен Сырдарияның төменгі ағысынан бастап, шығысында Жетісу мен Қашқарға дейінгі өлкеде екі ғасырбойы билік жүргізді. Астанасы-Баласағұн қаласы VІ-VІІІ ғасырларда көшпелі және жартылай өмір сүрген қаңлылар, қарлұқтар, шігілдер, тухсилер, ягмалар, оғыздар, қимақтар, қыпшақтар т.б. тайпалар бертін келе түркі тілдес халықтардың этникалық құрамына негіз болып қаланды. Археологиялық зерттеулер VІ-X ғасырларда Қазақстан территориясында жүздеген тұрақты қоныстар мен қалалардың мәдениеті болғандығын анықтады. Орта ғасырдағы Қазақстан территориыясындағы экономикалық саяси мәдени орталықтарының бірі-Отырар қаласы болды. Бұл қалада әлемдік бай кітапханалар болды. Арабтар Отырар кезінде Фараб деп аталған. Тараз қаласы да  -VІІ ғасырда (Ұлы Жібек жолындағы) аса ірі мәдени орталықтардың бірі-Исфиджаб (Сайрам) қаласы болды. Заманымыздың бұрынғы бір мың жылдықтың басында-ақ Қазіргі Қазақстанның далаларында сақ тайпалары мекендегені мәлім. Сол сақтардың солтүстік тобы түркі тілдес, ал оңтүстік тобы иран  тілдес болған. Тарихи аренаға сақтардан кейін шыққан ірі тайпалық бірлестік саналатын үйсіндер мен қаңлылар да түркі тілінде сөйлеген. Түрік қағанаты тарихының алғашқы кезеңінде-ақ көне түрік таңбаларына ру симфолдарына ұқсас болып келетін түріктердің өз жазуы өмірге келді. Бұл жазу 38 таңбадан тұрды. Ең бастысы-бұл жазу тұрік тілінің фонетикалық ерекшеліктерін қатесіз жеткізуге мүмкіндік берді. Осы көне түрік жазуы бертін келе тіл тарихында (Руна) жазуы деп аталып кетті. Скандинавия халықтарының тілінде (рунь) деген сөз-(құпия) яғни (cыры ашылмаған) деген ұғымды білдіреді. XVІІІ-ғасырдың 20-жылдарында Орхон-Енисей аңғарынан табылған көне түрік жазуын көпке дейін ешкім оқи алмады.
Бұл жазудың сырын Дания ғалымы Н.М.Ядринцев Орхон және Селенга бойынан руно жазулары бар жазуды тапқанмен, оның сырынаша алмайды. Осы руно жазуындағы ескерткіштер тілі VІ-X ғасырлардағы оғыз, ұйғыр, қырғыз, қимақ, қыпшақ т.б. түрлі түркі тайпалары пайдаланған, әрі бәріне бірдей ортақ жазбаша әдеби тіл болды.Кейінірек қазақ халқының этникалық құрамына енген көне түріктердің Сыр бойындағы қыпшақ тайпасынан өз заманының ұлы ойшылы, ғалым энциклопедист Әбу Насыр әл-Фараби шықты.
Ежелгі түріктер негізінен қос күшке - Көкке және жерге, суға сыйынатын болғаны тарихтан мәлім. Сонымен бірге түріктер табынатын үшінші күш болған. Ол-үйдегі отбасы бала-шағаны қорғаушы әйел тәңрісі Ұлтай. Әуелгі орта ғасырлардағы ежелгі түркілер әлемнің жаратылысын, өзін қоршаған ортаны осы тұрғыдан түсінген.
3-сұрақтың жауабы: Күлтегін (684-731 жылы өмір сүрген)-ежелгі түркі мемлекетінің көрнекті әскери қолбасшы, сол дәуірдің белгілі қоғамдық қайраткері ретінде көне тарихтан жақсы мәлім. Ол Құтлұғ (Елтеріс) қағанның кенже ұлы. Қапақан қаған 716 жылы қаза тапқаннан кейін бүкіл түркі әскерін басқарды. Қапаған соғыста өлген соң Күлтегін оның ұрпақтары да қырып салып, өз ағасы Могилянды (Білге қаған) күллі түрік елінің қағаны етіп тағайындайды. Міне, осы Күлтегін батыр, оның ағасы Білге қаған және қағанның кеңесшісі, ақылгөй қария Тоныкөк құрметіне V888 ғ. тасқа қашап жазылған ескерткіш жырларды әдебиеттану ғылымы тұрғысынан жан-жақты зерттеген кісі совет ғалымы И.В.Стеблева болды. Көркемдік ерекшелігі:Орхон ескерткіштерінің жанрлық ерекшеліктері туралы соңғы кезге дейін өзара қарама-қайшы екі түрлі көзқарас орын алып келді. Бірі-Күлтегін, Білкеқаған және Тоныкөк ескерткіштері көркем әдебиетке, соның ішінде поэзияға ешбір қатысы жоқ Түрік қағанатының дәлме-дәл жазылған тарихы деп қарады. Екіншісі-руна жазуындағы бұл ескерткіштерді поэзиялық туындыға тән барлық белгілері бар, ежелгі түркілердің өзіндік әдеби дәстүріне негізделген көркем туынды деп таныды. Қазіргі күнде Күлтегін, Білге қаған және Тоныкөк ескерткіштері көркем иуынды екеніне ешкім күдіктенбейді. Орхон ескерткіштерін, поэзия, ерлік жыры деп алғаш бағалаған ғалымдардың бірі- академик-жазушы М.Әуезов болды. Ол руна жазуындағы ескерткіштердің мазмұны мен сипаты туралы айта келіп, былай деп жазды: (Олардың мазмұнында эпостық баяндау сазы басым, ауыздың көркемдік түрі де соған орайлас. Күлтегін, Тоныкөк немесе Суджа жазуларында қанша адам, қанша ерлік бейнеленген десеңізші) Бұл жазуларда Күлтегіннің жеңілуді білмейтін батыр болғандығы да баяндалады. Жазуларда хронологиялық тәртіп те бар. Күлтегіннің он алты жастан қырық жеті жасына дейін, яғни өлгенге дейінгі өміріндегі ерлік қимылдары баян етіледі. Бұл жазба жәдігерліктер өзінің мазмұны мен пішіні жағынан ғана емес, аырғаққа, яки ритмге-үннің жүйелі мерзімді, мөлшерлі қайталануына негізделуі тұрғысынан да поэзиялық сипатқа ие екенін тұңғын рет И.В.Стеблева дәлелдеді. Ол Орхон ескерткіштерінің өлшемі - әрі буын, әрі екпін екенін, ырғақ пен шумақ, тармақ пен бунақ-сол буын мен екпінге негізделеді деген пікір айтты.
Ежелгі түркі поэзиясының біз сөз етіп отырған үлгілерінде метонимия да, антитеза да, эпитет те кеңінен қолданылғанын көреміз. Әсіресе, суреттеп отырған заттың немесе құбылыстың айрықша сипатын айқындай түсетін тұрақты және әдеттегі эпитеттер жиі ұшырайды: (мәңгі жас), (пәк қыздар), (көрер көзім), (қасиетті жер-су), (көк тәңірі), (қара жер), (шырын сөз), (боз ат, жальақ кісі, білгір қаған) т.б. Күлтегін мен Тоныкөк жырларына тән болған тағы бір нәрсе-бұл жырлардың кіріспесінде және қорытынды бөлімдерінде лепті үнмен мәнерлеп ғибрат айту, көтеріңкі сарынмен үндеу тастап, асқақтап сөйлеу сияқты эмфитикалық дауыс ырғағы басым болады.
Күлтегін, Білге қаған және Тоныкөк ескерткіштері-мазмұны мен формасы жағынан да, тілімен көріктеу құралдары тұрғысынан да, өлең құрылысы мен композициялық жағынан да ежелгі төркі поэзиясының нағыз классикалық үлгілері болып табылады.
Композициялық құрылысы. Идеялық мазмұны:Орхон жазба ескерткіштері композициялық құрылымдарының өзіндік ерекшеліктері бар. Бұл ерекшеліктер сол дәуірдің әдеби дәстүріне байланысты болса керек. Ұзыннан ұзақ етіп құлпытасқа бедерлеп жазылған руналық бір жол жазудың өзі бір ғана ойды білідіруге арналған бірнеше сөйлемнен тұрады. Бір цикл көлемі жағынан-руналық жазудың бір жолына шамалас болуы керек. (Күлтегін) жыры әрқайсысы өз алдына дербес, әрі сюжеттік жағынан бір-бірімен тығыз байланысты сегіз циклден тұрады. 1-цикл қағанның өз халқына айтқан үндеуі. 2. Түрік кақанының кеңдігі. 3. Түріктің әскери жорықтары. 4.Көршілес табғач халқының қастандық әрекеттері. 5. Табғачтың қатынасу түріктерге ажал төндіретіні туралы. 6. Түріктердің көреген емес екенін өкінішпен жырлауға арналған. 7. Түркі халқының даңқын көкке көтерген қаған. 8. Осы ескерткіш жырды жазуға себеп болған жәйіттерді баяндауға арналған.
Ежелгі түркі поэзиясында әрбір цикл үш элементтен тұратын болған: 1. оқиғаның басталуы, 2. Оқиға желісінің ұлғая түсуі, 3. Оқиғаның түйіні.
Көлтегін жырында сегіз цикл бар. Әрбір цикл үш элемнттен тұрады. үлкен жазудағы Күлтегін жыры көлемі жағынан 428 өлең жолынан тұрады. Бұл жырдың ерекшелігі-жыр бір-бірінен толық алты хикаядан құралған. Бірінші хикая-түрік халқының ұлы ата-бабалары туралы, екінші хикая- түріктерді табғашардың бағындырып алғаны жөнінде, үшінші хикая-Елтеріс қағанды сипаттауға арналған, төртінші хикая-Қапаған Қаған туралы, бесінші хикая-Білге Қағанды жыр еткен, алтыншы хикая-Күлтегін туралы жыр. Түркі халқының ата-бабалары ұлы адамдар болғанын жырлауға арналған бірінші хикая-құлпытастағы руналық жазудың бірінші төртінші жолдарын толық қамтиды.
Бірінші хикая төрт циклдан тұрады. Біріншісінде түрік халқының үстіне билік жүргізу үшін бір кезде Білге қағанның ата-бабалары отырғаны жырланады, екінші циклда-Білге қағанның ата-бабалары жасаған әскери жорықтар туралы, үшінші цикл-түрік халқының арғы ата-тегінің адамгершілік қасиеттерді жоғары болғаны жайында, төртінші цикл-Білге Қағанның ата-бабаларын жоқтауға арналған.
Әрбір цикл міндетті түрде үш элементтен тұрады. Күлтегін жырының кейінгі хикаялары мен циклдарында түркілердің түргеш, соғды, аз, оғыздарғы қарсы соғысы, Күлтегіннің қанды майдандарында ұлық Еркін, Құшы тұтық, аздардың Елтебері сияқты жауларымен жекпе-жек арпалысы суреттеледі.
Жырда Күртегін түркі елінің (төрт бұрышындағы) барлық жауды жеңіп елде тыныштық орнатады. Жырдық басты идеясы түркі халқын ауыз бірлікке, сыртқы жауларға қарсы күреске, ата-баба жолын берік ұстауға шақыру болып табылады. Жыр соңында Күлтегін өлгенде бүкіл түркі халқы қатты қайғырып, оны жоқтап, көршілерден батырлар, тас қашайтын шеберлер, таңбашылар, бектер келгені айтылады, Күлтегінді жерлеуге татабы елінен келгендерді Удар Сеңгун, табғаш қағаннан-Иші-Лікең бастап ұлыстарының халқынан-Нең-Сенгун, Тархан ұлы, (он оқ) елінен, түркеш қағаннан-Мақраш және Оғыз Білге таңбашы, қырғыз Тардуш Чур, Күлтегінді жерлеуге қатысқаны жырда зор шеберлікпен баяндалған.
Түрік қағанатының есімі атақты қолбасшысы, даңты батыры Күлтегіннің он алты жастан бастап, қырық жеті жасына дейін, өлгенге дейінгі істері эпостық сарынмен жырланады.
М.Әуезов Күлтегін жырында эпостық баяндау сазы басым екенін айта келіп: (Мұнда батырдың жас шағынан бастап өмірінің ақырына дейінгі ерліктерін жырлайтын батырлық дастандардың сюжеттік құрылысына ұқсастық бар) деп көрсеткен.
Күлтегін ескерткіші тарихи фактілер тізбегі емес, ежелден еркіндік аңсаған түркі халқының бақытты өмір жайындағы арман-қиялын, тәуелсіздік үшін ерлік күресін, шайқастарды қол қол бастаған хас батырларын жыр еткен батырлық эпосының алғашқы үлгілері. Осы тұрғыдан қарағанда тайпа-ұлыстық дәуірде өмірге келген (Алпамыс), (Қамбар), (Қобыланды) және (Шора батыр) сияқты қазақ эпостарының да Күлтегін жыры секілді тарихи негіздері бар. Бұл туралы академик Ә.Марғұлан өзінің (Қазақтың ерлік жырындағы әлеуметтік сарындар) деген мақаласында қазақ эпосының халықтық сипаты мен тарихи негіздері барын ерекше атап көрсетті. Алпамыс батыр сияқты Күлтегін де суға салса батпайды, отқа салса күймейді.  
Күлтегін батыр өлгенде бүкіл елдің қабырғасы қайысып, жоқтау-жырлар айтқаны да эпостық жырлар сарынымен орайласып жатады.
Орхон жазба ескерткіштері ішінде (Тоныкөк жыры) ерекше орын алады. Бұл жырдың авторы бөлек, оны Тоныкөктің өзі жазған деген болжам бар. Әйтсе де бұл жыр өзінің жазылу стилі, көркемдік тәсілдері, композициялық құрылымы, идеялық мазмұны жағынан Күлтегін жырына ұқсас. Тоныкөк жырының сюжеті, оқиғалары басқаша болып келеді. Жырдың басты қаһарманы батыр емес, бүкіл түркі елінің дана қарты, Білге қаған мен Күлтегіннің әкесі Елтеріс қағанға да кезінде ақылгөй болған Тоныкөк қарт. Сондықтан жырда уағыз-өсиет, нақыл сөздер көбірек ұшырасады. Жұқаны топтау-оңай, Жіңішкені үзу- оңай.
Тоныкөк жыры көлемді 313 өлең жолынан тұрады. Жырдың жалпы оқиға желісін зерттеушілер он төрт циклға бөліп қарастырады. Әрбір цикл үш элементтен тұрады. Бірінші циклда түркі халқының табғачтарға бағынышты болып қалу тарихы, екіншіде-аман қалған түркілердің бас қосып бірігуі, үшіншіде-сол біріккен халықты басқаратын қаған сайлаудың қиын болғандығы, төртіншіде-Елтерісті қаған етіп жариялағаны, бесіншіде-оғыздардан тыңшы келіп, олардың түркі елін шаппақ болып жатқаны туралы, алтыншыда-түркі халқының жауларымен күрестің қиындығы және осы қиындықты жеңуде Тоныкөктің ролі, жетіншіде- оғыздармен болған соғыс туралы, сегізінші циклдан бастап, он үшінші циклға дейін түркілердің түрлі тайпалармен жүргізген соғыстар туралы жырланады. Жырдың ең соңғы-он төртінші циклында түркілердің өз елі, жері үшін жүргізген соғыстары атап айтылады да, түркілердің жеңіске жеткенін, оларға Тоныкөк өзінің ақыл-кеңесімен, ерлік істерімен үлес қосқаны шеберлікпен суреттеледі. Жырда Тоныкөктің тарихи роль атқарғаны ерекше атап айтылады.
  Тоныкөк ескерткіші-ежелгі түркі поэзиясына тән әдеби дәстүрде, көріктеу құралдары, тілі, композициясы жағынан шеберлікпен жазылған жыр болып табылады.
Қорыта айтқанда қазақ әдебиеті тарихы пәні халқымыздың ежелгі дәуірден келе жатқан асыл мұраларымыздан саналады. Түркі елінің VІ-VІІІ ғасырлардағы қоғамдық-әлеуметтік өмірін, түрлі түркі тайпаларының әдет-ғұрпын, наным-сенімін, өзіндік поэзиясын, тілін танып білуде Орхон ескертікштерінің мәні аса зор. Жазба әдебиетінің өсіп-өркендеу процесін, халықтық эпостық табиғатын, сөз өнерінің түп тамырын зерттеп білуде руналық жазба-ескерткіштер ғылым үшін аса құнды материал болып табылады.

Сұрақтар мен тапсырмалар

1. Қазақ әдебиеті пәні нені үйретеді
2. Қазақ әдебиеті пәнінің мақсаты.
3.  Қазақ әдебиеті қайсы дәуірден басталады
4. Ежелгі әдебиеттегі ортақ мұралар.
5.Түрік қағанаты нешінші жылдары құрылды
6. Орхон ескертікштерін алғаш зерттеген ғалымдар туралы не білесің
7. Ескерткіш тіліндегі қазақ тіліне жақын лексикалық элементтерге мысал келтір.
8. Жәдігерліктегі тарихи деректер.
9.Күлтегін мен Тоныкөк жырларын зерттеген ғалымдар.
10. Жырдағы афоризмдер мен нақыл сөздерді табу.
11. Жырда Тоныкөк бейнесі қалай суреттелген
12. Жырдың  батырлық эпостарымен сәйкестіктерін салыстыр.
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2-лекция.  «Қорқыт ата» кітабы. «Оғыз наме» дастаны.
Жоспары:
1. Қорқыт туралы ақиқат пен аңыз.  
2. Қолжазба нұсқалары, зерттелуі.
3. Жырдың тақырыптары, мазмұны, идеясы, көркемдік ерекшелігі.
4. Оғыз-наменің» негізгі идеясы, мазмұны,нұсқалары зерттелуі.
5. «Оғыз-намедегі» діни-мифтік көріністер, тілі, көркемдеу әдістері.
6. Қорытынды. 

Тірек сөздер: Қорқыт туралы аңыздар, біздің дәуірімізге дейін сақталған қолжазбалар, жырдағы он екі оғыз-наменің мазмұны мен идеясы, көркемдеу құралдары, «Оғыз-наме», ежелгі шежіресі, жыр, композициялық құрылыс, діни-мифологиялық элементтер, шығарманың тілі, өмірбаян, әр түрлі ғылым салалары , өлең құрылысы.              
1-сұрақтың жауабы: (Қорқыт ата кітабы)-түркі тектес халықтардың ежелгі тарихын, байырғы тұрмысын, әдет-ғұрпын, салт-санасын, ақындық дәстүрін танытатын эпикалық, әрі тарихи мұра. Қорқыт ата хикаясы- VІІ-VІІІ ғасырларда Сырдария бойын мекен еткен оғыз-қыпшақ тайпалары арасында туып, сан ғасырлар бойы ұрпақтан-ұрпаққа тараған, рухани қазына ретінде бүгінгі күнге дейін өзінің әдебі, тарихы, этнографиялық т.б. мәнін жоймаған, аса құнды шығарма.
Бұл көне заман мұрасы туралы айтудан бұрын Қорқыт атаның өзі кім болған деген сауалға жауап іздейін. Тарихи деректер мен халық шежіресі бойынша, Қорқыт-сегізінші ғасырда Сыр бойында өмір сүрген батыр атақты ақын, асқан күйші, аңыз кейіпкері Қорқыттың анасы қыпшақ тайпасынан, әкесі Қарақожа оғыздарынан екен. Міне, сондықтан да Қорқыт қыпшақтар мен сол кезде Сырдария бойын жайлаған оғыздар арасында екі жаққа бірдей ел ағасы атанған. Ал, оның теңдесі жоқ күйші-композитор болғандығын халық жадында саталған (Қорқыт ата күйі), (Қорқыт сарыны) т.б. музыкалық шығармалары дәлелдейді. Қазақ арасынан шыққан күйші-бақсылар, ақын-жыраулар өздерінен Қорқыт атаны пір-ұстаз тұтқан. Олар өздерінің өлең-жырларын бастар алдында, алдымен Қорқыт атаның есімін ауызға алуды шарт деп білген.
Жыраудың үлкен пірі Қорқыт ата,
Бата алған барлық бақсы асқан ата.
Таң қалып жұрттың бәрі тұрады екен,
Қобызбен Қорқыт ата күй тартқанда.
Ел аузындағы аңыздардан Қорқыт ата өзінің жүйрік желмаясына мініп алып, халқына мәңгі жасайтын жерұйық әздеуші, ғұмыр бойы өлімге қарсы күресуші қайсар жан болып суреттеледі. Әйтсе де, ол өмірінің соңында (өлмейтін нәрсе жоқ екен) деген пікірге келеді. Енді Қорқыт ата мәңгілік өмірді қобыз сарынынан іздейді. Ұлы күйші, өзі іздеген мәңгілік өмірді тапты. Оның жан тебірентерлік сыйқырлы күйлері, ұлағатты ғибрат сөздері, әрбір жолы мақал-мәтелге айналып кеткен өлең-жырлары ұрпақтан-ұрпаққа асыл мұра мәңгілік қазына ретінде өмір сүріп келеді. Қорқыттың мазары. Қызылорда облысы. Қармақшы ауданы.
2-сұрақтың жауабы: Біздің дәуірімізге дейін (Қорқыт ата кітабының) 2 қолжазба нұсқасы сақталып келген. 1.Германиядағы Дрезден қалалық кітапхананың сирек кездесетін қолжаз балар қорында сақтаулы тұр. (Қорқыт атаның оғыз тайпасы тіліндегі кітабы). Бұл қолжазба 6 жырдан құралған. Италиян тіліне аударған ғалым Этторе Росси болды.Дрездендегі толық нұсқасын зерттеу, Европа тіліне аудару ісі X8X ғасырдың 1-жартысынан басталды. 1815ж неміс ориенталист ғалымы Г.Ф.Диц 8-хикая Теодор Нелькс шәкірт В.В.Бартольд зерттеу, аудару ісімен он жылдар бойы айналысты. Сөйтіп (Қорқыт ата кітабы) 1922 ж орыс тіліне аударып шықты. 1962 ж В.М.Жирмунский мен А.Н.Кононовтың редакциясынан басылып шықты. Сондай-ақ оғыз-қыпшақ дәуірінің ғажайып әдеби ескерткіштерін зерттеуге А.Н.Самойлович., В.В.Вельяминов., Зернов., К.А.Иностранцев., А.Ю.Якубовский., А.А.Диваев сияқты орыс ғалымдары да мол үлес қосты.
Қазақ ғалымдарынан (Қорқыт ата кітабын) зерттеу, аудару, насихаттау ісіне ак.Ә.Марғұлан, проф. Ә.Қоңыратбаев, ф.и.к. Б.Ысқақов белсене ат салысып келеді.
3-сұрақтың жауабы: (Қорқыт ата кітабында) сюжеті жағынан қазақ эпосымен үндес болып келетін сарындар көп кездеседі. Әсіресе бір балаға зар болған әке-шешенің мүшкіл халі жөніндегі хикаялар жиі ұшырайды. Әрине, мұның өзіндік сыр-себептері бар. Патриархал-ру қауымның ұғымы бойынша, тек еркек кіндікті бала ғана семьяның, ру-тайпаның жалғасы, қауымның болашақ тірегі саналған. Сол себепті той-жиындарда ер баласы бар аталар ең сыйлы орынға отырып, оған зор қошамет көрсетілетін болған.
Міне (Қорқыт ата кітабының) бірінші хикаясы-Дерсеханұлы Бұқаш туралы жыр осындай сюжетке құрылған. Қорқыт ата Бұқаштың ерлігін жырлайды. Жырда архаизм сөздер көп. 
2. (Салар Қазанның үйін жау шапқаны жайындағы жыр).Қазан Салар-(Қорқыт ата кітабының) басты қаһарманы. (Салар Қазанның үйін жау шапқаны жайындағы жырдың) негізгі тақырыбы-оғыздардың көрші тайпалармен өзара қарым-қатнасы деуге болады. Бұл сол дәуірдегі ең көкейкесті мәселе болған. Жырда күллі оғыз-қыпшақ елінің топтасқан бірлігі, достығы беріктігі зор шабытпен жырланады.
3. (Қам-Бураұлы Бамсы-Бәйрек жөніндегі жыр). (Қорқыт ата кітабына) негіз болған ежелгі жырдың бірі Қам-Бураұлы Бамсы-Бәйрек туралы жыр. Қам-Бураны жырда Байбөрі деп те атайды. Бұл жырда ерліктен гөрі романтикалық сарын басым. Жырдың композициялық құрылысы (Алпамыс батыр) жырына ұқсас келеді. Сондай-ақ эпикалық қаһармандары да (Алпамыс) жырының геройларымен бірдей ұқсас болып келеді. Бамсы-Бәйрек жырында қазақ қауымына тән салт-сана, әдет-ғұрып басым болып келеді. 
4. Төртінші жырдың негізгі тақырыбы-бектердің балаларын тәрбиелеу мәселесі. Сол заманның дәстүрі бойынша 15-16 жасқа толған ер балалар міндетті түрде әскери өнерді үйренетін болған. Мұндай бала жігіттердің ересектер өздерімен бірге қан майданға ертіп барып жүрген. Қолына қару ұстап, жаудың қанын төкпеген жігіттерді ешкім сыйламаған, тіпті адам санатына қоспаған. Ең жаман қасиет - қорқақтық опасыздық арналған. Жаудан қорқып қашқандарды өз әкелері қатал жазалап отырған. Оғыз-қыпшақ дәуірінің, жаугершілік заманының осы бір шындығын (Қазанбектің баласы Оразбектің тұтқынға түскені туралы жырдан) айқын көруге болады.
5. Қорқыт атаның бесінші тарауы-(Доқақожаұлы ер Домрул туралы жыр) деп аталады. Бұл жырдың сан ғасырлар бойы халық арасына аңыз болып, ауызша тарап кеткен түрі мен (Қорқыт ата кітабына) енген жазбаша нұсқасының бір-бірінен принциптік айырмасы бар. Домрул жөніндегі халық аңызы-түгелдей дерлік ислам дініне қарсы айтылған жыр. Бұл жырда ерлі-зайыпты адамның бір-біріне деген адалдығы, шын берілгендігі, мөлдір махаббаты жырланған.
6. (Қаңлы қожаұлы Қан-Тұралы жайындағы жыр) Бұл жырдың негізгі тақырыбы - әке-шешенің мұрагер баласын уйлендіріп оған жаңа отау тігуі дейге болады. Сонымен бірге, мұнда оғыз-қыпшақ, әсіресе түрікмен батырларының жат жұрттық христиан қыздарына үйлену дәстүрі көрінісін тапқан.
7. (Қорқыт ата кітабындағы) теңдесі жоқ алыптардың бірі-Қазымық-қожаұлы Ер Жүгенек. Жүгенектің жырдағы басқа батырлардан ерекшелігі-ол сегіз қырлы, бір сырлы ретінде суреттеледі. Ол- әрі жойқын алып ер, әрі қобызшы, әрі ақын. Елі оны ерекше ұнатқан. Жүгенек батыр жөнінде бұл жыр қазақ эпостарында сақталған (Хан-Шентай) жырына сюжеті жағынан да, қомпозициялық құрылысы тұрғысынан да өте ұқсас. Бұл ұқсастықты алғаш В.В.Радлов байқаған. 
8. Осы сегізінші жырға ұқсас сюжеттер қазақ және қырғыз фольклорында жиі ұшырайды. Мәселен, осындай сюжет (Жалғыз көзді дәу) ертегісінде бар. Бисат туралы жырдың (Қорқыт ата кітабындағы) басқа жырлардан өзіндік ерекшелігі бар. Бұл ертегі-Бисат батыр туралы жыр дүние жүзі халықтарының фольклорын мейлінше кең көлемде байытып, астасып жатыр деуге болады. Оғыз-қыпшақтарға тікелей қатысы жоқ француз, итальян, неміс, герк, фин, славян халықтарында Бисат туралы жырға арқау болған сюжеттің 200ден астам варианты бар. (Қорқыт ата кітабындағы) Төбекөз әсіресе грек аңыздарындағы Полифемеге ұқсас болу керек. Төбекөздің іс-әрекеті, әрбір қимылы, ой-мақсаты қатыгездігі (Одиссей) жырының үрейлі қаһарын еріксіз еске салады.
9. (Бегіұлы Әмрен жөніндегі жыр) Бұл жырда оғыздар өзінің жаңа қонысы-қазіргі Әзербайжан территориясына көшіп келгеннен кейінгі оқиғалар баяндалады. Демек, ІX-жыр кейінірек өмірге келген. Мұнда Әзербайжан жеріндегі нақты жер-су аттары, оғыздардың көне тарихтан белгілі жаулары, кейбір шежірелерде жазылып қалған шынайы оқиғалар жөнінде айтылады. Жырда Бегіұлы Әмреннің оғыздардың шекарасын күзеткені, оғыз елін жаудан қорғағаны баяндалады.
10. Халық ауыз әдебиетінде кең тараған тақырыптың бірі-кенже баланың ерлік көрсетуі. (Қорқыт ата кітабында) осы тақырыпта  жазылған бір жыр бар. Ол (үйсін Қожаұлы Секрек туралы жыр). Мұнда бірқатар әлеуметтік мәселелер сөз болады. Солардың ең бастысы-әдептілік, жасы үлкенді құрметтеу, қария адамның алдынан кесіп өтпеу сияқты дәстүрлер бар. Сол кездегі салт-сана бойынша хан сарайына барғанда әрбір бек теу өзіне лайықты орынға ғана отыруы тиіс. Ал, бектің қай орында отыратыны-сол бектің соғыста көрсетпек ерлігіне, які мал-мүлкіне қарай белгіленеді. Бұл жырда оғыз-қыршақ дәуірінің адамгершілік, әдептілік, кішіпейілдік, ерлік сияқты көптеген моральдық және этикалық талаптары әңгіме болады. Шығарманың негізгі идеясы- әдептілік пен ерлік әрбір жігітке қажетті егіз қасиет екенін жастарға жеткізу.
11. (Cалар Қазанның тұтқынға түсуі және оны ұлы Ораздың босатуы туралы жыр) Бұл жыр өзінің тақырыбы жағынан оғыздардың қазіргі Әзербайжан жеріне көшіп келгеннен кейінгі дәуірде көрші отырған елдермен қарым-қатынасын бейнелеуге арналған. Мұнда қоныс аударған соң оғыздар талай жерді күшпен өздеріне қаратып алғаны мәлім. Сонымен бірге, жаңа көршілер де оғыз тайпасына едәуір қатер төндіріп тұрды. Жырдың бір ерекшелігі әзіл-оспақ, кекесін-күлкіге, юморға едеуір орын берілген.
12. (Сыртқы оғыздардың ішкі оғыздарғы қарсы шығуы және Бамсы-Бәйректің өлімі туралы жыр). (Қорқыт ата кітабының) барлық жырларында оғыздардың ауызбіршілігі, өзара достығы, мәңгілік тұтастығы көкке көтере мадақталады. Ал енді соңғы жырда тұңғыш рет оғыздардың арасында өзара өшпенділік, сыртқы оғыздардың ішкі оғыздарғы қарсы күреске шығуы жырға арқау болған. Бұл тарихи шындыққа сәйкес келеді, Оғыздар үнемі өзара бірлікте, татулықта тұрған деу шындығына жанаспас еді.
Сонымен (Қорқыт ата кітабының) ең соңғы жыры-оғыздардың өзара қырғиқабақ соғыстарын баяндайтын жыр деуге болады.
Бұлардың ішінде ең басты қаһарман-Қазанбек. (Қорқыт ата кітабының) тең жартысынан астамы Қазанбектің ел қорғаған ерліг ін, ел-жұртқа жасаған әзгілікті істерін жырлауға арналған. Қазанбек бұл шығарманың сюжетіне негіз болған тарихи адам. Сондай-ақ (Көроғлы) және Жүсіп пен Ахмет сияқты түрікмен халықтарының эпостарында да Қазанбектің тарихи балмысы жөніндегі кейбір деректер Абылғазының шежіре кітаптарда да кездеседі.
Қорқыт дастанының халықтық сипаты шығарманың сюжетінен, идеялық бағыт-бағдарынан айқын көрініп тұр. Туған жерін, елін, өз Отанын сыртқы жаудан қорғау үшін ажалға бас тігіп, қан майданға шыққан алыптардың ерлігі, жауынгершілік патриотизмі зор шабытпен жырланады. Дастанда ел үшін жан пида еткен ұлдарын күллі оғыз-қыпшақ жұрты мақтаныш тұтып, олардың ерлік істерін өлең-жырға қосып айтады. Автор елдік, әділдік, адамгершілік, ата-ананы құрмет тұту, уәдеде тұру сияқты ізгі қасиеттерді ту етіп көтерген. Шығарма қаһармандары қорқақтық пен опасыздыққа, әділетсіздік пен, зұлымдыққа, әдепсіздік пен сараңдыққа қарсы күреседі.
Сондай-ақ (Қорқыт ата кітабының) халықтық сипатын дастандағы қарапайым еңбек адамының зор шеберлікпен жасалған ғажайып бейнелерден де көруге болады. Мысалы, оғыздардың елі, әсіресе, қойшының ауыр еңбегін құрмет тұтқан. Жырда ол жөнінде зор ілтипатпен айтылады. 
4-сұрақтың жауабы:(Қорқыт ата кітабының) көркемдік ерекшеліктеріТегінде (Қорқыт ата кітабындағы) 12 жырдың әрқайсысы кезінде өз алдына дербес, жеке-жеке дастандар күйінде өмірге келген болса керек. Қорқыт ата есмімен байланысты бұл жырлар кейінірек жинақталып, белгілі бір жүйеге келтірілген секілді. Бұны жырлардың кампозициялық құрылымдарынан байқауға болады. Мысалы, 8-жырда Тобекөздің қолынан  қаза тапқан кейбір қаһармандар, кейінгі хикаяларда, мыс 11-жырда Қазанбекті тұтқыннан құтқарады. Бұл дастанның композициялық ерекшелігі-мұндағы өлең шумақтары шығарманың прозалық текстіне сіңісіп кеткен. Түркі тіліндегі дастандарында қара сөздің өзі құдды жыр жолдары секілді ішкі ұйқаспен тақпақталып айтылып дыбыстардың өзара үйлесуі арқылы беріледі. Сондай-ақ (Қорқыт ата кітабының) тұңғыш рет орыс тіліне аударған академик В.В.Бартольд контекстегі өлең жолдарын жеке дара бөліп көрсетпеген. Қорқыт хикаясындағы өлең мен қара сөзді бір-бірнен ажырату қиын екенін дәлелдейтін бір мысал келтірейік. (Тізесін бүгіп отырған инабатты әйел көрікті. Сақалынан ағарған баба көрікті. Сүйікті ағайын-туған көрікті). Мұнда өлеңге тән элементтер-ұйқас, аллитерация, ассонанс, сөздің интонациялық дербестігі бар. Бірақ мұнда поэзияға тән басты қасиет-эмоция жоқ.
(Қорқыт ата кітабы) ғажайып эпитеттерге, теңеулерге, қанатты сөздерге, мақал-мәтелдерге мейлінше бай. Мысалы, (Жауға тау қырындай қарсы шабады), (бар жігіттің арқасы, бар ұлыстың үміті, Түркістанның тірегі, таулы құстың ұрпағы, Қарашықтың қабыланы).
(Қорқыт ата кітабының) тіліне келетін болсақ, мұнда оғыз тілінен қатар қыпшақ тілінің де ықпалы сезіледі. Дастандағы қазақ қауымының ежелгі тұрмыс-салтына әдет-ғұрпына қатысты жеке сөздер ғана емес, сонымен бірге, теңеулер, өлең құрылысы қазақ өлеңдеріне жақын екенін көруге болады. Сондай-ақ жырдағы адам аттары мен топономикалық атаулар да бұл шығарманың қазақ далаларында туылғанына дәлел болады.
Ой атасы Қорқыт айтқан мақал-мәтелдер, қанатты сөздер, ұтымды фразеологиялық тіркестер ғасырлар бойында онша өзгеріске ұшырамай, сол күйінде сақталып келген. Мысалы, жер қадірін ел біледі, ел қадірін ер біледі. Құлан құдыққа түссе, құрбақа құлағында ойнайды. Ежелгі жау ел болмас, ескі мақта жіп болмас т.б.
Қорыта айтқанда, «Қорқыт ата кітабының» өзі философиялық, тәрбиелік мән-мағынасын ешқашанда жоймайтын қайта уақыт өткен сайын, құлпырып, ажарлана түсетін өсиет-нақыл сөздерге өте бай «Қорқыт ата кітабына» негізгі сюжет болған қаһармандар: атақты жырау, ұлы күйші, оғыз-қыпшақ елінің данышпан ақылгөйі Қорқыт атаның өзі, жойқын алыптардың ұлы ағасы, барлық бектердің бегі Салар Қазан, күйеуі жорықта жүргенде ер кісілерше қару алып асынып, жауға қарсы тайсалмай, қан майданға шыққан Қазанбектің әйелі Бөрте сұлу, оның ұлы Оразбек әділдік үшін ажалға бас тіккен Бамсы-Бәйрек деуге болады. Сонымен бірге, жаналғыш Әзірейілге қарсы шыққан Домрул, жалғыз көзді дәуді айламен өлтірген батыр Бисат, күш-қуаты өзінен кем түспейтін қалыңдық іздеген алып Қан-Тұралы, алпыс батпан салмағы бар шоқпарды ұстап соғысатын Директі жеңіп, өз әкесі Қазылық-қожаны жау тұтқынынан босатқан ер Жүгенек-Қорқыт дастанының басты қаһармандары саналады. Оғыз елінің шекарасын жаудан қорыған алып Бегіл мен оның ержүрек ұлы Әмрен, ағалы-інілі Егрек пен Секрек батырлар, ел басқарған Баяндыр хан, Дерсе хан, оның баласы Бұқаш батыр т.б. жырда жарқын бейнесі жасалған.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
5-сұрақтың жауабы. «Оғыз-наме»-түркі тектес халықтардың ежелгі шежіресін генеалониялық аңыздар негізінде көркем тілмен баяндайтын шығарма. Оғызнаме-әрі көркем, әрі тарихи туынды.
«Оғыз-наме» көркем қара сөз, яғни проза түрінде жазылған шығарма. Әйтсе де оның әдеттегі прозалық шығармалардан өзіндік ерекшелігі бар. Мұнда қара сөздің өзі белгілі бір ырғаққа, сөздің ішкі ұйқасына бағынатын сияқты. Мұны кезінде шежірелер әуезді жүйеге салып түрлі-түрлі мақаммен жыр сияқты етіп оқитын болған. Сол себепті Оғыз батыр жайындағы хикая-аңызды кейде (Оғыз-жыры) немесе (Оғыз батыр дастаны) деп те  атайды.
«Оғыз-намеде» негізінен Оғыз қағанның әскери жорықтары, батырдың қан майдан соғыстағы ерлдік істері мадақталады. Шығарманың негізгі идеясы- елді ауыз бірлікке, ерлікке, адамгершілікке үндеу, халықты сыртқы жауға қарсы күреске шақыру.
Оғыздар-ертедегі түркі тайпаларының бірі. Олар көбінесе дерлік Сырдарияның төменгі ағысы мен Қаратау бөктерін мекендеген. Ұзақ жылдар бойы көршілес тайпалармен соғысып, Арал теңізінің батысы мен Каспий теңізінің солтүстік жағалауын өздеріне қаратып алады. Кенгар-печенек бірлестіктеріне қарсы ІX-X ғасырда жүргізілген осы соғыстың оқиғалары (Оғыз-наменің) сюжеттік желісіне негіз болған.
X ғасырда оғыздардың саяси бірлестігі-оғыз мемлекеті құрылғанда астанасы Сырдың төменгі ағысындағы Жаңакент немесе Жаңа Гузия деп аталатын қала болған.
Оғыз тайпалары бірлестігі 965 жылы Киев Русімен одақтасып алады да Хазар қағандығына қарсы соғыс ашып, хазарларды жеңеді. Арадан жиырма жыл өткен соң оғыздар орыс князьдарымен біріге отырып, Еділ мен Кама өзендері бойларындағы бұлғарларды да жеңіп шығады.
Міне, бұл зор жеңістер Оғыз мемлекетінің күш-қуатын, саяси беделіп арттыра туседі. Оғыздардың жаужүрек ерлігі туралы алуан түрлі аңыздар тарайды. «Оғыз-наме»-оғыздар жайындағы осындай аңыз-ертегілер желісіне құрылған көркем шығарма.
XІ ғасырда оғыздар қыпшақтарға төтеп бере алмай Дешті Қыпшақтан батысқа қарай ығысып кетеді. Кейбіреулері Қазақстан жерінде қалып қойып, қыпшақ, қарлұқ, қаңлы т.б. түркі тілдес тайпалармен араласып, солардың этникалық құрамына біржола сіңісіп кеткен.
Бұл көркем туындының ауызша тараған варианттары негізінде кейінірек қайта жазылған екі түрлі нұсқасы бар. Бірі-ұйғыр әрпімен көшіріліп жазылған. Бұл нұсқа Париждің ұлттық кітапханасының қорында сақталған. Екінші араб әрпімен жазылған нұсқасының авторы-атақты тарихшы белгілі әскери қолбасшы, Хиуаның ханы Әбілғазы бин Араб Мұхаммедхан (1603-1663ж).
«Оғыз-наменің» ұйғыр әрпімен жазылып, Париж ұлттық кітапханасында сақталған нұсқасын тілдік тұрғыдан зерттеп, оған ғылыми түсініктеме берген ғалым-түркі тілдерінің көрнекті маманы А.М.Щербак болды. Ол «Оғыз-наменің» транскрипцияланған текстін дайындады, оны орыс тіліне жолма-жол аударма жасады.
 «Оғыз-наменің» ұйғыр әрпімен көшірілген нұсқасы тарихи шежіреден гөрі көркем шығармаға жақын. Бұл нұсқаның тілі көркем, көріктеу құралдары сан түрлі, композициялық құрылысы ширақ жасалған, бейнелі, қанатты сөздерге бай болып келеді.
«Оғыз-наменің» ұйғыр әрпімен көшірілген нұсқасы көлемі жағынан онша үлкен емес. Қолжазба небәрі 21 парақ немесе 42 бет болып келеді. Әр бетке 9 жолдан жазылған. Композициялық құрылысы жағынан (Оғыз-наме) Күлтегін жырына өте ұқсас. Жыр қырықтан астам цикл-хикаядан тұрады. Әрбір циклда Оғыз қаған туралы белгілі бір оқиғалар ғана баяндалады. Сондай-ақ әрбір циклдың өзі үш элементті қамтиды, олар:1. Оқиғаның басталуы. 2. Оқиға жемісінің ұлғайып, өрістеуі. 3. Оқиғаның түйіні, қорытынды.
Бірінші циклда Ай-Қаған атты анадан ғажайып сұлу ұл бала туылғаны туралы айтылады:
Екінші циклда сол ұл баланың қырық күнде өсіп ер жете бастағаны әңгіме болады. үшінші, төртінші циклда Оғыз батырдың аң аулауға шыққаны, марал, аю, қаршыға атып алғаны, соның бәрін жеп қойған жалғыз мүйізді үрейлі жыртқышпен арпалысып, ақыры жеңіп шыққаны-қазақ ертегілеріндегідей сарынмен қызықты баяндалады.
Бұдан кейін бірнеше цикл-хикая Оғыз батырдың үйленгенін баяндауға арналған.
Арадан талай күн, талай түн өткен соң, сол әйелден үш бала туылады:Біріншісіне-Күн деп ат қойды,Екіншісіне-Ай деп қойды,үшіншісіне-Жұлдыз деп ат қойды.
Бұдан соң Оғыз қағанның аң аулап жүріп тағы бір теңдесі жоқ сұлуды көргені, қызға ашық болып, ақыры оған да үйленгені, одан үш бала туылған, оның есімдерің (Көк)(Аспан), (Тау) және (Теңіз) деп қойғаны тартымды етіп баяндалады.
Міне, осыдан кейін ғана жырдың негізгі оқиғалары басталады. Оғыз қаған үлкен той жасап, сонда өз халқына үндеу тастайды: (Дүниенің төрт бұрышы маған бағынуы тиіс. Бізге өз еркімен бағынғандар-салық төлесін. Бағынбағандар- жауымыз болады. Оларға қарсы қисапсыз көп әскер жіберіп, құртамыз. Біздің ұранымыз, жолбасшымыз -көк қасқыр болсын) дейді қаған.
Алтын қаған басқаратын ел Оғыз қағанға елші жіберіп, көптеген алтын мен күміс, қисапсыз қазына әкеліп беріпті,. Ал, енді үрім қаған басқаратын ел Оғыз қағанның жарлығына құлақ аспапты. Оғыз қаған  дереу үрімге қарсы соғысқа аттанады. Жолда әскер шаршап тынығады. Таңсәріге Оғыз батыр жатқан шатырға бір жарық сәуле түседі:
Сол жарық сәуледен көк шашты,
Көк жалды арлан қасқыр шыға келді де,
Оғыз қағанға тіл қатты:
(О, Оғыз Cен үрімге аттанып барасың,
О, Оғыз Мен сені бастан жүрейін) деді.
Сол соғыста Оғыз қаған жеңіп шықты. Бұдан кейін Оғыз батырмен соғыспақ болған Орыс бек туралы, оның баласы Саклай қаланы өз еркімен бергені жайында, Еділ өзенінен Оғыз батырдың әскерін сол жасап өткізген Қыпшақ бектің тапқырлығы хақында, Қағарлұқ пен Калач бектер жөнінде айтылады.
Джурджит қағанмен болған соғыста Оғыз батырдың жеңіп шыққаны, оның үнді еліне, Тибет пен Сирияға жорықтары, Масар қағанды бағындырғаны мейлінше тартымды сюжет негізінде суреттеледі.
Оғыз батырдың жанында жүрген Ұлы Түрік деген бір данышпан адам бар екен. Сол қария түсінде бір алтын садақ пен үш күміс жебе көріпті. Алтын садақ күн шығыстан батысқа қарай, ал үш күміс жебе түн тарапқа (солтүстікке) қарай жатыр екен. Оғыз қаған бүкіл ел-жұртты жинап, үлкен кеңес құрып, той жасапты, өз иелігіндегі жердің бәрін балаларына бөліп беріпті.
Солай етіп, «Оғыз-наменің» негізгі идеясы- бүкіл түркі елін бірлікке шақыру, достық пен адамгершілікке үндеу, сыртқы жауға қарсы күреске шақыру болып табылады.
6-сұрақтың жауабы: «Оғыз-наме» аңызында діни-мифологиялық элементтер едәуір орын алған. Алғашқы қауымдық құрылыста өмір сүрген адамдар өзін қоршаған табиғаттың дүлей күші жайында сан қи лы аңыздар шығарғаны мәлім. Сол рулық-тайпалық қоғамда адамдар тобының шығу тегін белгілі бір табиғат құбылыстарына немесе кейбір жануарларға тікелей байланысты деп қараған.
Оғыз батырдың жер қайысқан қалың қолын жоғарыда айтылғандай көкжал бөрі бастап жүреді.
Ұйықтап жатқан батырдың шатырына көктен нұрсәуле түседі. Сол сәуле ішінен бір көкжал қасқыр шыға келеді. Қасқырға табанда тіл бітіп, Оғыз қағанға айтыпты:
О, Оғыз Мен сені бастап барайын
О, Оғыз Сен үрімге аттанып барасың.
Ислам діні тарағанға дейін Көк Тәңіріне, Жер-су Тәңіріне және Ұлай анаға сыйынатын ежелгі түріктер адамның жаралуын да аспан денелерімен байланыстырып қарағаны ертегі-аңыздардан жақсы мәлім.
(Оғыз-наме де) де осындай элементтер бар:
Аспаннан бір көк нұр түсті.
Күннен де шұғылалы, айдан да сәулелі екен,
Оғыз қаған (оған) жақын барып көрді:
Сол жарық сәуленің ішінде
Бір қыз отыр (екен)
Жүзінде оттай алаулаған,
Бейне бір Алтын (Темір) қазық шоқ 
жұлдыздай
Жарқырап тұрған нұрлы меңі бар екен.
Әрине, (Оғыз-наменің) оқиға жемісі бастан-аяқ ертегі-аңыздар емес. Әйтсе де (Оғыз-намені) ақиқат пен аңызға бірдей негізделген шығарма деуге болады. Мұндағы мәліметтерді ғалымдар мынадай топтарға бөліп қарастырады: 1. Оғыз-түрікмен эпосына негізделген деректер. Бұған Оғыз батыр мен оның ұрпақтары жасаған әскери жорықтар туралы аңыздар енеді.  2. Тарихи тұрғыдан реалдық негізі бар, бірақ бізге аңыз күйінде жеткен мәліметтер. 3. Оғыз елінің көрші тайпалармен және тайпалық бірлестіктермен қарым-қатынасы жайындағы аңыздар.
(Оғыз-намедегі) жеке адам есімдері, этникалық және географиялық атаулар туралы көптеген ғылыми еңбектер жазылған. Мәселен тарихшы-ғалым Н.Я.Бичурин нақты деректер келтіре отырып, Оғыз қаған-ғундардың әміршісі Мөденің әдеби бейнесі деп біледі.
Ал, шығысты зерттеуші белгілі неміс ғалымы Иозеф Маркварт Оғыз бейнесінен Шыңғыс ханның тұлғасын көреді.
Белгілі орыс ғалымы Г.Н.Потанин: Оғыз қаған белгілі бір тарихи бейне емес эпостық қаһарман деген пікір айтады. Сондай-ақ Оғыз қағанды Александр Македонский немесе қазақтың алғашқы хандарының бірі Жәнібек деп болжам жасаған ғалымдар бар.
Оғыз қағанның анасы-Ай қаған бейнесін ғалымдар көбінесе дерлік от басының қамқоршысы Ұмай-ана бейнесімен байланыстырып қарайды.
Ал, (Оғыз-намедегі) Қыпшақ бек, Қағарлық бек, Қаңлы-түркілердің белгілі ру-тайпаларының жинақталған бейнелері болуы да мүмкін. Орыс бек- Киев кньяздарының бірі болса керек деген болжам бар.
(Оғыз-намеде) кездесетін нақтылы географиялық атаулар да аз емес. Мәселен, Шағам-Шам (Дамаск), Сіңду-Индия, Итилмуран-Еділ өзені, Терең мұран-Терең өзен (Днепр) т.б.
(Оғыз-наме)-Орта Азия түріктерінің тілінде жазылған ескерткіштер тобына жатады. Дегенмен мұнда оғыз-қыпшақ диалектілері басымырақ. Оғыз тілі кезінде кең тараған түркі тілдерінің бірі болған. (Оғыз-намеде) араб-парсы тілдерінен ауысқан кірме сөздер мейлінше аз. Сөйлемнің синтаксистік құрылысы ауызекі сөйлеу нормасына жақын. А.Н.Кононов (Оғыз-наме) тілін шағатай тілінің кейінірек қалыптасқан бір түрі деп бағалайды.
Шығармада Оғыз батырдың өзінен бастап, оның ұрпақтары мен айналасындағы адамдардың толық қанды көркем образы жасалған. Автор эпитет, теңеу, метафора, гипербола сияқты көріктеу әдістерін зор шеберлікпен қолданады. Әсіресе, шығармада аллегориялық тәсіл, яғни пернелер айту басым болып келеді.
(Оғыз-наме) авторы әрбір сөзді ажарлап, құбылтып, айшықтап қолданады. Тұрақтары сөз тіркестерін, мақал-мәтелдерді қолдануға шебер. Көркемдеу әдістері жағынан (Оғыз-наме) батырлар жырына ұқсас болып келеді. Мұнда қан майдан соғыс картинасы жасалған. Батырдың мінетін атына, ұстайтын қару-жарағына байланысты айтылатын теңеулер қазақ эпостарын еріксіз еске түсіреді.
Қорыта айтқанда, (Оғыз-наме)-генеалогиялық аңыздар негізінде жазылған, қазіргі түркі тілдес халықтардың ежелгі тарихынан едәуір мағлұмат беретін, көркемдік дәрежесі биік, эпостық туынды.   

Сұрақтар мен тапсырмалар
1. Қорқыт туралы қандай аңыздар бар
2. Жырдың қолжазба нұсқалары қайсы қалада сақталған
3. Жырдың негізгі идеясы
4. Қорқыт атаның өсиет-нақыл сөздерін жинау.
5. «Оғыз-наме» қандай жыр Негізгі идеясы.
6. Жырда қандай мифологиялық элементтер бар
7. Композициялық құрылысы жағынан қандай ерекшеліктерге ие
8. Шығармадағы көркемдеу әдістерінен мысал келтір. 
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2. Х.Сүйіншіәлиев. Қазақ әдебиет тарихы. А.2000.









3- лекция. Әбу Насыр әл-Фараби (2-сағат)
Жоспар:
1.  Әл-Фараби туралы мәлімет.
2. Әл-Фарабидің әдебиет туралы теориясы.
3. Орта ғасыр ғалымдарының Әл-Фараби туралы ой-пікірлері.
Тірек сөздер: 
1-сұрақтың жауабы: Әбу Насыр әл-Фараби-дүние жүзілік мәдениет пен білімнің Аристотельден кейінгі екінші ұстазы атанған данышпан, философ, энциклопедист ғалым, әдебиетші, ақын.
Ол Арыс өзенінің Сырдарияға құяр беріс сағасындағы ежелгі Отырар қаласында туылған. Ежелгі түркілердің орталық қаласы Отырарды кезінде қыпшақ қаңлы, Қоңырат тайпалары мекен еткен. Оның бір жағы көшпелі мал шаруашылықпен кәсіп еткен, екінші жағы отырықшы егіншілікпен айналысқан түркі ру-тайпаларымен өзара байланысыр тұрған қала болған.  Бұл шаһарды арабтар Фараб деп атаған. Сол бойынша, ұлы ұстаз Әл-Фараби аталып кеткен. 
Әл-Фарабидің толық аты-жөні: Мұхаммед ибн Мұхаммед узлағ Тархани деп жазылатын болған. Тархан сөзі: 1. Түркі тектес ру-тайпа. 2. Ата-бабасы дәулетті, атақты кісілер.
Жастайынан асқан зерек, ғылым-өнерге мейлінше құштар болып өскен әл-Фараби алғашқы білімін туған жері Отырар қыпшақ тілінде алады. Ол өсе келе  өз заманының аса маңызды ғылым мен мәдениет орталықтары: Бағдад, Қорасан, Дамаск, Кайр т.б. шаһарларында болады. Сол шаһарда оқып, еңбек етті. Шығарманың осы шаһарларда ол өз дәуірінің ең көрнекті ғалымдарымен, көркем сөз зергерлерімен танысады. Олардан тәлім-тәрбие алады. Әл-Фараби түркі тілімен қатар араб, парсы, грек, латын санскрипт тілдерін жетік білген “ылыми шығармалардан, өлең-жырлардан өз дәуірінің рухани-ғылыми тілі саналған араб тілінде жаздырады. 
Ғұлама ақын ретінде әл-Фараби ат салыспаған, зерттеу жүргізбеген ғылым саласы жоқ деуге болады. Ол философия, логика, математика, астрономия, медицина, музыка, тіл білімі, әдебиет теориясы т.б. ғылым салалары бойынша көп ғылыми еңбектер жазды. Алайда оның қолжазба күйінде тарап, ел арасында, бірте-бірте жоғалып кетті, Фараби еңбектерінің кейбір тізімі ғана сақталған. Фараби шығармаларының санын неміс ғалымы М.Шейшнейдер 117 еңбек десе, түрк ғалымы А.Атем 160, совет ғалымы Б.Бафуров 200 трактат деп көрсетеді. Ұлы ғалымның ұшан теңіз еңбектерін біздің заманымызға дейін сақталып бүгінгі ұрпақтың қолына тигені қырыққа жуық шығарма.
Ә.Наср әл-Фараби ең алдымен кезінде (Шығыстың Аристотелі) аталған есімі әлемге мәшһұр философ болды. Ол көне  заманның Плутон, Аристотель, Гален сияқты ақыл-ой алыптарының шығармалары туралы көптеген трактаттар мен түсіндірмелер жазды. Сөйтіп Фараби Батыр пен Шығыстың ғылыми қауымын грек философиясын, логика ғылымын ежелгі мәдениетімен таныстыра зор роль атқарды. Фарабидің (Ақылдың мәні туралы трактат), (Данышпандықтың інжу-маржаны), (“ылымдардың шығуы), (философияны оқу үшін алдымен не білу керек), (Аристотель еңбектеріне түсіндірме) сияқты зерттеулері оның есімін әлемге философ ретінде танытты.
Әл-Фарабидің әлеуметтік-қоғамдық және этикалық көзқарастарын танытатын туындылары да аз емес. Бұл тұрғыдан алып қарағанда, әсіресе, (Қайырымды қала тұрғындарының көзқарастары), (Бақыт жолын сілтеу), (Азаматтық саясат), (Мемлекеттік қайраткерлердің нақыл сөздері), (Бақытқа жету жайында) деген еңбектерінің мәні ерекше зор.
Ұлы ғалым нағыз гуманист ретінде адам ақыл-ойының жан-жақты дамып, табиғат пен қоғам сырын толық ашуы мүмкін екеніне кәміл сенеді, адамзат қоғамындағы барлық проблемаларды шешуге қабілетті ең басты күш-ақыл-парасат деп біледі.
Әл-Фараби өзінің (Қайырымды қала тұрғындарының көзқарастары) атты кітабында бірқатар қоғамдық, әлеуметтік, этикалық мәселелерді сөз етеді. Мұндағы (қала) деп отырғаны-мемлекет. “алым бұл шығармада мемлекеттің пайда болуы, ондағы теңсіздіктің өмірге келуі, идеал қала халқының моральдық бейнесі, мұндай қала әкімдеріне қажетті адамгершілік қасиеттер, әрбір адамның бақытқа жетуі үшін бүкіл қоғам болып, бірігіп тіршілік етуі керектігі т.б. мәселелер жайындағы өз пікірін ортаға салады. Алайда, Фараби өз дәуірінің перзенті еді, сондықтан ол халық бақытты өмір сүруі үшін елді жақсы әкім басқаруы керек деп түсінеді. Ал, жақсы әкім-әділ, инабатты, мейірімді, жан-жақты білімді, жақсылыққа жаны құмар, жамандықтан жиіркенетін, батыл жомарт, өнер мен әдебиетті сүйетін адам болуы тиіс. Фараби мемлекет басқаратын адамға осындай биік талаптар қояды. 
2-сурақтың жауабы: Әбу-Наср әл-Фараби әдебиет теориясымен жан-жақты шұғылданатын ғалым. (Өлең және ұйқас туралы сөз) деген шығармалары болған. Әл-Фараби дәуірінде және одан кейін өмір сүрген бірқатар әдебиетшілер бұл еңбекті поэзия табиғатын зерттеуде теңдесі жоқ туынды деп жоғары бағалаған.  Өкінішке орай, ұлы ғалымның бұл шығармасы әзірше табылған жоқ. Сондай-ақ Фараби еңбектерінің тізімінде оның (Өлең ырғағы туралы), (Ырғақ пен өлең туралы сөз) және (Поэзия өнерінің негіздері туралы трактат) деп аталатын зерттеулері болғаны көрсетіледі.
Соңғы жылдары Әл-Фарабидің бұрын ғылымға белгісіз болып келген құнды бір шығармасы Братислава университетінің кітапханасынан табылады. Арабша жазылған бұл ғылыми еңбек Арабша жазылған еңбек (Өлең кітабы) деп аталады. Бұл шығармадағы араб тілінен өзбек тіліне аударып, оған алғы сөз, ғылыми түсініктер жазып, жеке кітап етіп шығарған белгілі өзбек ғалымы А.Ирисов болады. Фарабидің (Өлең кітабы) көлемі жағынан шағын туынды, оны мақала деп атаса да болады. Фараби өзінің (Өлең кітабын) мынадай сөздермен бастайды:(Біз поэзиядан хабардар болған көптеген халықтарға қарағанда арабтар өз поэзиясында бәйіттің соңғы жағына көбірек мән бәйіттің соңғы жағына көбірек мән береді. Сол үшін де араб бәйіттері белгілі бір өлшемдегі шектелген сөздермен толықтырылады әрі көркемделеді, мұның өзі оларда сирек қолданылатын, көпшілікке мәшһүр болған сөздерді пайдалану арқылы іске алады.
Әл-Фараби өзінің (Өлең кітабында) поэзияның бірқатар теориялық мәселелеріне-өлеңнің кампозициялық құрылысына, шумағына, өлшеміне, ұйқасына т.б. шолу жасай келіп, жырдың барлық компоненттері ақынның айтайын депотырған ой жүйесіне лайық орынды болуы керек деген түйін жасайды. (Өлең кітабында) автордың айтпақ болған басты пікірі-өлеңнің ішкі мән-мағынасы мен сыртқытұлғасы өзара қабысып, логикалық тұрғыдан үндесіп тұруы тиіс. Поэзиялық туындының әрбір буыны, бунағы, ұйқасы, үні өлшемі т.б. бір-бірімен үндесіп, дәлме-дәл кетіп жатқанда ғана олоқырманның ойынан шығады. Дарынды шайыр құддышебер ұста секілді. Қарапайым сөздердің өзінен-ақ таңғажайып өрнектер, жасайды.
Әл-Фарабиді өлең табиғатын терең зерттеуші ғұлама ғалым ретінде танытатын шығармалардың бірі - (Өлең өнерінің қағидалары туралы трактат) болып табылады. Мұны Лондондағы үнді диуани кітапханасынан белгілі Шығыстанушы-ғалым Артур Арбери 1937ж тапқан болатын. Бұл зерттеу Аристотельдің (Поэтика) атты еңбегінің ықпалымен жазылғаны мәлім. Бұл еңбегінде ол ұстазы Аристотельдің (Поэтика) атты зерттеуіне сілтеме жасай отырып, өлең жазудағы ақындық шеберлік пен өнер жайында ғылыми ой-пікірлер айтады.
Фараби поэтикада екі түрлі құбылыс бар деп біледі. Олардың бірі-софистика, ал екіншісі-еліктеу.Ғалым бұл екеуін бір-біріне қайшы келетін ұғымдар екенін ерекше атап көрсетеді.
Сондай-ақ ол аталған шығармада ақынды үш топқа бөліп қарастырады, әрбір топқа өзінше сипаттама береді. 1-топқа Фараби табиғи дарыны мол, тамаша теңеулер табуға мейлінше бейім, бірақ өлең өнерінің сын-сипатымен, яғни теориясымен онша таным емес ақындарды жатқызады. 2-топтағылар өлең өнерімен толық таныс ақындар, олар өлең жазу қағидасына да, бейнелеу құралдарын қолдануға да шебер болуы керек. 3-топтағылар жоғарыда аталған екі ақындық топқа еліктеушілер деуге болады. Бұлардың әлі өзіндік жазу мәнері толық қалыптасқан емес.
3-сұрақтың жауабы: Әбу Насыр әл-Фараби-өз дәуірінің көрнекті ақындарының бірі. Бұл жөнінде әл-Фараби замандастары және одан кейінірек өмір сүрген Шығыстың көрнекті ақындары, әдебиетшілері және тарихшылары көптеген мәліметтер жазып қалдырған. Мәселен, белгілі араб, парсы тіліндегі жазылған жырларынан үзінділер келтірген.
Әл-Фараби өлеңдерінің негізгі тақырыбы- өмірдің мән-мағынасы жайлы толғау, оқу мен білімді мадақтау. адамгершілікке шақыру.
Ақынның мына бір жырынан Фараби поэзиясының бағыт-бағдарын, тынысын айқын сезінуге болады.
Қашықтасың туған жер - қалың елім,
Не бір жүйрік болдырып жарау деген.
Шаршадым мен
қанатым талды менің
Шаңыт жолға сарылып қарауменен.
Кері оралмай жылдарым жатыр ағып,
Қасіреттің жасына көз жуынар.
О, жаратқан, көп неткен ақымағың,
Құм сықылды тез ысып, тез суынар.
Зиялы аз бір тұтам тіршілікте,
Әкімдікке күллісі жүгіреді.
Көкірекпен сезініп, күрсініп көп,
Жаным менің түршігіп, түңіледі.
Қайтейін мен көкжиек көңілімді.
Келер күнге үмітпен жол ашамын.
Қос шөлмекпен өткіздім өмірімді,
Соны медет етеді болашағым.
Бір шөлмекте көк сия толып тұрса,
Екіншіде - шарап бар жайы мәлім.
Даналықты сиямен толықтырсам,
Шарабымен шерімнен айығамын.
Әл-Фараби тағы бір өлеңінде бұл ғұмырдың мәңгі еместігін айта келіп, жастық жүректің жалынын осы өмірдің игілікті істерін атқаруға жүмсау керектігін аңғартады:
Бауырым, қанша сүйгенмен,
Өтеді өмір күйбеңмен.
Шындыққа бас тік алаулап,
Пенділіктен бол аулақ.
Жататын дәйім жаңғырып,
Бұл ғұмыр емес мәңгілік.
Бейопа мына заманда,
Бақұл боп кетер адамда.
Жұрт кілең күнін көп қызық.
Жіберер зая өткізіп.
Қағаздың түсіп бетіне,
Сызықтай бейне тартылған
Тап болып, жігер сарқылған,
Кездейсоқ өмір өтіне.
Қайыспай тұрса нар тұлғаң
Сонда да беріп кетеміз,
Жүректің отын  молында 
Арманды аңсап өтеміз
Біз ұлы мұрат жолында.
Төмендегі өлең жолдары әл-Фарабидің ақындық тұғырының да биік болғандығын толық дәлелдейді:
Тамылжып бал тыныштық айналамнан,
Тылсым түнге құшағын жайған далам.
Мен жатырмын ұйқысыз жапа-жалғыз,
Жанымды ой жарығы аймалаған.
Аққан жұлдыз құласа кейде егер,
Сенің нұрлы бейнең боп кеудеме енер.
Әлдеқайда ғайыптан ынтызар ғып,
Өміріме бір ғажап сәуле берер.
үнің жетер жаңғырып жырақтан ең,
Сезініп мен деміңді гүл атқанмен,
Оның өзі бір-ақ сәт... содан кейін,
Мұңды әуенді жалғаймын бірақ та мен...
Тіршілікте құрыштай бол төзімді,
Сан мәртебе алдаса да өзіңді.
Тағдырыңды еш уақытта жазғырма,
  Тіпті кейде болса әзезіл азғырған.
Өрге жүзген өнегелі ісімен,
Таңда адал дос өз теңіңнің ішінен.
Жүргендер көп достық атын малданып,
Алайда тек қалма оған алданып.
Әрине, әл-Фараби өмір сүрген дәуірде үлкен ғалымдардың өлең де жазушы өзінше бір әдетке айналып кеткен салт, дәстүр болған. Мәселен, Фарабидің замандасы, ұлы ғалым, медицина ғылымының негізін қалаушылардың бірі Әбу Әли ибн Сина, энциклопедист ғалым Беруни, ұлы математик әл-Хорезмий т.б. кезінде азды көпті өлең-жыр жазумен де айналысқан. Бірақ орта ғасырдың әдебиет зерттеушілері мен тарихшылары поэзия мәселесін сөз еткенде көбінесе дерлік әл-Фарабидің есімін қайталап отырады. Өкінішке орай, Ыарабидің поэзиялық мұрасы біздің дәуірімізге дейін сақталмаған. Әйтсе де саусақпен санарлықтай азғана жыр жолдарының өзінен оның зор шабытты, кең тынысты, терең ойлы, нәзік сезімді, дарынды ақын болғанын аңғару қиын емес.                                                                                                                                                                                              
Сұрақтар мен тапсырмалар
1. Әл-Фарабидің қай жерде, нешінші жылы туылған.
2. Қоғамдық, әлеуметтік, этикалық мәселелері бойынша трактатында не айтады
3. (Өлең өнерінің, қағидалары туралы трактатында) грек поэзиясы туралы пікірлері.
4. Фараби поэзиясының бағыт бағдары.
5. Фараби творчествосын зерттеген ғалымдар.
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4-лекция. X - XІІ ғасырдағы әдебиет. Жүсіп Баласағұни «Құтадғу біліг» Құтты білім. (2-сағат)
Жоспар:
1. X - XІІ ғасырдағы әдебиет.
2. Ж.Баласағұнидің өмірі туралы мәлімет.
3. «Құдатғу біліг» дастаны жайлы.
4. «Құдатғу біліг» дастаны зерттелуі, мазмұны.
Тірек сөздер: өмір жолы, сөздік, қолжазба, қолжазба нұсқалар, зерттеу, табиғат туралы өлең-жырлар, аңшылық жайындағы өлең-жырлары, ауыз-әдебиеті үлгілері, дидактикалық сарындағы өлең-жырлары, шығарманың көркемдік сипаты. Ақынның қоғамдық-әлеуметтік көзқарасы. (Құтадғу білігтің) зерттелуі. Дастанның басты идеясы. Оқу - білім мәселесі, әдептілік, тәлім-тәрбие туралы, шығарманың тіл және көркемдік ерекшеліктері.
Жүсіптің есімін әлемдік әдебиет тарихына мәңгілікке өшпестей етіп жазып қалдырған бірден-бір әдеби мұрасы-(Құтадғу біліг) (Құтты білім) дастаны. Бұл дастан қазіргі түркі тілдес халықтардың орта ғасырдағы тарихи, қоғамдық саяси-өмірі, ғылымы, әдебиеті мен мәдени дәрежесі, әдет-ғұрпы, наным-сенімі т.б. жөнінде аса қызықты, әрі қыруар мол деректер беретін көркем туынды.
Жүсіп Баласағұни орта ғасырда шамамен 1015-1016 жылы билік жүргізген мемлекеттің бір кездегі астанасы Баласағұн шаһарында туылған. 1070 жылы ол «Құтадғу білігті» жазып болып, сол жылы оны (хандардың ханы Бограханға) тарту еткен. Бұл тартуға риза болған хан ақынға: ұлы хас хажиб (ұлы уәзір) деген жоғары атақ береді. Автор өз шығармасының кіріспесінде дастанның қайсы тілде жазылғаны туралы айта келіп, былай дейді:
Арабша, тәжікше кітпатар көп,
Ал, бұл-біздің тіліміздегі тұңғыш даналық жинағы.
(Біздің тіліміз) деп түркі тілін айтып отыр. «Құтадғу біліг» дастанының тілін қазіргі түркі тілдерінің қайсы тобына жатқызуға болады деген cауалға бүгінгі түркология ғылымында әр түрлі пікір айтылып келеді. Мәселен, С.Е.Малов «Құтадғу біліг» көне ұйғыр тілінде жазылған десе, А.М.Щербақ қарлұқ тілінде, Г.Ф.Благова қарлұқ-қыпшақ тілінде жазылған деген қорытынды жасайды.
Қалай болған күнде де Баласағұни өз дастанын сол кезде Қашқардан бастап, сонау Амударияға дейінгі ұлан-ғайыр өлкелер мен уәлаяттарды өзіне қаратқан Қарахан өмір сүрген түркі тайпаларының бәріне бірдей түсінікті, ортақ әдеби тілде жазғаны даусыз.
Бұл дастан-мемлекетті басқару әдістерін, адамгершілік принциптерін, қоғамдық саяси мәні бар түрлі ережелер мен заңдарды, әдет-ғұрыптар нормасын қамтыған, энциклопедиялық дәрежеде жазылған көркем туынды. Дидактикалық сарында жазылып ғибрат уағыздарды бейнелі көркем тілмен жырлайтын бұл дастан да қарапаым халықтан бастап, Бограханға дейінгі түрлі дәрежедегі әлеуметтік топтардың, түрлі кәсіп иелерінің мінез-құлық нормалары андай болу керек, олардың әрқайсысының қоғамнан алатын орны қандай болуы тиіс екені баяндалады. Сондай-ақ саяси-қоғамдық әлеуметтік-экономикалық оқу-ағарту, мәдениет т.б. мәселелерді ғұлама ақын өз дәуірінің талап-тілектері тұрғысынан жырлайды.
«Құтадғу біліг» дастаны ақынның көзі тірі кезінде-ақ кеңінен тарап, түркі тілінде жазылған ең жақсы кітап саналады. Бұл шығарма әр елде әр түрлі атпен аталады.
(Құтадғу біліг) дастанының бүгінгі күнге дейін сақталып жеткен үш нұсқасы бар:
Біріншісі, Вена нұсқасы. Бұл қолжазба қазір Корольдық кітапханада сақтаулы тұр. 
Екіншісі, Кайрдағы бір кітапхананың сирек кездесетін қолжазбалар қорынан 1896 жылы неміс ғалымы Б.Мориц тапқан.
үшіншісі, Наманган нұсқасы. Оны 1913 жылы А.З.Валидов Өзбекстанның Наманган шаһарынан тапқан еді.
(Құтадғу біліг) дастаны жөнінде тұңғыш рет баспасөз бетінде хабар беріп, оның Вена нұсқасының бір бөлігін 1823 жылы (Азия) журналында бастырып шығарған ғалым француз Жауберт Амадес болды.
Бұл ісіт венгер ғалымы Герман Вамбери қолға алды. Ол дастанның бірнеше тарауын транскрипциялап, неміс тіліне аударды, оған түсінік беретіндей сөздік жасады. Соның бәрін қосып, 1870 жылы (Құтадғу білігті) жеке кітап етіп шығарды.
(Құтадғу білігті) кең көлемде зерттеу, оны басқа тілдерге аударма жасау саласында келелі істер тындырған адам академик В.В.Радлов бұл шығарманы зерттеу, аудару баспаға әзірлеу әстерімен жиырма жыл бойы (1890-1910) айналысты.
Сонымен бірге бұл дастанды әдебиеттану, тіл білімі, тарих ғылымы тұрғысынан зерттеуге С.Е.Малов, Е.Э.Бертельс, А.Валитова, К.Каримов, С.Муталибов т.б. ғалымдар зерттеді.
Дастанның құрылысы мен сюжеті «Құтадғу біліг» дастанының басты идеясы төрт принципке негізделіп жазылған:
Біріншісі, мемлекетті дұрыс басқару үшін қара қылды қақ жаратындай әділ заңның болуы. Автор әділдіктің бейнесі ретінде Күнтуды патшаны көрсетеді.
Екіншісі, бақ-дәулет мәселесі дастанда патшаның уәзірі Айтолды бейнесі арқылы жырға қосылған.
үшіншісі, ақыл-парасат. Ақыл-парасаттың бейнесінде жырланады.
Төртіншісі қанағат-ынсап мәселесі. Бұл мәселе дастанда уәзірдің туысы, дәруіш Одгүлміш бейнесі арқылы әңгіме болады.
Композициялық құрылысы жағынан дастан 6520 бәйіттен тұрады, яғни 13000 өлең жолы. Соның бәрі 85 тарауға бөліп берілген. Шығарманың негізгі бөлегі екі жолдық месневи түрінде жазылған.
Дастанның сюжеті қарапайым болып келеді. Күнтуды патша өзінің әділ саясаты мен жер-жиһанға есімі мәшһүр болады. Оның даңқын Есіткен Айтолды данышпан Күнтуды патшаны әздеп келеді. Патша Айтолдыны әбден сынап, оны уәзір етіп алады. Айтолды уәзір күнінде ел-жұрттың жағдайы жақсарып, бақ-дәулеті арта түседі.
Дертке шалдыққан Айтолды күндердің күнінде жарық дүникемен мәңгілікке қоштасады. Арада талай жылдар өтіп, оның баласы Ұғдүлмен әкесінің орнын басады. Ұғдүлміш ел басқару ісін әкесінен де жақсы жүргізеді.
Бір көні патша Ұғдүлмішке көмекші болуғажарайтын білгір, іскер адам керектігін айтады. Ұғдүлміш бұл іске лайықты адам өзінің туысқаны Оғдүлміш екенін ескертеді.
Бірақ бұл өмірдің қызығынан безіп, дәруіш болып кеткен Оғдүлміш сарайда қызмет етуден бас тартады.
Жылдар өтіп Оғдүлміш ауыр науқасқа шалдығып, Ұғдүлмішті шақыртады. Ол келіп, дәруіштің кеселге ұшырағанына өкінеді. ақыры Оғдүлміш дүниеден өтеді. Ұғдүлміш өз ісін одан әрі жалғастыра береді.
Әрине, дастанның мән-мағынасы бұл сюжетінде емес. Мұндай сюжет дидактикалық шығармаларда көмекші қызмет атқарады. Яғни дастанда көтерілген басты мәселе шығарма қаһармандарының басынан өткізген оқиғаларда емес, сол қаһармандар арқылы айтылатын автордың өсиет-уағыздары мен ғибрат сөздерінде, сұрақ-жауаптарында жатыр.

Ел басқарған әкімдер бейнесі
(Құтадғу біліг) дегенде айтылатын (біліг) формасының екі түрлі мән-мағынасы бар. Бірі- (білім), екіншісі-(билік ету), (басқару). Ал, (құтадғу) сөзінің негізгі (құт) сөзінен яғни (бақыт) екіні мәлім. (Құтадғу) сөзі (мәртебелі) деген де мағынаны білдіреді. Бұл жөнінде ғалымдар әр түрлі ұсыныстар жасаған. Мысалы, (Бақыт сыйлайтын білім), (Патшаларды ақылға шақыратын білім), (Бақыт кітабы), (Басқару туралы білім) деп аударады. (Құтадғу біліг) дастанын тұңғыш рет орыс тіліне толық поэтикалық тәржіма жасаған С.Н.Иванов дастанды (Құтты білім) деп өте сәтті аударған. Себебі бұл аударма Жүсіп Баласағұни дастанның негізгі идеясын айқын білдіріп тұр. Бұл дастанда көтерілген ең басты мәселелердің бірі-ел басқару мәселесі.

Оқу-білім мәселесі
Өз заманындағы сан алуан ғылым салаларын меңгерген ақын Жүсіп бүл өмірдегі барлық нәрседен де ғылымды жоғары қояды, адам бойындағы жақсы-жаман қасиеттердің бәрін біліммен тығыз байланыстырып қарайды. Қоғамда орын алған теріс құбылыстардың өзін ол адамдардың білімсіздігінен, надандығынан деп біледі. Ақын мемлекет, қоғам, ел басқарған әкімдер, морал,, этика т.б. мәселелерге арналған тарауларда білімнің күш-құдіретін ардақтап, ғалымдарды көкке көтере мадақтайды. Автор білімсіз, оқымаған жандарды жемісі жоқ жанжарға теңейді. Дастанда мынадай ой-пікір бар. Патша ел-жұртын қылыштың күшімен, қатал тәртіппен басқарып отырады, ал ғалымдар-қалың бұқараны ақыл-парасатымен басқару керек.

Әдептілік, тәлім тәрбие туралы
Жүсіп Баласағұни өзінің дидактикалық сарында жазылған шығармасында мораль этика, әдептілік, тәлім-тәрбие туралы өсиет-ғибрат сөздер айтады. Қоғамдағы адамдардық өзара қарым-қатнасы, сөйлесуі, сыйласуы, әсіресе тіл әдептіліг егжей-тегжейлі сөз болады. Ақын маскүнемдікті, жалқаулықты, әдепсіздікті т.б. жаман мінез-құлықтарды өлтіре сынайды. Жақсы мінез-құлық әдептілік, кішіпейілдік ең алдымен адамның тәлім-тәрбиесіне байланысты деп түйеді. Кішіпейілділік-улкенге де, кішіге де, бірдей жарасатын қымбат қасиет екенін ескертеді: 

Дастанның көркемдік ерекшеліктері
(Құтадғу біліг) дастаны тіліндегі жазба әдебиет әлі бай тәжірибе жинай қоймаған кезде жазылды. Әрине бұл кезде Баласағұнға өз шығармасын араб не парсы тілінде жазу әлдеқайда жеңіл болар еді. Бірақ ол өзінің тілінде, яғни түркі тілінде күрделі көркем шығарма жазып, өзінше жаңа соқпақ салып, жаңа дәстүр тудырды.
Дастанның бас қаһармандарының есімі Күнтуды Айтолды деп аталуы халықтың ежелгі наным-сеніміне байланысты. Ақын көне дәуірде өмірге келген ауыз әдебиетінің осындай сан қилы жетістіктерін зор шеберлікпен пайдаланған.
(Құтадғу білігте) автор метафора аллегория, гипербола астарлап сөйлеу сияқты көріктеу құралдарын білгірлікпен пайдаланып отырған.
Дастанда әсіресе мал бағумен айналысатын ру, тайпалардың күнделікті тұрмыс-тіршілігіне қатысты афоризмдер, бейнелі сөздер, теңеулер көп ұшырайды.
Қорыта айтқанда Орта ғасырдың аса көрнекті ақыны, ғажайып сөз зергері Жүсіп Хас Хажиб Баласағұнидің (Құтадғу біліг) дастанының әдеби, тарихи, ғылыми мәні ерекше зор. Бұл көркем шығарма бертін келе қазақ халқының этникалық құрамына енген ру-тайпалардың ежелгі дәуірдегі тұрмыс-тіршілігін, наным-сенімін, әдет-ғұрпын, мәдениетін, әдебиетін, тілін т.б. зерттеп білу үшін аса қажетті, құнды мұра болып табылады.

Сұрақтар мен тапсырмалар: 
1. Ақын өмірі туралы не білесің
2. (Құтадғу білігтің) зерттелуі және зерттеуші ғалымдар туралы айт.
3. Дастанның құрылыс мен сюжеті қандай ерекшеліктерге ие
4. Дастанның басты идеясы неше принципке негізделген
5. Шығармада әкімдер қалай бейнеленген
6. Оқу-білім туралы қандай нақыл сөздер кездеседі
7. Әдептілік, тәлім-тәрбие туралы өсиет сөздерді табың.      
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5-лекция. Махмұд Қашқари. «Диуани лұғат ат-түрік» (Түркі сөздерінің жинағы). 	Қыпшақтар кітабы «Кодекс Куманикус»(2-сағат)
Жоспар:
1. X-XІІ ғасырдағы тарихи әлеуметтік жағдай.
2. Махмұт Қашқари туралы мәлімет. «Диуани лұғат ат-түрік» сөздігінің зерттелуі, басылымдары.
3. Кодекс-куманикус туралы мәлімет.
4. Кодекс-куманикустың зерттелуі, мазмұны.
Тірек сөздер: өмір жолы, сөздік, қолжазба, қолжазба нұсқалар, зерттеу, табиғат туралы өлең-жырлар, аңшылық жайындағы өлең-жырлары, ауыз-әдебиеті үлгілері, дидактикалық сарындағы өлең-жырлары, шығарманың көркемдік сипаты. Ақынның қоғамдық-әлеуметтік көзқарасы. (Құтадғу білігтің) зерттелуі. Дастанның басты идеясы. Оқу - білім мәселесі, әдептілік, тәлім-тәрбие туралы, шығарманың тіл және көркемдік ерекшеліктері.
1-сұрақтың жауабы: X-XІІ ғасырлар-Орта Азия мен Қазақстан халықтарының ана тілі мен әдебиетінің өркендеп өсуіндегі жаңа басқыш болды. Себебі бұл кезде араб халифатының билігі жойылып, ел басқару ісін жергілікті жерлердегі феодалдар мен ақсүйектер өз қолдарына алған еді. Содан кейін араб ітілі мемлекеттік тіл болудан қалды. X-XІІ ғасырларда түркі әдеби тілі жан-жақты дамып, жетіле түсті. Түркі халықтарының, соның ішінде, қазақ, өзбек, ұйғыр, қырғыз халықтарының этникалық құрамы мен әлеуметтік-қоғамдық өмірдегі ролінің біртіндеп арта түсуіне байланысты. Сөйтіп, (қыпшақ, оғыз, қарлұқ және ұйғыр тайпалары мен халықтарының тілдері негізінде X-XІІ ғасырларда араб графикасындағы түрік жазуы қалыптасты. Әдебиеттің көптеген ескертікштері аралас қарлұқ-ұйғыр және қыпшақ оғыз тілдеріне жазылды.)  Орта ғасырдағы, ең танымал әдеби туындылар- (Диуани лұғат ат-түрік) сөздігі жергілікті Қарахан мемлекетіндегі таупалар мен халықтардың бәріне түсінікті, ортақ тіл болып табылатын түркі тіліне жазылды.
Қазақстан территориясын мекен еткен түрлі тайпалардың қоғамдық, экономикалық және мәдени өмірінде X-XІІ ғасырларда елеулі өзгерістер болады. Шаруашылық, егіншілік кәсібінде де көп өзгерістер болды. Қалалар мен қолөнер өндірісі өркендей түсті. VІІІ-ІX ғасырларда Орта Азия мен Қазақстанның көп жерлерін араб басқыншылары жаулап алғаны мәлім. Халыққа зорлық-зомбылық көрсетіп, елді тонап, барлық мал-мүліктерін алып, өздерін құлдыққа салады. Барлық жерде оқу-білім араб тілінде жүргізіледі. Ежелгі түркі жазуларын қолдануға қатал тыйым салынады. Бұған наразы болған халық арабтарға қарсы көтеріліске шығады. 10 ғасырдыңорта шенінде Қарахан мемлекеті пайда болады. Қарахан әулетінің негізін салушы Сатуқ Боғра-хан еді. Боғра-хан таққа отырғаннан кейін феодалдық құрылымы біршама дамыды. Кейнірек Қарахан мемлекетінің территориясы үлкейіп Жетісу, Шығыс Түркістан, Шу, Талас алқаптары бөлігі құрамына кіреді. 
Қарахан мемлекетіндегі халықтың басым көпшілігі қаңлы, қарлұқ, шігіл және яғма сияқты түркі тайпалары болды. Мемлекеттің астанасы алғаш Қашқар қаласы еді, кейінірек Баласағұн қаласы, сосын барып үзген қаласы болды.
XІ ғасырдың бас кезіде Қазақстан территориясында Қыпшақ мемлекеті құрылып, ол бірте-бірте нығайып жатты. Қыпшақтар аз уақыттың ішінде Сырдарияның орта және  төменгі бойындағы оғыз тайпалары мекендеген жерлерді басып алады. Арал мен Каспий маңындағы далаларды да өзіне қаратты. Қыпшақтар Хорезм мемлекеті мен шегаралас болды. Олармен сауда байланысын жасады. Қыпшақтар X8 ғасырдың соңында Ертістен бастап, батысында Волгаға дейінгі ұлан-ғайыр Қазақстан даласын алып жатты. Қыпшақтар бірте-бірте оңтүстік орыс далаларына барып, сол кезде половецтер деп атанып кеткен. (Қазақтардың этногенезінде XІІ ғасырдың аяғында XІІІ ғасырдың басында халықтың құралуы жолында көп ілгері басқан шығыс қыпшақ тайпалары елеулі роль атқарды). Қыпшақтар бұл кезде Орта Азиямен, Русьпен және Кама Бұлғариясымен өзара қарым-қатнас жасап, олармен экономикалық, мәдени байланыста болды.
X-XІІ ғасырда Орта Азия мен Қазақстан халықтарының мәдени өмірінде айтарлықтай жаңалықтар болды. Қала тұрмысы өрлей түсті. Қолөнер кәсібі, зергерлік, сәулетшілік өнері едәуір дамыды. Қараошақ, Қарнақ, Қойлық, Екіоғыз, Ашнас, Баршынкент сияқты жаңа қалалар пайда болды. Сол кездегі Қазақстан қалаларының ең ірісі Отырар өрлеп тұрды. Отырар  қаласы аса ірі сауда, қолөнер әрі ғылым мен мәдениет ошағы болды. Мұнда көптеген білім ордалары, медреселер, аса бай кітапхана болды. Жетісу өңірінің мәдени өмірінде ерекше роль атқарған қала Тараз еді. Бұл қалада және оның маңайындағы ондаған қоныстарда ғажайып архитектуралық ансамбльдер мен монументті ғимараттар салынды. Бұлардан басқа да Құлан, Мерке, Аспара, Баласағұн сияқты көптеген ірі-ірі ғылым мен мәдениет ошақтары болды. Сәулетшілік өнері де дамыды. Архитектуралық құрылыстарда күйдірілген қым, ақбалшық, мәр-мәр тас кеңінен қолданылып, ғимарат қабырғалары, күмбездер түрлі ою-өрнектер салынатын болды.
Cондақ-ақ X-XІІ ғасырларда Қазақстан қыш-құмыра жасау кәсіпшілігі, мөлдір шыны және түрлі түсті шынылардан, сүйек пен мүйізден сан түрлі тұрмыстық бұйымдар жасап шығару ісі өркен жайды. Зергерлік өнері де жақсы дамыған еді. Дешті қыпшақтың он саусағынан өнері тамған зергерлеріне бедерлеу, нақыштау, мәнерлі құйма, оюлау, және алтын жалату сияқты зергерлік өнердің сан алуан тәсілдері мәлім болды.
Орта Азия мен Қазақстанда Әбу Насыр Әл-Фараби, Әбу Әли ибн Сина, Әбу Райхан Беруни сияқты әлемге белгілі энциклопедист ғалымдар болды. Бұл ғалымдар философия, логика, медицина, астрономия, математика, тарих, тіл білімі, әдебиеттану ғылымдарының дамуына үлкен үлес қосты. Осылардың ішінде Әбу Насыр Әл-Фараби тұлғасы оқшауланып тұрады. Жүсіп Баласағұни, Ахмет Иүгнеки, Махмуд Қашқари сияқты көркем сөз зергерлері мен тілші ғалымдар түркі тіліндегі көркем әдебиеттің шарықтап, өркендеуіне мол үлестерін қосты. 
2-сұрақтың жауабы: VІІІ ғасырда ислам дінін зорлап тарату мәселесі басталғаны мәлім. Соған қарамастан Қазақстан территориясын мекен еткен тайпалар мен халықтар арасында Көкті күнді, отты құдай тұтып, табиғат құбылыстарына сыйыну X-XІІғасырдарда да кеңінен орын алып келді. Махмұд Қашқари-он бірінші ғасырда өмір сүріп, еңбек еткен ұлы филолог ауыз әдебиеті үлгілерін жинап, зерттеуші ғалым, белгілі саяхатшы. Ол «Диуани лұғат-ат түрік» атты еңбек жазып, өз заманындағы түркі тілдерінің тұңғыш ғылыми грамматикасын жасады. Әйтсе де «Диуани лұғат ат-түрік» тек түркіше-арабша түсіндірме сөздік ғана емес, сонымен бірге, ол түркі тілдерін зерттеуде теңдесі жоқ ғылыми еңбек ежелгі ауыз әдебиеті үлгілерінен өзі өмір сүрген орта ғасырдағы поэзиялық шығармалардан аса құнды материалдар-түрлі тақытыптағы өлең-жырлар, ертегілерін енгізген. Әдеби шығармалар мен халықтық фольклордан алынған үзінділерді Махмұд Қашғари осы сөздіктегі әрбір сөздің мән-мағынасын оқушыға тереңірек түсіндіру үшін мысал ретінде алып отырған.
Махмұд ибн-ул Хұсайын ибн Мұхаммаділ Қашқари орта ғасырдағы мәдениет орталықтарының бірі болған Баласағұн шаһарында туылған. Болашақ ғалым алғаш Баласағұн, Қашқар қалаларында кейінірек Самарқан, Бұхара, Нишапур, Мерв және Бағдад шаһарларында оқиды.
Махмұд Қашқаридың ерекше зейін қойып, ұзақ жылдар бойы зерттеген мәселесі-түркі тектес ру-тайпалардың тіл ерекшеліктері, әдет-ғұрып, салт-санасы, ауыз-әдебиеті үлгілері, өткендегі тарихи, т.б. болды. Осындай ғылыми мақсатпен ол Қашғардан бастап, бір жағы-Жетісу, Мауараннахр, Хорезм, ал екінші жағы Римге дейін ұланғайыр территорияны мекен еткен көптеген түркі тектес рулар мен тайпалар арасынан мол материал жинады.
Қашқари тіл білімі мен әдебиетке қатысты көлемід де, күрделі, екі ғылыми еңбек жазғаны мәлім. Бірі-«Түркі тілдерінің синтасисі, қағидалары», бұл еңбек бізге жетпеген. Ал, екінші еңбегі-«Диуани Лұғат ат-түрік» 1074 жылы жазылған.
«Диуани лұғат ат-түріктің» қолжазба көшірмесі XX ғасырдың бас кезінде табылды. 1915-1917 жылдары Стамбул қаласындағы Ахмет Рифат баспаханасынан үш томдық кітап түрінде шықты.
Белгілі шығыстанушы неміс ғалымы Броккельман бұл шығарманы неміс тіліне аударып, 1978 жылы Лейпциг қаласында бастырып шығарды.
Неміс ғалымы Фриц Хаммел осы сөздікте ұшырасатын мақал-мәтелдерде неміс осы сөздікте ұшырасатын мақал-мәтелдерде неміс тілдіне аударып, өз алдына жеке кітапша етіп бастырды.
Көрнекті түрік филологы Басым Аталай оны осман түріктерінің тіліне тәржіма жасап, 1939-1941 жылдары Анкарада үш томдық кітап етіп шығарды.
Бұл еңбекте зерттеуге А.Н.Кононов, Н.А.Баскаков, А.Н.Боровков, С.Муталибов, В.Решетов т.б. ғалымдар өз үлестерін қосып, құнды зерттеулер жүргізді. 
Махмұд Қашқари сөздігінің әдеби мәні зор. Бұл кітапты белгілі бір мағынада көне түркі әдебиет ескерткіштерінің қысқаша хрестоматиясы деуге болады.
Сөздікке екі жүзден астам өлең, үш жүзге сөздер көркем теңеулер т.б. енген.
«Диуани лұғат ат-түрікте» мысал ретінде келтірілген батырлық-ерлік күрес жырлары, сондай-ақ алып Ер Тұрғаны жоқтап айтылған өлең жолдары бар. Бұл жырлар адамзаттың алғашқы қауымында пайда болғанын мазмұнына қарап-ақ аңғару мүмкін. Жинақтағы бірқатар өлеңдер кейінірек, яғни автор өмір сүрген орта ғасырда туындаған жазба әдебиет үлгілері екені даусыз. Мұндай өлеңдерде қоғамдық-таптық қайшылықтар бұрынғыдан гөрі айқынырақ көрінеді.
Махмұд Қашқари жинап, өз еңбегіне енгізген жырлардың басым көпшілігі қарапайым еңбек адамдарының көркем туындылары болып, солардың мұңын мұңдап, жоғын жоқтаса, енді бірқатар өлеңдер қанаушы шонжарларға қатысты солардың сойылын соғатын шығармалар болып келеді.
«Диуани лұғат ат-түрікте» кейінгі дәуірде жазылған әдебиет үлгілері көбінесе дерлік дидактикалық сарында болып келеді. Мұндай өлең-жырлар оқушысын оқу-білімге, өнерге, әдептілікке үндейді. Адамгершілік, мораль, этика мәселелерін сөз етеді.
Махмұд Қашқари еңбегінде бұлардан басқа да толып жатқан мақал-мәтелдер оқушысын әділдікке, ар-намысты жоғары ұстауға, махаббатқа адал болуға, мейірімділікке, әзгілікке үндейді.
Енді «Диуани лұғат ат-түрікті» әдебиет үлгілерінің көркемдік сипатына келетін болсақ, түркі тайпаларының әртүрлі поэтикалық жанрларда көркем туындылар жасағанын көреміз. Мәселен, жинақтағы еңбек, ерлік, сүйіспеншілік т.б. мәселелерге арналған өлеңдер, барлығы дерлік лирикалық жанрдағы шығармалар болып келеді.
Ал, «Аңшылық» және «Қыс пен жаздың айтысы» көлемді эпикалық туындылардан алынған үлгілер болса керек.
«Диуани лұғат ат-тұріктегі» әдеби ескерткіштерді жан-жақты зерттей келіп, мынадай түйін жасауға болады. Халық ауыз әдебиеті өзінің тақырыптық жағынан да, идеялық тұрғысынан да сол кездің өзінде-ақ мейлінше дамып жетілгені даусыз. Ең бастысы-бұл өлең-жырлар қоғамдық-әлеуметтік өмірдің сан түрлі, маңызды мәселелерін қамтып, олар жөнінде нақты пікірлер айтады.
Қорыта айтқанда Махмұд Қашқаридың теңдесі жоқ бұл шығармасы біздің ортақ асыл қазына, тілдік, әдеби, тарихи этнографиялық т.б. тұрғыдан мейлінше бай мұра болып табылады.    
3-сұрақтың жауабы: Орта Азия мен Шығыс жерлерінің, қыпшақ далаларын жаулап алу нәтижесінде құрылған Алтын Орда дәуіріндегі елдің бәрі қыпшақ тілін білетін әрі түсінетін. Орыс елі көршілес отырған қыпшақтарды - кумандар деп атап кеткен еді. Ол кезде Европа елдеріне латын тілі, ислам діні тараған Азия мемлекеттерінде парсы тілі ресми, әдеби тіл болған. (Кодекс-куманикус)-латын сөзі. Бұл сөздің мағынасы-кумандардың кітабы, қыпшақ тілінің сөздігі яки қыпшақ тілі туралы жинақ. Бұл сөздік екі бөлімнен тұрады. Кітаптың бірінші бөлімінде үш бағана етіп жазылған латынша-парсыша-куманша сөздік берілген. Екінші бөлімінде сан қилы аңыз-әңгімелер, ертегілер жинағы. Бұл бөлімнің мақсаты кумандар арасында христиан дінін уақыздау болса керек. Мұнда христиан дінінің пайдасы жайындағы түрлі өсиет сөздер, фристостың өмірі хақында, Мария Ананың әулиелігі туралы, киелі апостолдар жөн інде діни хикая-аңыздар бар. 
4-сұрақтың жауабы: «Кодекс Куманикустың» қолжазба нұсқасы қазір Италияның Венеция қаласындағы әулие Марк шіркеуінің кітапханасында сақтаулы тұр. Бұл шығарманың бірінші бөлімін, латынша-парсыша-куманша сөздігін тұңғыш рет француз тіліне аударып, 1828  жылы Париж баспаларының бірінен жеке кітап етіп шығарған Генрих Юлий Клапрот (1783-1835ж) болды. Атақты ориенталист Г.Кун 1880 жылы қолжазбаның екі бөлімін де толық латын тіліне тәржіма жасап, Будапешт қаласында бастырып шығарды. Бұл кітап 1884 жылы С.Петербургте неміс тілінде шықты. Оны неміс тіліне аударған В.Радлов еді. Дания ғалымы К.Гренбек қолжазбаның түп нұсқасын 1936 жылы кітап етіп бастырып шығарды. Тұңғыш рет қазақ тілі тұрғысынан зерттеген ғалым Ә.Құрышжанов болды. Бұл кітап әдебиеттану тұрғысынан арнайы зерттеген емес. Сөздікте қазіргі қазақ халқының әдеби тілінде жиі қолданылатын сөздер мен сөз тіркестері көп ұшырасады. Кітаптың алғашқы бетінен, яғни (А) әрпімен басталатын сөздерден бірнеше мысал келтіруге болады. Мыс: (ат), (ата), (ұлы ата), (азамат), (айна), (айыл), (ақ), (ақ қой) т.б. Сөздіктің екінші бөлімінде сан түрлі жұмбақтар, өлең-жырлар,  діни кітаптардан шағын үзінділер келтірген. Солардың ішінде мынадай қазақ жұмбақтары кездеседі:
Ішер, жер, ініне кірер. (шешуі: пышақ)
Буы бар да, ізі жоқ. (шешуі: кеме)
Тап-тап тамызық,
Таматұғын тамызық
Көлеңкеден кеп
Күйетұғын тамызық. (шешуі: көбелек)
Ұзын ағаш басында
Ұлы бітіс бітірдім. (шешуі: көсеу)            
Ақ үй, аузы мұрны жоқ үй. (шешуі: жұмыртқа)
Жазда жабулы тоқпақ жатыр. (шешуі: кірпі)
Жазда жаулы қауыс жатыр. (шешуі: жылан)
(Кодекс кумманикус)-қыпшақ даласында XІ-XІІІ ғасырларда жазылған, сол кездегі қыпшақ тілі мен әдебиетін зерттеу үшін аса құнды материалдар беретін жазба ескерткіш болып табылады.
(Кодекс)-сөздік деген мағынаны білдіріп, (куманикус)-қыпшақтар дегенді аңдатады. Сондықтан бұл кітапты (Қыпшақ тілінің сөздігі) деп атаймыз.
XІІІ ғасырда әдебиет пенен бірге тіл білімі кең дамыған менен онда әдеби естелік оғада көп. Сондықтан ол тіл және әдебиет білімі үшін теңдей қызмет атқарады.

Сұрақтар мен тапсырмалар: 
1. Махмұт Қашқари қай дәуірде өмір сүрген
2. Сөздікті зерттеген ғалымдар кімдер
3. (Диуани лұғат ат-түріктің) әдеби мәні неде
4. Сөздікте қандай тақырыптағы өлең-жырлар кездеседі
5. М.Қашқари жинаған мақал-мәтелдерді табың және     олардың қазақ тіліндегі мақалдармен салыстырың.
6. Ақын өмірі туралы не білесің
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6-лекция. Ахмет Иүгнеки «Хибат-ул-Хакайқ». Ахмет Яссауий «Диуан-и хикмет» (2-сағат)
Жоспары:
1. А.Иүгнеки және «Ақиқат сыйы» дастаны.
2. «Ақиқат сыйының» тақырыбы мен идеясы, көркемдік ерекшелігі мен тілі.
3. Сопылық мистикалық әдебиет.
4. А.Яссауидің хикметтері.

 Тірек сөздер: «Ақиқат сыйы» дастаны, дастандағы оқу-білім, мінез-құлық мәселесіне арналған өлеңдері, дастанның ерекшеліктері, ғылым мен мәдениеттің дамуы, Сопылық-мистикалық ағым, суфизм, «Диуан-и хикмет»
1-сұрақтың жауабы: XІІ ғасырдың аяғы XІІІ ғасырдың бас кезінде өмір сүрген аса көрнекті ақын, есімі кезінде бүкіл ұлан-ғайыр Қарахан мемлекеті түркілеріне мәшһүр ғұлама-ғалым болған Ахмет Иүгнеки. Болашақ ақын Сыр бойындағы белгілі қалалардың бірі Иүгнекте туып өскен.
Ахмет Иүгінекидің біздің заманымызға дейін сақталып, жеткен жалғыз шығармасы бар. Ол-(Ақиқат сыйы) деп аталатын дастан. Бүл дастан орта ғасырдағы түркі тектес тайпалардың көбіне түсінікті болған Қараханид түркілерінің тілінде жазылған. Шығарманың аты (Хибатул-һақайық) деп арабша қойылған. Ахмет Иүгнекидің өмірі мен ақындық қызметі жайында жөнді мәлімет жоқ. Әйтсе де ақын дастанда өзі туралы қысқаша деректер берген. Ақынның шын аты Әдіб Ахмед, әкесінің есімі Махмуд болғанын, ал туған жері Жүйнек екенін аңғарамыз. Ақын анасынан көзі соқыр болып туылған. Ол туылған Жүйнек қаласынан иографиялық орны басқа жерде болған деген пікірлер де бар. Дастанның өзі көне түркі тілінде жазылса да ақын шығармасының атын әдейі арабша қойған. Бұл дастанның көне қолжазбасы табылғаны жөніндегі мәліметті алғаш рет түркі ғалымы Нәжіп Асим 1906 жылы алғаш хабарлады. Қазіргі кезде бұл шығарманың бізге бірнеше қолжазба нұсқасы мәлім. Соның ішінде ең көнесі әрі толық сақталғаны Самарқан нұсқасы. Бұл қолжазба қазір Стамбул Қаласындағы Айя-София кітапханасында сақтаулы. Оны 1444 жылы Самарқан қаласында атақты каллиграф Зейнул-Абидин Джураний деген кісі ұйғыр әрпімен көшірген.                       
Бұдан кейін дастанды, 1480 жылы Шейх-заде Әбдіразақ-бақиш көшірген нұсқасын Нәжіп Асим осман түріктерінің тіліне аударып, шығарманың түп нұсқасымен қоса оны 1916 жылы жеке кітап етіп бастырып шығарды. Дастанның араб әрпімен көшірілген нұсқасы Берлин қалалық кітапханасында сақтаулы. Бұл дастанның ғылымға мәлім барлық қолжазбаларын өзара салыстырып, шығарманың толық текстін әзірлеген зерттеуші түрк ғалымы Рашид Арат Рахмат болды. Ол 1951 жылы дастанның толық текстін әзірлеп, оны латын әрпімен кітап етіп шығарды.
Ахмет Иугнекидің дастанын тіл, әдебиет, тарих, философия ғылымдары тұрғысынан зерттеп, шығарманың ғылымға негізделген текстін, сөздігін, транскрипциясын әзірлеген тюркологтар: Е.Э.Бертельс, С.Е.Малов,Қ.Махмудов тағы басқалар. (Ақиқат сыйы) дастанын зерттеу ісіне Радлов, Ковалеиский, Дени сияқты шығыстанушы ғалымдарда белсене ат салысты. Өзбек ғалымы К.Махмудов бұл дастан жөнінде аса құнды монографиялық еңбегін жариялады. (Ақиқат сыйының) прозалық және поэтикалық аудармасы қазақ тілінде де жарық көрді.
(Ақиқат сыйының) негізгі көтерген мәселесі- оқу-білім жайлы, мораль, мінез-құлық мәселесі. Оқу-білім мәселесі дастандағы ең басты мәселе. Ақын дастанда барша әлемнің сырын ашатын кілт-көкірек көзі ашық, оқыған, білімді адамдардың қолында деген ой-пікір айтады. Ақын ғылым мен ашу-ызаны бір-біріне қарсы қояды. Ғалым, ақын бақыт жолын өнер-білмнен табады, ал ашу-ызаға тізгін берегн кісі қашанда надандыққа, қараңғы түнекке душар болады дейді. Ахмед Иүгнеки білімді жандарды көкке көтере мадақтайды, оқушысын кәусар оқу-білімнің бұлағын еркін сусындауға шақырады.
Білікті білім жинап кәсіп етер,
Білімнің дәмін татып өсіп етер
Білдірер білім ерге білім сырын
Біліксіз білімді аттап басып өтер.
Дарынды ақынның оқу мен білім жөніндегі бұл пікірлері кезінде зор прогрессивті роль атқарды. Ғұлама ақын адамның бақытты болуы білімге, ал бақытсыздық-қараңғылыққа, надандыққа байланысты деп ұғынды. Надандықтың өзі түптеп келгенде феодал-клерикал қоғамның табиғатынан туындайтын әлеуметтік құбылыс екенін ақын түсінбейді.
2-сұрақ жауабы: «Ақиқат сыйы»-дидактикалық сарында жазылған шығарма. Сондықтан дастанда негізінен адамның мінез-құлық қағидалары, адамгершілік, этика, әдептілік моральдық мәселелер әңгіме болып, ақын осылар жайында өз оқушысына ғибрат сөздер білуге, өтірік-өсек айтпауға, сыр сақтай білуге, босқа көп сөйлеп, мылжың болмауға шақырады. Ал, әдептілік басы-тілге сақ болу деп үйретеді.
Білімдіден қалған бір сөз тағы бар.
Әдептіге (үндемес) ат тағылар.
Тіліңді тый-сонда тісің сынбайды.
Жөнсіз шыққан тілден тісің қағылар.
Абайлап сөйлеу-мәдениеттілік пен білімділіктің белгісі деп біледі.
Ақын қашанда әбден ойланып алып, сосын ғана сөйлеу керектігін ескертеді. Өйткені жаман сөз адамның жан-дүниесін жаралайды. Оқ жарасы- жазылар, ал ащы тіл салған жара жазылмас дейді. Ахмет Иүгнеки адамгершіліктің тағы бір көрінісі әділ болып, қашанда шындықты айту керек деген пікірді айтады. Шын сөз адамды емдеген сияқты жанға жайлы, дертке шипа болып келеді.
Ақын сыр шашпау, құпияны сақтай білу жөнінде де уақыз-ғибрат айтады. Дастанда жомарттық пен сараңдық туралы сөз қозғайды. Ақынның ойынша құрметке лайықты адамның бойындағы ең асыл қасиет-жомарттық пен сараңдықты қарсы қойып көрсетеді.
Жұмсармас, иілместі жомарт иер,
Мұрат та қол жетпейтін бұған тиер.
Мақтайтын бақылдарды жан шыға ма
Сақыны ағайын, ел бәрі сүйер.
Ақын жомарт жандарды зор ықыласпен, жан-жүрегімен беріле жырлайды. Ақынның бұл тақырыпқа көңіл бөлуінің сыр-себептері бар.
Иүгнеки енді өмірде болып жатқан феодалдық қоғамның қайшылықтарын, қанаушылық табиғатын түсінбеген ақын бай кісілерді мейірімділікке, жомарт, мінез-құлқын жақсарту арқылы мұқтаж жандарға өзінше көмектеспек болады. Ол адамдардың мінез-құлқын жақсарту арқылы, оларды жомарт, әрі білімді ету арқылы заманды да жақсартуға болады деп үміттенген. Адам бойындағы асыл қасиеттердің ең бастысы жомарттық екенін айта келіп, ақын аш-жалаңаштарға қол ұшын беруден артық игілікті іс жоқ деген пікірге келеді. Ақын мінез-құлқына тән теріс қасиеттердің бірі сараңдық жайлы әңгіме етеді. Пейілі өте тар, қытымыр ешкімге ешнәрсе ауыстырмайтын адамдарды өлтіре сынайды. Пейілі тар адам түрлі арамдық жолмен алтын-күміс жинайды. Бірақ соның бәрін өзімен бірге алып кетпейді, өзі өлген соң тірі кезінде жұрттан қызғанғаны үшін қызыл итке жем болады. Сондықтан ақын өз шығармасында (алаған қолы береген) болуға шақырады.     
Мінездің жақсысы, әдеттің мінсізі-
Біліп қой жомарттық. Ол-сараңның айнасы.
Қолдың бақыттысы-беруші қол.
Сараңдық-емдегенмен жазылмайтын ауру.
Ахмет Иүгнеки оқушысын сол заманның әдет-ғұрпын сақтап, түрлі заңдарын орындап отыруға, әділетті болуға, әлсіздерге күш көрсетпеуге кемтарларға қолғабыс тигізуге, нысапты болуға шақырады.
Бұл дастанда сондай-ақ тәкаппар, өр көкірек жандарды жер-жебіріне жеткізе сынайды. Ол оқушысын қарапайым, момын болуға үндейді. Ақын көбіне тәкаппарлық пен қарапайымдылықты бір-біріне қарсы қояды.
Өр көкіректік, менмендік адамды адамгершіліктен жұрдай қылатын қасиет деп көрсетеді.
Қарапайымдылық болса-кез келген жанға жарасатын, оның бедел-мәртебесін асыра түсетін қасиет деп біледі.
Адам өмірге жамандық емес, жақсылық жасау үшін, игілікті істерді жүзеге асыру үшін келеді деген түйін жасайды.
Ақын мінез-құлық нормалары жөніндегі өзінің философиялық пікірлерін оқушысына ақыл-өсиет ретінде ұсынады. Ол әдептілік, қарапайымдылық, жомарттық мәселелерін барынша мадақтап, надандық, қатыгездік, сараңдық, тәкаппарлық тәрізді мінез-құлықтардан сақтандырады. 
Дастанның құрылысына келсек, (Ақиқат сыйы) - дидактикалық сарында жазылған шығарма. Дастан негізінен сюжетке құрылмаған. Шығарманың әрбір тарауында белгілі бір мәселе жөнінде әңгіме болады, ақын оқушысына ақыл-кеңес беріп отырады.
Дастан тақырыбы мен идеялық мазмұны жағынан ақын өмір сүрген феодалдық қоғамдағы моральдық ұғымдар мен мінез-құлық нормаларының жиынтығы болып келеді. Адам қалай өмір сүру керек Ақын осы сұраққа өзінше жауап іздеп, дидактикалық сарынды оқушысына өсиет-уағыз айтады. (Ақиқат сыйы) дастаны негізінен (Білімнің пайдасы мен надандықтың зияны жайын да) деп аталатын жырдан басталады.
Айтайын білім жайын, құнты бар бол,
Ей, достым, білімдерге ынтызар бол.
Ашылар білімменен бақыт жолы,
Білім ал жолға түсіп бақыт толы.
Дастанның бұдан кейінгі тараулары (Тілді тыйып ұстау-әдептіліктің шарты), (Тіл жайында), (Дүниенің өзгертіп тұратыны жайында) деп аталады. Ахмет Иүгнеки (Ақиқат сыйы) дастанының соңында адам бойындағы ізгі қасиеттер туралы өз ойын қорыта келіп, кітап оқушысына қарата былай дейді:
Ахмет Әдиб-атым, үлгі-сөзім,
Қалады мұнда сөзім, кетем өзім
Күз келер, жаз да кетер, өмір де өтер.
Сонымен жұмылар да екі көзім.
Ей досым, жаздым кітап түркішелеп.
Мейлің сөк, мейлің қала ерекше елеп
Артымда ат қалсын деп жаздым мұны.
Ғажайып таңсық сөзбен ерекшелеп.
Ахмет Иүгнеки-әрбір сөзді ажарлап та, құбылтып та шебер пайдалана білетін сөз зергері. Дастан негізінен ақыл-өсиет, уағыз, ғибрат сөздерден тұрады. Ақын өзі хикаялап отырған құбылыстардың ерекше белгілерін ажарлап, оған үстеме мағына беріп, көркіне көрік қосып суреттеу үшін теңеу әдісін кеңінен қолданады. Мәселен, автор дастанда Ыспаһсаларды-теңізге, ал өзін жауын тамшысына теңейді. Мұндай тамшылар теңізге құйылып, қымбат бағалы маржанға айналады дейді. Білімді адамды таза алтынға, надан кісіні-құны жоқ ақшаға, білімді әйел-ер жігітке, білімсіз еркек- әйелге, ал шын сөзді-балға, жалған сөзді-пиязға теңейді. Иүгнеки өмір жөнінде толғай келіп, (бұл дүние керуен сарай, оған біреулер келіп жатса, енді біреулер кетіп жатады)-деген бейнелі пікір айтады. Сараңдықты ем қонбайтын дертке, жеміс бермейтін ағашға, жомарттықты-алқызыл розаға теңейді. Ақын әдеби тілдің әсерлілігін арттыра түсу үшін екі бірдей ұғымды, сезімді, құбылысты қатар қойып, жұптап суреттейді. Ол параллелизмді шеберлікпен пайдаланады. Білімді-надан, жомарт-сараң, тәкаппар-момын, атлас жәйлі-бөз, адал-арам, ұзын-қысқа сияқты ұғымдарды бір-біріне қарсы қойып суреттейді. 
Өмір тәтті бүгін қолың жеткенде,
Удай ащы ертең тастап кеткенде,
Қайда балы - сонда арасы бір жүрер,
Балдан бұрын татып көрші зәрінен.
Дастан буындардың алмасып келуіне негізделген аруз жүйесі бойынша жазылған.
Дастандағы ұйқастықтарға назар аударсақ, алғашқы төрт тараудың монорифма а-а, в-а, с-а болып ұйқасатынын аңғарамыз. Екінші тарауда рифма: сәнга, онга, мэнга, мунга секілді болып келеді. үшінші тарауда басқаша. Төртінші тараудағы ұйқас көбіне бұйрық райда айтылады.
Шығарманың бесінші тарауынан бастап ақын түркі тілдес елдердің халықтық поэзиясында мейлінше кең тараған-төрттік а-а-в-а ұйқасымен жазады:
Білімдінің сөзі, насихат, үлгі-өнеге,
Білімдіні азиат та, араб та мақтады.
Малы жоққа-білім таусылмайтын мал,
Дастанда тек аффикс арқылы ұйқасып тұрған өлең жолдары да аз емес. Ахмет Иүгнеки әрбір сөзін ажарлап та, құбылтып та, айшықтап пайдаланған. Ақынның өлең жазу техникасынан жыр жүйелеріне ырғақ, ұйқастарды шеберлікпен меңгерген. Ол оқушысына түсінікті етіп жаза білген. Тілі жағынан дастан (Құдатғу білік) дастанымен салыстырғанда, лексикасы мен грамматикасында архайзм элементтері басым. Өйткені, ақын ажарлы сөздері арқылы өз ойын түркі халықтарына түсінікті болу үшін пайдаланған.
Белгілі ғалым Ә.Н.Нәжіп (Ақиқат сыйының) тілі-(Құдатғу білік) тілі мен кейінгі дәуірлерде өріс алған шағатай тілін өзара жалғастырып тұрған өтпелі көпір секілді деуге болады. Ахмет Иүгнеки өз заманының прогресшіл, білімді азаматы ретінде адамның бойындағы мінез-құлық мәселесін жырына кең түрде арқау еткен. Қорыта айтқанда дастаннан оқушының алатын әсері өте мол. Дастанға өз заманының көкейкесті мәселелерін арқау еткен. Ахмет Иүгнекидің (Ақиқат сыйы) дастаны көркемдік дәрежесі биік, дидактикалық сарында жазылған, бүгінгі түркі тілдес халықтардың бәріне ортақ әдеби мұра болып табылады. Дастанның үлгі-өнеге, ақыл-өсиет алар жырлары күшті дидактикалық сарында жазылған.
3-сұрақтың жауабы: Орта ғасырда Қазақстан жеріндегі халықтың бір бөлігі исламды қабылдаса да, көшпелі түріктер арасында мұсылман діні тарай қойған жоқ. Ислам дінінің көбірек тараған жері Орта Азия мен Қазақстанның оңтүстік аймақтары болды. Мұнда X-XІІ ғасырларда мұсылман дінінің суфизм немесе сопылық деп аталатын мистикалық ағымы тараған еді. Бұл діни ағымның мақсаты-төзімділік пен аскетизмді уағыздау, халықты бұл дүниенің қызық-рахатынан бездіріп, жұмақтағы (мәңгі өмірге) әзірлікке шақыру болды. 
Орта Азиягың дін орталықтары көшпелі (дінсіздерді) исламға тарту мақсатымен Қазақстан жеріне шайхылар дайындап жіберіп отырады. Міне, осындай миссионерлердің бірі Қожа Ахмет Яссауи еді.
Сопылық-мистикалық әдебиеттің ел арасындағы танымал, ірі өкілдерінің бірі-Қожа Ахмет Яссауи. Ол сол кезде кең тараған (Жахрия) немесе (Яссауишілік) деп аталатын сопылық-мистикалық ағымның негізін қалады. Ахмет Яссауидің (Диуани Хикмат) ((Даналық кітабы)) деп аталатын өлеңдер жинағы негізінен осындай діни мақсатта жазылған.
Яссауи Исфиджаб (Сайрам) қаласында туылған. Ақынның туылған жылы белгісіз, ал 1166 жылы қайтыс болған. Ер жете келіп, ол қазіргі Түркістан қаласына келіп тұрады. Сол кездегі атақты Арыстан Баб және Жүсіп Хамадани деген шайықтардан тәлім-тәрбие алған. Бұхарада оқыған. Сосын оқымысты адам, сопы ретінде Яссы қаласына қайтып келеді.
(Диуани хикмат)-түркі тілді халықтардың XІІ ғасырдан сақталған әдеби ескерткіштерінің бірі болып саналады. Бұл өлеңдер жинағы қазақ әдебиетінің де орта ғасырлық нұсқасы болып табылды. Өйткені Яссауи хикматтарының тілін ұзақ жылдар бойы зерттеген көрнекті Совет ғалымы А.К.Боровковтың пікірі бойынша (Диуани хикмат) оғыз-қыпшақ тілінде өмірге келген әдеби туынды. Бұл өлеңдер өте қарапайым, жеңіл тілмен жазылған. Ақын Орта Азиядан бастап, Еділ жағалауына дейінгі Ұлан-ғайыр өлкеде көшіп-қонып жүрген түркі тайпаларының бәріне де түсінікті болатындай ауызекі сөйлеу тілінде жырлағаны дау тудырмайды. Бірақ тертін келе жинақты көшірушілер оған өз тараптарынан көптеген араб-парсы сөздерінен сөздіктер қосып жіберген сияқты. Бұл өлеңдер жинағының алғашқы түп нұсқасы сақталмаған. Ескі нұсқасы XV ғасырдың орта кезінде араб емлесімен көшірілген. Қазан, Ташкент қалаларының баспаларынан бірнеше рет жеке-жеке кітап болып басылып шықты. Яссауидің өлеңдер жинағының ең толық нұсқасы Қазақ басылымы болып табылады. Мұнда 149 хикмат берілген. Соның 109 хикматы Яссауидің өзінікі. Қалғандары шәкірттері тарапынан жазылған. 
(Диуани хикматта) негізінен төрт нәрсе мадақталады. Олар (Шариғат), (Тариқат), (Маърифат), (Ақиқат).
(Шариғат)-ислам дінінің заңдары мен әдет-ғұрпының жинағы.
(Тариқат)-сопылықтың идеясы, мұрат-мақсаты.
(Маърифат)-дін жолын танып, оқып білу.
(Ақиқат)-құдай және оған жақындау.
Ахмет Яссауидің ойынша (шариғатсыз) (тариқат), (тариқатсыз) (маърифат), (маърифатсыз) (ақиқат) болуы мүмкін емес. Бұлардың бірі екіншісіне өту үшін қажетті басқыш болып табылады. Яссауи дін мен шариғатты мақтаумен ғана шектелмейді. Ол сопылықты, мистицизм мен аскетизм қағидаларын мадақтап жырлайды. Ақын әрбір адамды (өлмей тұрған кезінде-ақ шақырады, басқаша айтсақ, ол арғы дүниенің қызығын көргің келсе-бұл өмірдің барлық ләззат-рахатынан өз еркіңмен бас тарт) дейді. Сондай-ақ өз хикматтарында (дүние үшін қам жеме, құдайдан өзгені бар деме), (бәле келсе- сабыр ет), (басыңа жүз мың бәле түссе де былқ етпе), (топырақ бол, әлем сені басып өтсін) деген сияқты сопылық-мистикалық пікірлер айтады. Яссауи (Диуани хикматта) өзінің туған күнінен бастап, алпыс үш жасқа келгенге дейін өмірінде дін жолында не істеп, не қойғанын жырлайды. Мысалы: 
Он бірімде жалған дүние толып-тасты,
(Алла) дедім-шайтан менен жырақ қашты.
Отыз төртте ғалым болып, дана болдым.
(Хикмат) айтар деп әмір етті-құдай қостар
Шілтенменен шарап іштім, дос болдым.
Іші-тысым хақ нұрына толды достар.
Отыз жеті жасқа толдым-оянбадым.
Ынсап етіп, алладан басқа нәрсе тілемедім.
Таңсәріден зарымды айтып жыламадым.
Тәуба қылдым, жаратқан маған жар болды, достар.
Отыз сегіз жасқа келдім-өмірім өтті.
Жыламаймын, өлер сәтім жақын жетті.
Ажал келіп, хабарын беріп тұрды,
Білмей қалдым-өмірім қазан болды. 
    Яссауи таптық қанауға қарсы наразылықтың алдын алу үшін еңбекшіл бұқараны алдап, зұлымдыққа, зорлық-зомбылыққа қарсы шықпа, бәріне шыда деген сияқты (хикмат) айтады. Яссауи хикметтерінде халық тарапынан тұрып айтылғаны да бар. Бұнда ол: (әлсіздердің көңілін ал, жетім-жесірлерге мейірің түссін, көңілі бұзық адамдардан қаш)- деп айтылған өлең қатарлары да бар.
Яссауи дүниеде болып жатқан әділетсіздіктерге қарсы шығады. Бірақ ол әділетсіздіктермен дүниеде ешқандай күресіп болмайды деген. Мейлі, ол сені қинай берсін. Сонда да шыда. Сен бұл дүниеден көз жұмғаныңнан ғана әділетсіздіктен құтыласың. Аллатағала оларды қатал жазалайды. Ал сенің болса,  ол жақта екінші өмірің басталады, деп үгіттейді. Мысалы:
Басым топрақ, көзім топырақ, өзім топырақ,
Хақиқатқа жетермін-деп рухым топырақ.
Ол дүние болар екен тек хақиқат.
Тамшы болып жер астына кірдім, міне.
Кейбір хикметтерінде өз заманының қазы молдаларын да қатты сынға алады. (Қазы молдалар дуа қылып, халықты алдайды. Екінші дүниеге барғанда арам тамақ әкімдердің жағдайы бұлардан да жаман)-деген пікірге келеді. Заманында болып жатқан әділетсіздіктерді сезеді. (Бірақ бұларды алланың өзі жазалайды) деп ойлайды. Яссауидің бұл пікірлері едәуір прогрессив характерге ие. Деген менен ол бұл адамдарды тірі уақтында жазалаушысы бола алмайды. (Өлгеннен кейін олар, бәрібір өз жазасын алады)-деп халықты алдартпақшы болады.
Яссауи сопылық әдебиеттің ірі өкілі. Оның ең басты идеясы бұл дүниеден кешу, дүниеден түңілушілікке берілу. X-XІІІ ғасырда прогрессив әдебиет ауданға келеді. Сол дәуірде екі түрлі әдебиет өкілдерінің  тартысын көруге болады. Яссауи аллатағаланы алғыслау менен бір қатарда өзі жасаған қоғамға үлкен әлек көрушілік пенен қарайды. Патшаның, сұлтанның саясаттары оған жақпайды. Халықты көзге ілмегендігіне қатты налиды. Бұл кемшіліктерді жою үшін аллатағаладан медет сұрайды. Яссауи поэзиясы өзінің діни сопылық ісенімдеріне бай болған шығарма. Бұнда әрқандай пікірдің қағидалары сыпатында амалға асырылады. Онда тек дін ғана барлық нәрседен үстін етіп көрсетіліп, ешқандай кемшілікті түзетуші күш сыпатында беріледі. Оның пікірі бойынша байлық, жарлылық барлығы тек аллатағаланың қалауы негізінде болады. Соның үшін да бұған қарсы күресуден пайда жоқ. Тек әрқандай оқиғаға сабыр қылу керек-деген пікірге келеді. Яссауи сол замандағы Құран сүрелері менен бір қатарда пайғамбар және әулиелелер жайындағы аңыздар да жақсы білген. Өзіне тән ақындығы да болған. Араб, парсы түркі поэзия үлгілерін жақсы білген, және оны жеңіл тілмен түсіндіріп бере алған ақын. 
Халық арасында өзін едәуір қарапайым етіп көрсетіп, адамдар арасында болып жатырған жағымсыз оқиғаларды мінеп, (бұлардың бәрін жөнге салатын тек жалғыз алла)-деген пікірге келеді. Намаз оқып, ораза тұтып, әр жылы өзінің 40 күн өмірін жердің астында өткізді. Ол бұл дүниеден ешқандай бақыт күтпеген. Жиырма жасынан бастап жалғыздыққа үйреніп, отыз жасынан бастап өлімді аңсаған. Өзін аллатағаланың жердегі елшісімін)- деп есептеген. 
Жұпыны киім киініп жоқшылықта өмір сүрген. Өзін ислам дінінің өсиетшісі есептеген. Өзінің өлеңдерін барлығы бірдей оқи алмастығын да сезеді.Соның ұшын да (Мен бұл хикметтерімді білім жолындағы адамдарына арнадым)-деген пікірді де айтады. Яссауи бірден сопы болған ақын емес. Әсіресе оның жастық кезіндегі поэзиясы бұл дүниенің сұлулығына құмар болғандығын білдіреді. Яссауидің пікірі бойынша адам баласының ең басты дұшпаны-көңіл. Адамның көңілі не нәрсені аңсамайды. Егер адам баласы өзінің көңліндегі нәрсенің бәрін істер болғанда, бұл дүние қарабақанаға айналар еді. Соның ұшын да көңілдің шегі болуы керек. Адамның көңілі жасырын түрде орындалатын болса ол-ұрлық. Адамдар (менің ұрлығымды ешкім көрмеді)-деп ойлайды. Бірақ аллатағала оны көріп есепке алып тұрады. Мен аллатағаланың тарапындамын деген. Яссауи шын мағынасындағы суфист. Ол әрбір хикметінде бұл дүниенің сұлулығын ұмытып, адам зар-қор жасап, о дүниенің рахатын күтуі керектігі жайында ұқтырмақшы болады. Әрбір хикметінің ізі оның төмендегі шақырық түрінде жазылған өлеңінен аяқтала береді.
Білгің келсе ахыреттің саудасын
Ұмыт тезден бұл дүниенің қауғасын
Сен терерсің сонда жаннат жемісін
Бас қосарсың жаннат құлмандарына
 Оның (жетім жесірлерге жәрдем бер, көңілі бұзық адамдардан аулақ жүр) деген сөздеріне құлақ тұтуға болады. Ахмет Яссауи X-X8 ғасырдағы сопылық әдебиеттің ең көзге көрінген өкілдерінің бірі. Яссауи (Бұл дүниеде барлық нәрсеге қанағат қылып жасауы керек) -деген пікірді көп айтады.
Сұрақтар мен тапсырмалар
1. А.Иүгнекидің өмірі мен ақындық қызметі
2. (Ақиқат сыйы) дастанын кімдер зерттеген
3. Дастанның идеялық мазмұны қандай
4. Дастанның көріктеу құралдарын табың. 
5. X-XІІ ғасырдағы Қазақстан территориясындағы тарихи оқиғалар.
6. Ғылым мен мәдениет, әдебиет қалай дамыды
7. Сопылық-мистикалық діни ағым нені уағыздады
8. Яссауи хикметтерінде не айтылады
9. Адамгершілік тақырыптағы өлеңдері.
Пайдаланылған әдебиеттер
1. Х.Сүйіншәлиев.Ғасырлар поэзиясы. А.1994.
2. Н.Келімбетов. Қазақ әдебиетінің ежелгі дәуірі.А.1989.
3. Х.Сүйіншәлиев. Қазақ әдебиетінің қалыптасу кезеңдері.    А. (Қазақстан), 1992 ж. 
4. Х.Сүйіншәлиев. Қазақ әдебиетінің тарихы. А. 2007




	1-тақырып
	VI-IX ғасырлардағы түркi әдебиет ескерткiштерi.
Дәуiр жайлы тарихи мәлiмет. Түркi қағанаты


1.1.Білім беру технологиясының моделі
	Ажыратылған уақыт  2 сағат
	Студенттер саны 25 

	Сабақтың түрі
	Практикалық сабақ

	Сабақтың жоспары
	 1. Ежелгi дәуiр әдебиетi пәнінің мақсаты, зерттелуі, дамуы, қалыптасуы.
2. VIII-IX ғасырлардағы мәдениет, өнер белгiлерi, жазу үлгiлерi 
3. Орхон ескерткiштерiнiң табылуы, ашылуы және зерттелуi мен әдеби сипаты.   

	Сабақтың мақсаты: Ежелгi дәуiр әдебиетi, оның қамтитын обьектiсi және ерекшелiктерi, түркi тiлдi халықтарға ортақ ежелгi әдебиет жүйелерi, дәуiр жайлы тарихи мәлiмет, Түркi қағанаты, VIII-IX ғасырлардағы мәдениет, өнер белгiлерi, жазу үлгiлерi  туралы дерек алу.

	Педагогикалық міндеттер:
· Оқу пәнінің мақсаты мен міндеттері, өтілетін тақырыптар туралы түсінік беру;
· Тақырыпқа тиісті тірек ұғымдар және әдебиеттер тізімін беру;
· Ежелгi дәуiр әдебиетi пәнінің мақсаты, зерттелуі, дамуы, қалыптасуы туралы мәлімет беру;
· VIII-IX ғасырлардағы мәдениет, өнер белгiлерi, жазу үлгiлерiмен таныстыру;
· Орхон ескерткiштерiнiң табылуы, ашылуы және зерттелуi мен әдеби сипатына шолу
	Оқу процесінің нәтижелері
· Оқу пәнінің мақсаты мен міндеттері, өтілетін тақырыптарды түсіндіріп береді;
· Тақырыпқа тиісті тірек ұғымдар және әдебиеттер тізімімен танысадлы;
· Ежелгi дәуiр әдебиетi пәнінің мақсаты, зерттелуі, дамуы, қалыптасуы туралы мәліметке ие болады;
· VIII-IX ғасырлардағы мәдениет, өнер белгiлерi, жазу үлгiлерiмен танысады;
· Орхон ескерткiштерiнiң табылуы, ашылуы және зерттелуi мен әдеби сипатына шолу жасайды.

	Оқыту әдістері
	Көрнекі құрал, лекция, ақыл шабуылы, сұқбат, кластер

	Оқытудың формасы
	Топпен жұмыс алып бару

	Оқытудың құрал-жабдықтары
	Оқулық, оқу қолданба, техникалық құралдар 

	Оқыту жағдайы 
	Жоғары оқу орнында жұмыс істеуге сай келетін аудитория 

	Бағалау принципі 
	Ауызша бақылау: сұрақ-жауап




Ежелгi дәуiр әдебиетi, оның қамтитын обьектiсi және ерекшелiктерi. Орхон ескерткiштерi
	Жоспар:
1. Ежелгi дәуiр әдебиетi пәнінің мақсаты, зерттелуі, дамуы, қалыптасуы.
2. VIII-IX ғасырлардағы мәдениет, өнер белгiлерi, жазу үлгiлерi 
3. Орхон ескерткiштерiнiң табылуы, ашылуы және зерттелуi мен әдеби сипаты.    
Сабақтың мақсаты: Ежелгi дәуiр әдебиетi, оның қамтитын обьектiсi және ерекшелiктерi, түркi тiлдi халықтарға ортақ ежелгi әдебиет жүйелерi, дәуiр жайлы тарихи мәлiмет, Түркi қағанаты, VIII-IX ғасырлардағы мәдениет, өнер белгiлерi, жазу үлгiлерi  туралы дерек алу
Оқу процесінің нәтижелері: Оқу пәнінің мақсаты мен міндеттері, өтілетін тақырыптарды түсіндіріп береді; Тақырыпқа тиісті тірек ұғымдар және әдебиеттер тізімімен танысады; Ежелгi дәуiр әдебиетi пәнінің мақсаты, зерттелуі, дамуы, қалыптасуы туралы мәліметке  ие болады; VIII-IX ғасырлардағы мәдениет, өнер белгiлерi, жазу үлгiлерiмен танысады; Орхон ескерткiштерiнiң табылуы, ашылуы және зерттелуi мен әдеби сипатына шолу жасайды.



Ежелгi дәуiр әдебиетi пәнінің мақсаты, зерттелуі, дамуы, қалыптасуы
	Әдебиет қоғамдық санамен байланыста дамып отырады. Ол әрбір тарихи кезеңнің философиялық, саяси-әлеуметтік, праволық, діни және басқа да наным-сенімдеріне адамдар мен топтардың дүниетанымдық қабілеттеріне сай, соларға тығыз байланыста болады.  
Әдебиет тарихы – ең алдымен, тарихи ғылым. Әр дәуірдің әдебиет қайраткерлеріне сол дәуір талабы тұрғысында баға беріледі, оның өзі өмір сүріп отырған заманның басты мәселелерін қаншалықты айқын танып, қоғамдық ой мен өнердің дамуына қаншалықты үлес қосқанын айқындап алуды қажет етеді.
Әдебиет тарихы өткен дәуірлер суреткерлері жасаған көркем туындыларды талдап, поэзиямыздың қалыптасуына өз еңбектерімен ықпал еткен ақын, жазушылар творчествосын зерттейді.



VIII-IX ғасырлардағы мәдениет, өнер белгiлерi, жазу үлгiлерi
	Әрбір халықтың рухани байлығы – ғасырлар бойы даму тарихында жасалған, ұрпақтан-ұрпаққа ауысып отыратын мирас. Басқа халықтар сияқты қазақ халқының да өзіне тән тарихи басынан кешкен кезеңдері, өрлеу сатылары, әрбір дәуірге лайық мәдени мұрасы, асыл өнері бар. 
Біздің заманымызға дейін дамып, кейін басқа елдерге ықпалын тигізген көне халықтар жасаған мәдениет ежелгі кезден басталады. Бұл тұрғыда өшпес мұра, ескірмес өнердің бірі – поэзия, халық шығармашылығы.Қазіргі қазақ халқының арғы төркіні көне түркі ұлыстары тайпасынан шығатын, олардың бір кезде бірлесе мәдениет жасаған ел болғаны мәлім. Бүгінгі күнде табылып жатқан көне дәуір деректері осы өлкені мекендеген ежелгі ұлыстардың көне мәдениетінен тиісті мәліметтер береді. 





Орхон ескерткiштерiнiң табылуы, ашылуы және зерттелуi мен әдеби сипаты.
	Қазақстан жерінде алғашқы тайпалық мемлекет соңғы үйсіндер дәуірінде құрылды. Атақты ғалым Абел Ремюзенің пікірінше, үйсіндер Орхон жазуын пайдалана білген. Үйсіндерден кейінгі түрік қағанаты кезінде орхон жазулары олардың мемлекеттік жазуларына айналған. Бұл жазумен түркі қағандары Иранға, Византияға, Қытайға елшілік хат жазып жіберген, өлген адамдарының басына қойған құлпытасқа жоқтай жырларын ойып жазып отырған.
Тегінде Орхон жазуының негізгі түрлері құлпытастарға ойылған жазба түрінде сақталған, әсіресе түркі қағандары Білге қаған, Күлтегін, Тоныкөк басына қойған құлпытастарға өте мәнерлі жазу қолданған. Бұларды тасқа жазылған кітап дейге де әбден болады.
Орхон жазуларының ең ескісі – Талас жазулары. Бұл жазуларды көп зерттеген ғалым С.Е.Малов: «Енисей жазулары қазіргі қазақ сөздерінің ертедегі төркіндерін білу үшін де көмек бере алады», - дейді 



	Тақырыпты бекіту үшін сұрақтар:
1. Әдебиет тарихы - әдебиеттану ғылымының негізгі бір бөлімі екендігіне түсініктеме.
2. Ежелгі дәуір қазақ әдебиетін кезеңдерге бөліпғ жүйелеп түсіндір.
3. Орхон ескерткіштерінің ашылуы және зерттелуі жайлы айтыңдар.




Пайдаланылған негiзгi әдебиеттер мен оқу қолданбалар тiзiмi

Негiзгi әдебиетер: 
	1. Келiмбетов Н. Ежелгi дәуiр әдебиетi. Алматы, «Атамұра»,2005. 
	2. Қыраубайқызы А. Ежелгi әдебиет. Алматы, 2001
               3. Х. Сүйіншәлиев. Қазақ әдебиеті тарихы. Алматы. Санат. 2007.
Көмекшi әдебиеттер
1. Қазақ әдебиетi тарихының өзектi мәселелерi. (ак.З.Қабдолов редакциясының басшылығында). Алматы, 1993. 
2. Ежелгі дәуір әдебиеті. Алматы, «Ана тілі», 1996.
         3. Сейданов Қ. «Қазақ әдебиетi тарихы». Ташкент, 2008

Электрон ресурстар
1.http:/www.gov.uz/ Низами атындағы ТМПУ сайты.
2.http:/www.pedagog.uz/ Педагогикалық оқу орындарының порталы.

2.1.Білім беру технологиясының моделі
	Ажыратылған уақыт  2 сағат
	Студенттер саны 25

	Сабақтың түрі
	Практикалық сабақ

	Сабақтың жоспары
	· 1. Қорқыт ата туралы аңыз-әпсаналар 
·   2. Жырдың ашылуы, зерттелуі және нұсқалары 
·   3. Жырдың салалары
· 

	Сабақтың мақсаты: тақырып бойынша жалпы мәліметке ие болу, “Қорқыт ата” кiтабы. Қорқыт хикаясының тууы. XI-XII ғасырлардан жеткен қолжазба нұсқасы. Қорқыттың қазақпен көршiлес, тектес халықтар арасында әр алуан әңгiмеленетiндiгi.

	Педагогикалық міндеттер:
· Тақырыптың мақсаты мен міндеттері, өтілетін тақырыптар туралы түсінік беру;
· Тақырыпқа тиісті тірек ұғымдар және әдебиеттер тізімін беру;
· Қорқыт ата туралы аңыз-әпсаналардың ерекшелiктерiн оқып үйрену;
· Жырдың ашылуы, зерттелуі және нұсқаларымен таныстыру;
· Қорқыт ата кітабы және қазақ эпосы туралы мәлiмет беру;
	Оқу процесінің нәтижелері
· Тақырыптың мақсаты мен міндеттері, өтілетін тақырыптар туралы түсінікке ие болады;
· Тақырыпқа тиісті тірек ұғымдар және әдебиеттер тізімі беріледі;
· Қорқыт ата туралы аңыз-әпсаналардың ерекшелiктерiн оқып үйренеді;
· Жырдың ашылуы, зерттелуі және нұсқаларымен танысады;
· Қорқыт ата кітабы және қазақ эпосы туралы мәлiметке ие болады;

	Оқыту әдістері
	Көрнекі құрал, лекция, ақыл шабуылы, сұқбат, кластер

	Оқытудың формасы
	Топпен жұмыс алып бару

	Оқытудың құрал-жабдықтары
	Оқулық, оқу қолданба, техникалық құралдар 

	Оқыту жағдайы 
	Жоғары оқу орнында жұмыс істеуге сай келетін аудитория 

	Бағалау принципі 
	Ауызша бақылау: сұрақ-жауап


	   2-тақырып
	«Қорқыт ата» кiтабы



 «Қорқыт ата» кiтабы

	Жоспар:
1. Қорқыт ата туралы аңыз-әпсаналар 
2. Жырдың ашылуы, зерттелуі және нұсқалары 
3. Жырдың салалары
Сабақтың мақсаты: тақырып бойынша жалпы мәліметке ие болу, “Қорқыт ата” кiтабы. Қорқыт хикаясының тууы. XI-XII ғасырлардан жеткен қолжазба нұсқасы. Қорқыттың қазақпен көршiлес, тектес халықтар арасында әр алуан әңгiмеленетiндiгi.
Оқу процесінің нәтижелері: Тақырыптың мақсаты мен міндеттері, өтілетін тақырыптар туралы түсінікке ие болады; Тақырыпқа тиісті тірек ұғымдар және әдебиеттер тізімі беріледі; Қорқыт ата туралы аңыз-әпсаналардың ерекшелiктерiн оқып үйренеді;
Жырдың ашылуы, зерттелуі және нұсқаларымен танысады; Қорқыт ата кітабы және қазақ эпосы туралы мәлiметке ие болады; Жырдың салалары туралы дерекке ие болады.  



Қорқыт ата туралы аңыз-әпсаналар
	Қорқыт есімі – түркі тектес халықтар арасында кеңінен мәлім. «Қорқыт ата кітабы» - түркі елінде кең тарап келен аңыздар негізінде жазылған шығарма. Қорқат – тарихта болған өнер иесі, заманының ақсақал-биі, батыры, даңқты ақылгөй адамы. Зерттеушілер пікірінше ол оғыз қыпшақтардың Баят-қият руынан шыққан. Қорқыт істерін әр халық әр түрлі аңыз еткен, оның атын әулиелер қатарына қосқан. Қазақ аңыздарына да Қорқыт көп жасаған көреген, ақыл иесі дана, ел мұңын жырлаған күйші, қобыз өнерінің атасы болып келеді. Қорқыт ата кітабы 12 жырдың қосындысы десек, онда он шақты ру тайпа ұлыстардың өткен дәуіріне сай оқиғалар суреттеледі. Жыр оқиғасы әр түрлі географиялық ортада өтеді. Бірі Алтай жағасында болса, енді бірі Орта Азия, Жетісу, немесе Сыр бойы, Сардала, Персия, Кавказ, т.б. жерлерде өтіп жатады. Бұлай болуын зерттеушілер оғыздардың бір кездерді сол өлкелерді қоныстанғандықтарымен байланыстырады. Бұл болжаудың да шындығы бар. Соған қоса біздің «Қорқыт ата кітабына» енген әңгімелер де бір кездерде жоғарыда аталған оғыздарға қараған өлкелерді жайлаған көптеген халықтардың ертегі-аңыздарынан алынып құрыстырылған.



Жырдың ашылуы, зерттелуі және нұсқалары
	Қорқыт ата кітабын тұңғыш зерттеушінің бірі неміс ғылымы Н.Ф.Диц өзінің «Аталар сөз» атты жинағында Қорқыттың әкесі Қармыш, шешесі дию пері қызы деген аңыз бар дейді және оны 366 алып батыр, 24 бек, 32 даңқты сұлтандар шыққан Оғыз тайпасының өкілі дей келіп, көп халықтардың әулие тұтатынын ескертеді. Ал оғыздар 9-10 ғасырларды ірі мемлекет құрған. Олар Алтайдан батысқа қараған кең өлкені Орта Азия мен Кавказ жерлерін түгелдей өзіне қаратқан.
В.М.Жирмунский пікірінше, қазір көпшілікке мәлім «Қорқыт ата кітабына» кірген жырлар басқа да эпостар сияқты күрделі де ұзақ сапар шегіп, талай заманның өңдей-жөндеулерінен өтіп жеткен. Ол ілкіде ұсақ жыр, ертегі әңгіме түрінде өмір сүріп келіп, кейін біріктіріліп үлкен бір циклды эпосқа айналған. Эпостағы «Домрул», «Хан Төрәлі» жырлары тіпті әріде пайда болған. Қорқыт оқиғасына тікелей байланысы жоқ, өзінше бөлек шығармалар.



Жырдың салалары
	«Қорқыт ата кітабының» мазмұнымен В.Бартольд аудармасы бойынша танысамыз.
1. Дерсехан ұғлы Бұқаш хан туралы жыр. Мұнда хандардың ханы Баяндүр той жасап, ел жұртын жиып, оғаздардың бектеріне сый-сияпат көрсетеді.
2. Салар Қазанның ордасына жай шабуы туралы жыр. Оғыздардың панасы, адамзаттың данасы, кедей-кепшіктің сүйніші, Ораз ханның әкесі, Баяндүр ханның күйеуі, бақ-дәулеттің иесі Салар Қазан саят құрады.
3. Хан Бураның баласы Бамсы-бейрек туралы жыр. Хандардың ханы Баяндүрхан той жасайды.
4. Қазанбектің баласы Оразбектің тұтқындалоуы туралы жыр. 
5. Бұқа Қожаның ұлы Домбауыл туралы жыр.
6. Қаңлы Қожаұлы Хан-Тұралы туралы жыр.
7. Қазылық қожа ұлы Йүгенек туралы жыр.
8. Бисаттың Дөпе-Гөзді қалай өлтіргені туралы жыр.
9. Бегіл ұлы Әмірен туралы жыр.
10. Үйсін Қожаұлы Секрек туралы жыр.
11. Салар Қазанның тұтқынға түсуі, оны баласы Ораздың құтқаруы туралы жыр.
12. Сыртқы оғыздардың ішкі оғыздарға қарсы көтеріліске шығуы, Бейректің өлімі туралы жыр.



	Тақырыпты бекіту үшін сұрақтар:
1. Қорқыттың өзі кім болған?
2. Қорқыттың асқан күйші, ақылгөй, данышпан, атақты жырау екендігін қалай түсінесің?
2. Қорқыт жырларындағы әдет-ғұрып, салт-сана туралы мәлімет бер.
3. Қорқыт туралы аңыз-әңгімелерді атап жаз.
4. Қорқыттың нақыл-өсиет әңгімелерін атап жаз.



Пайдаланылған негiзгi әдебиеттер мен оқу қолданбалар тiзiмi
Негiзгi әдебиетер: 
	1. Келiмбетов Н. Ежелгi дәуiр әдебиетi. Алматы, «Атамұра»,2005. 
	2. Қыраубайқызы А. Ежелгi әдебиет. Алматы, 2001
               3. Х. Сүйіншәлиев. Қазақ әдебиеті тарихы. Алматы. Санат. 2007.
Көмекшi әдебиеттер
1. Қазақ әдебиетi тарихының өзектi мәселелерi. (ак.З.Қабдолов редакциясының басшылығында). Алматы, 1993. 
2. Ежелгі дәуір әдебиеті. Алматы, «Ана тілі», 1996.
Электрон ресурстар
1.http:/www.gov.uz/ Низами атындағы ТМПУ сайты.
2.http:/www.pedagog.uz/ Педагогикалық оқу орындарының порталы.

	  3-тақырып
	«Оғыз-наме» дастаны.  


3.1.Білім беру технологиясының моделі
	Ажыратылған уақыт 2 сағат
	Студенттер саны 21 

	Сабақтың түрі
	Практикалық сабақ

	Сабақтың жоспары
	      1. «Оғыз-наме» - әрі көркем, әрі тарихи туынды. 
·   2. «Оғыз-наменің» нұсқалары, зерттелуі   
· 3. Оғыз батыр жайындағы аңыз-әңгімелер 
· 4. Дастанның көркемдік ерекшеліктері.       

	Сабақтың мақсаты: тақырып бойынша жалпы мәліметке ие болу, «Оғыз наме» дастаны. «Оғыз» - қыпшақ дәуiрiнiң көркем туындысы екенi. Оның жер жүзi мәдениетi тарихынан, түркi тiлдi елдер әдебиетi тарихынан алатын орны.  Әл-Фараби - ұлы ойшыл, ғұлама, әдебиетшi, ақын екендігі, Әл-Фарабидiң қоғамтану ғылымы, философия, медицина, музыка, әдебиет т.б өнер тарихынан алатын орны туралы дерек алу.

	Педагогикалық міндеттер:
· Оқу пәнінің мақсаты мен міндеттері, өтілетін тақырыптар туралы түсінік беру;
· Тақырыпқа тиісті тірек ұғымдар және әдебиеттер тізімін беру;
· «Оғыз-наме» - әрі көркем, әрі тарихи туынды туралы мәлімет беру;
· «Оғыз-наменің» нұсқалары, зерттелуін   оқып үйрену; 
· Оғыз батыр жайындағы аңыз-әңгімелермен танысу;
· Дастанның көркемдік ерекшеліктеріне байланысты ғалымдардың зерттеу еңбектерінен дерек алу;
 
	Оқу процесінің нәтижелері
· Оқу пәнінің мақсаты мен міндеттері, өтілетін тақырыптар туралы түсінікке ие болу;
· Тақырыпқа тиісті тірек ұғымдар және әдебиеттер тізімімен танысады;
· «Оғыз-наме» - әрі көркем, әрі тарихи туынды туралы мәліметке ие болады;
· «Оғыз-наменің» нұсқалары, зерттелуін   оқып үйренеді; 
· Оғыз батыр жайындағы аңыз-әңгімелермен танысады;
· Дастанның көркемдік ерекшеліктеріне байланысты ғалымдардың зерттеу еңбектерінен дерекке ие болады

	Оқыту әдістері
	Көрнекі құрал, лекция, ақыл шабуылы, сұқбат, кластер

	Оқытудың формасы
	Топпен жұмыс алып бару

	Оқытудың құрал-жабдықтары
	Оқулық, оқу қолданба, техникалық құралдар 

	Оқыту жағдайы 
	Жоғары оқу орнында жұмыс істеуге сай келетін аудитория 

	Бағалау принципі 
	Ауызша бақылау: сұрақ-жауап


 «Оғыз-наме» дастаны
	Жоспар:
1. «Оғыз-наме» - әрі көркем, әрі тарихи туынды. 
2. «Оғыз-наменің» нұсқалары, зерттелуі   
3. Оғыз батыр жайындағы аңыз-әңгімелер 
4. Дастанның көркемдік ерекшеліктері.
Сабақтың мақсаты: тақырып бойынша жалпы мәліметке ие болу, «Оғыз наме» дастаны. «Оғыз» - қыпшақ дәуiрiнiң көркем туындысы екенi. Оның жер жүзi мәдениетi тарихынан, түркi тiлдi елдер әдебиетi тарихынан алатын орны.  
Оқу процесінің нәтижелері: Оқу пәнінің мақсаты мен міндеттері, өтілетін тақырыптар туралы түсінікке ие болу; Тақырыпқа тиісті тірек ұғымдар және әдебиеттер тізімімен танысады; «Оғыз-наме» - әрі көркем, әрі тарихи туынды туралы мәліметке ие болады; «Оғыз-наменің» нұсқалары, зерттелуін   оқып үйренеді; Оғыз батыр жайындағы аңыз-әңгімелермен танысады; Дастанның көркемдік ерекшеліктеріне байланысты ғалымдардың зерттеу еңбектерінен дерекке ие болады.



«Оғыз-наме» - әрі көркем, әрі тарихи туынды
	«Оғыз нама» - көне тайпалардың аңыз сөздері топталған ескі шығарманың бірі. Кейбір ғалымдардың (Пелльо, Бартольд) жорамалдауынша, шығарманың ескі вариантын бірінші жазып қалдырған атақты Рашид-ад-дин, одан кейін оны толығырақ жазған Абылғазы. 
Біздің заманымызда «Оғыз наманы» жақсы тексерген ғалымдар: Н.Ф.Диц, В.В.Радлов, П.Пелльо, В.В.Бартольд. Бұл тегінде Жетісу, Қашғар арасын қоныстанған тайпалардың (Карлук, Яғма) ой мұрасы болуға тиіс.
«Оғыз наманың» негізгі кейіпкері – Оғыз ақын. Шығармада соның өмір жолы, күресі, ата тегі баяндалады. Анасы Айқағанның керемет ұл тапқаны, оның емшек ембей, ет жемей, қырқынан шығысымен жүріп, ойнап кеткені, одан кейін алып денелі болып өскені жылқы күзетіп, ерлігімен сәби кезінен-ақ көзге түскені, аң аулауға шығып, киікті, аюды, ұшқыр қыран құстарды атып алған мергентігі, оның жалғыз көзді Қият дәуді жеңген ерлігі суреттеледі.



«Оғыз-наменің» нұсқалары, зерттелуі
	“Оғыз наманы» Г.Н.Потанин 15 ғасырдағы қазақ тарихымен байланыстырып, оның оқиғасы Керей мен Жәнібекке байланысты қазақ ішінде туды. Оғыздың арғы тегі эпостық образ болуға тиіс тейді. Бұл пікірді қостау өте қиын. Себебі «Оғыз наманың» сюжетінде ерте замандағы Қазақстан жерінде болған оқиғалардың эпосқа айналған шындық сілемдері болса да Жәнібек Керейге байланысты ештеңе жоқ. 
Абылғазы еңбектеріне сүйенген шоқан Оғыздар қазақтың арғы аталары болды деп сендіреді. Ол: «Қазақтар – түркі халқы. Олар Оғыз ханның немересі Қырғыздан шыққан» дейді.
Оғыз қаған туралы арнайы еңбек жазған А.Н.Бернштам Оғыздың аңыздық жағын біркелкі тексеруге тырысқан. В.М.Жирмунский 1962 ж. Шыққан бір еңбегінде Оғыз наманың Қорқыт әңгімесімен өкшелес шыққан түркі халықтарының ортақ эпосы екенін айтқан.  


Оғыз батыр жайындағы аңыз-әңгімелер
	«...Ошбу йаруқтың арасыфнда бір қыз бар еді. Жалғыз отырған еді. Нақшы, көріклі бір қыз еді. Оның басында аташлұғ йарықлұғ бір мең бар еді. Алтын қазықтай еді. Ошул қыз әйдег көрұқлық еді, кім күлсе тәңірі күле тұрар йығласа көк тәңірі йылып тұрар. Оғыз қаған оны көрді де есі қалмады, кәтта, сезді, алды, анұң бірле ижатты тіләг ұсынылды. Төл бұғаз болды.
Бұл келтірілген деректер «Оғыз наманың» сюжеті ескі қазақ тайпаларының ортасында шығып тараған аңыз деп болжау айтуға ерік береді. Шығарманың идеясына келсек, ол ерлікті, бірлікті көксейді. Қазақ халқы жасаған белгілі эпос жырларға әуендес келеді. Стилі жағынан қазақ ауыз әдебиетімен бүтіндей ұштасып жатады. Сондықтан бұл шығармаға ортақтасуғы қазақтың правосы молырақ.   



	Тақырыпты бекіту үшін сұрақтар
1. Оғыз батыр туралы мәлімет беріңдер.
1. «Оғыз-наме» дастанының түркі тектес халықтары әдебиетінен алатын орны қандай?
3. Дастандағы ауыз біршілік, ерлік, адамгершілікке үндейтін тараптарын ажырат.
4. Дастанда діни элементтер басым ба?
5. Дастандағы теориялық ұғымдарға мысал келтіріңдер.





Пайдаланылған негiзгi әдебиеттер мен оқу қолданбалар тiзiмi

Негiзгi әдебиетер: 
	1. Келiмбетов Н. Ежелгi дәуiр әдебиетi. Алматы, «Атамұра»,2005. 
	2. Қыраубайқызы А. Ежелгi әдебиет. Алматы, 2001
               3. Х. Сүйіншәлиев. Қазақ әдебиеті тарихы. Алматы. Санат. 2007.
Көмекшi әдебиеттер
1. Қазақ әдебиетi тарихының өзектi мәселелерi. (ак.З.Қабдолов редакциясының басшылығында). Алматы, 1993. 
2. Ежелгі дәуір әдебиеті. Алматы, «Ана тілі», 1996.
         3. Сейданов Қ. «Қазақ әдебиетi тарихы». Ташкент, 2008

Электрон ресурстар
1.http:/www.gov.uz/ Низами атындағы ТМПУ сайты.
2.http:/www.pedagog.uz/ Педагогикалық оқу орындарының порталы.



	  4-тақырып
	Әбу-Насыр әл- Фараби-ұлы ойшыл, ғұлама, әдебиетшi, ақын


3.1.Білім беру технологиясының моделі
	Ажыратылған уақыт 2 сағат
	Студенттер саны 21 

	Сабақтың түрі
	Практикалық сабақ

	Сабақтың жоспары
	      1. Фараби–дүние жүзілік мәдениет пен білімнің екінші ұстазы.  
2. Фарабидің әлеуметтік эстетикалық көзқарастары  
3. Фараби - әдебиетші
· 4. Фараби және шығыс мәдениеті

	Сабақтың мақсаты: тақырып бойынша жалпы мәліметке ие болу,  Әл-Фараби - ұлы ойшыл, ғұлама, әдебиетшi, ақын екендігі, Әл-Фарабидiң қоғамтану ғылымы, философия, медицина, музыка, әдебиет т.б өнер тарихынан алатын орны туралы дерек алу.

	Педагогикалық міндеттер:
· Оқу пәнінің мақсаты мен міндеттері, өтілетін тақырыптар туралы түсінік беру;
· Тақырыпқа тиісті тірек ұғымдар және әдебиеттер тізімін беру;
· Фараби – дүние жүзілік мәдениет пен білімнің екінші ұстазы екенін таныту;
· Тақырыпқа тиісті тірек ұғымдар және әдебиеттер тізімін беру;
· Фарабидің әлеуметтік-қоғамдық және эстетикалық көзқарастарын түсіндіру;
· Фарабидің әдебиетші екенімен таныстыру;
· Фарабидің «Өлең кітабы» туралы зерттеу еңбектеріне шолу жасау 
	Оқу процесінің нәтижелері
· Оқу пәнінің мақсаты мен міндеттері, өтілетін тақырыптар туралы түсінікке ие болу;
· Тақырыпқа тиісті тірек ұғымдар және әдебиеттер тізімімен танысады;
· Фараби – дүние жүзілік мәдениет пен білімнің екінші ұстазы екенін танып біледі;
· Тақырыпқа тиісті тірек ұғымдар және әдебиеттер тізімімен танысады;
· Фарабидің әлеуметтік-қоғамдық және эстетикалық көзқарастарын түсіндіру;
· Фарабидің әдебиетші екенімен танысады;
· Фарабидің «Өлең кітабы» туралы зерттеу еңбектеріне шолу жасайды 

	Оқыту әдістері
	Көрнекі құрал, лекция, ақыл шабуылы, сұқбат, кластер

	Оқытудың формасы
	Топпен жұмыс алып бару

	Оқытудың құрал-жабдықтары
	Оқулық, оқу қолданба, техникалық құралдар 

	Оқыту жағдайы 
	Жоғары оқу орнында жұмыс істеуге сай келетін аудитория 

	Бағалау принципі 
	Ауызша бақылау: сұрақ-жауап






Әбу-Насыр әл- Фараби-ұлы ойшыл, ғұлама, әдебиетшi, ақын
	Жоспар:
1. Фараби – дүние жүзілік мәдениет пен білімнің екінші ұстазы.  
2. Фарабидің әлеуметтік-қоғамдық және эстетикалық көзқарастары  
3. Фараби - әдебиетші
4. Фараби және шығыс мәдениеті
Сабақтың мақсаты: тақырып бойынша жалпы мәліметке ие болу, Әл-Фараби - ұлы ойшыл, ғұлама, әдебиетшi, ақын екендігі, Әл-Фарабидiң қоғамтану ғылымы, философия, медицина, музыка, әдебиет т.б өнер тарихынан алатын орны туралы дерек алу.
Оқу процесінің нәтижелері: Фараби – дүние жүзілік мәдениет пен білімнің екінші ұстазы екенін танып біледі; Тақырыпқа тиісті тірек ұғымдар және әдебиеттер тізімімен танысады; Фарабидің әлеуметтік-қоғамдық және эстетикалық көзқарастарын түсіндіру; Фарабидің әдебиетші екенімен танысады; Фарабидің «Өлең кітабы» туралы зерттеу еңбектеріне шолу жасайды 



Фараби – дүние жүзілік мәдениет пен білімнің екінші ұстазы
	Қазақстан мен Орта Азияның ежелгі ойшылы Әбу Насыр әл-Фараби қазіргі Түркістан қаласына жақын жерде Арыс пен Сырдария өзендерінің құйылысында орналасқан ежелгі Отырар қаласында, қыпшақ ұлыстарынан шыққан әскери басшы – тархан Мұхамед Ұзлақұлы отбасында дүниеге келген. 
Қазақ мәдениеті тарихы үшін, әсіресе, Әбу Насыр әл-Фарабидің орны бөлек . Әбу Насыр әл-Фараби – қазақтың ескі мекенінде дүниеге келген даңқты ұстаз, заманының жан-жақты білімді адамы. Аты бүкіл әлемге әйгілі философ, математик, дәрігер, музыка зерттеушісі, әдебиетші, т.б. Оны кейінгілер асқан ақыл иесі деп атап кеткен. Әл-Фарабиды зерттеушілер, оның әдебиет мәселелеріне қатысты шығармаларынан «Риторика туралы кітап», «Жазу өнері туралы кітап», «Өлең өнері қағидалары туралы трактат», «Өлеңнің ұйқасы мен өлшемі туралы кітап», «Ұйқас пен ырғақ туралы кітап», т.б. еңбектерін атап көрсетеді.


Фараби - әдебиетші
	Әл-Фарабидың ақындық пен өлең туралы ойлары қызық. Ол ақындарды үш топқа бөледі. Бірі – поэзия теориясына жетік емес, қара-дүрсін, бірақ ақындық талабы барлар, екіншісі – оқыған, поэзия өнерінің қағидаларына жетік, білімді ақындар, үшіншісі -  осы екеуіне еліктеуші дүмбілез ақындар. 
Фарабидың ойынша, нағыз көркемдік өнерді білімді табиғи таланты зор ақындар туғызады. Оның үстіне «ғажап поэзия» жасау үшін ақын еркіндігі болу керек. Ақын өзі игерген, әбден меңгерген жетік формада жазса да жақсы туынды бере алады. Ал әр түрлі әсер ықпалдарға байланысты немесе өзі әбден игермеген жолмен жазса, білгір ақынның өзі де жақсы нәтижеге жете алмайды. Өлең шығаруда ақынның білімділігі мен табиғи талантына қоса тәжірибелілігі де қажет деп, жазушының өз өнеріне кемелденуін ерекше бағалайды. Өнердегі балаңдық сол тәжірибесіздіктен, жаттығудың кемдігінен де болады дейді.   





Фараби және шығыс мәдениеті

	Араб шежірешісі Ибн Халлилақанның бір ескертуінде Әл-Фараби жай орындаушы музыкант қана емес, музыканың тіліне жетік құдіреті күшті үн шығара алатын күйші деп, оның Сайф ад-Дауланың сарай музыканттарына ескертпелер жасап, оларды түзеткенін және өзі әмірші алдында жаңа, таңғажайып күй орындағанын айтқан Сайф ад-Даула өзі сиқырлы әуенін тыңдаған нәзік үнді аспапты көріп, музыкаға да жетік екенсіз ғой деп таңырқайды. Әл-Фараби қабынан алып, құлақ күйін әр түрлі күйсазына қарай бұрып, бірінен-бірі асыра жаңа шығармаларын орындайды. Музыкаға жетік тыңдаушылар, Фарабидің бір күйін жаппай күле, көңілдене қабылдаса, екінші күйін орындағанда оның мұңды сазына шыдай алмай жылап жіберді. Үшінші күйі сонша жұмсақ, жан рахатына бөлерлік үнмен тыңдаушыларын түгел ұйықтатып тастайды.
Сайф ад-Дайла сарайында күншіл ақындар да, дос-жаран ақындар да болады. Менменсіген ақынның бірі Ибн Халайвейх еді. 




	Тақырыпты бекіту үшін сұрақтар:
1. Фарабидің ұстаздары туралы
2. Фарабиге дейінгі араб ғылымы хақында.
3. Фараби және поэзия мәселелері
4. Фарабидің шәкірттері кімдер болған?М.Ж.Көпеевтің қазақ әдебиеті тарихындағы орны?
5. Фараби шығармаларындағы аңыздық желі туралы



Пайдаланылған негiзгi әдебиеттер мен оқу қолданбалар тiзiмi
Негiзгi әдебиетер: 
	1. Келiмбетов Н. Ежелгi дәуiр әдебиетi. Алматы, «Атамұра»,2005. 
	2. Қыраубайқызы А. Ежелгi әдебиет. Алматы, 2001
               3. Х. Сүйіншәлиев. Қазақ әдебиеті тарихы. Алматы. Санат. 2007.
Көмекшi әдебиеттер
1. Қазақ әдебиетi тарихының өзектi мәселелерi. (ак.З.Қабдолов редакциясының басшылығында). Алматы, 1993. 
2. Ежелгі дәуір әдебиеті. Алматы, «Ана тілі», 1996.
         3. Сейданов Қ. «Қазақ әдебиетi тарихы». Ташкент, 2008
Электрон ресурстар
1.http:/www.gov.uz/ Низами атындағы ТМПУ сайты.
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	5-6 тақырып
	X - XІІ ғасырдағы әдебиет. Махмұд Қашқари. (Диуани лұғат ат-түрік). Жүсіп Баласағұни (Құтадғу біліг) Құтты білім


5.1.Білім беру технологиясының моделі
	Ажыратылған уақыт  4 сағат
	Студенттер саны 25

	Сабақтың түрі
	Практикалық сабақ

	Сабақтың жоспары
	· X - XІІ ғасырдағы әдебиет. 
· Махмұд Қашқари. (Диуани лұғат ат-түрік).  
· М.Қашқари – ұлы филолог, ауыз әдебиеті үлгілерін жинап, зерттеуші қоғам қайраткері. 
·   Сөздіктің басылымдары, зерттелуі, әдеби мәні
· Ж.Баласағуни -  XI ғасырдың аса көрнекті өкілі
·  «Құдатғу біліг» - даналық дастан.
·  Дастанның зерттелуі, құрылыс және мазмұны

	· Сабақтың мақсаты: тақырып бойынша жалпы мәліметке ие болу, X-XII ғасырлардағы тарихи-әлеуметтiк жағдай. Мәдениеттiң, ғылымның өсуi, қоғамдық ойдың дамуы. Махмұд Қашқари. (Диуани лұғат ат-түрік).  «Диуани луғат ат-түрiк» сөздiгінiң зерттелуi және оның авторы Махмұт Қашғаридiң түркi халықтары филологиясын дамытудағы ролi, сөздiктiң әдеби мәнiн таныту; Жүсiп Баласағұни (Жүсiп Хас Хажиб Баласағұни). Өмiрi мен шығармашылығы туралы мәлiмет. «Құдатғу бiлiг» - даналық дастанының бағалы мұра екендiгi туралы дерек алу 

	Педагогикалық міндеттер:
· Тақырыптың мақсаты мен міндеттері, өтілетін тақырыптар туралы түсінік беру;
· Тақырыпқа тиісті тірек ұғымдар және әдебиеттер тізімін беру;
· Ж.Баласағуни -  XI ғасырдың аса көрнекті өкілі екенімен байланысты деректермен таныстыру;
· «Құдатғу білігтің» даналық дастан екенін түсіндіру;
· Дастанның зерттелуі, құрылыс және мазмұнымен  таныстыру; 
	Оқу процесінің нәтижелері
· Тақырыптың мақсаты мен міндеттері, өтілетін тақырыптар туралы түсінік беріледі.
· Тақырыпқа тиісті тірек ұғымдар және әдебиеттер тізімі беріледі;
· Ж.Баласағуни -  XI ғасырдың аса көрнекті өкілі екенімен байланысты деректермен танысады;
· «Құдатғу білігтің» даналық дастан екені жөнінде түсінікке ие болады;
· Дастанның зерттелуі, құрылыс және мазмұнымен  танысады; 

	Оқыту әдістері
	Көрнекі құрал, лекция, ақыл шабуылы, сұқбат, кластер

	Оқытудың формасы
	Топпен жұмыс алып бару

	Оқытудың құрал-жабдықтары
	Оқулық, оқу қолданба, техникалық құралдар 

	Оқыту жағдайы 
	Жоғары оқу орнында жұмыс істеуге сай келетін аудитория 

	Бағалау принципі 
	Ауызша бақылау: сұрақ-жауап


X-XII ғасырлардағы тарихи-әлеуметтiк жағдай. Жүсiп Баласағұнидiң «Құдатғу бiлiг»-даналық дастаны
	Жоспар:
1. Ж.Баласағуни -  XI ғасырдың аса көрнекті өкілі
2. «Құдатғу біліг» - даналық дастан.
3. Дастанның зерттелуі, құрылыс және мазмұны
Сабақтың мақсаты: тақырып бойынша жалпы мәліметке ие болу.
X-XII ғасырлардағы тарихи-әлеуметтiк жағдай. Мәдениеттiң, ғылымның өсуi, қоғамдық ойдың дамуы. Жүсiп Баласағұни (Жүсiп Хас Хажиб Баласағұни). Өмiрi мен шығармашылығы туралы мәлiмет. «Құдатғу бiлiг» - даналық дастанының бағалы мұра екендiгi туралы дерек алу 
Оқу процесінің нәтижелері: Тақырыптың мақсаты мен міндеттері, өтілетін тақырыптар туралы түсінік беріледі. Тақырыпқа тиісті тірек ұғымдар және әдебиеттер тізімі беріледі; Ж.Баласағуни -  XI ғасырдың аса көрнекті өкілі екенімен байланысты деректермен танысады; «Құдатғу білігтің» даналық дастан екені жөнінде түсінікке ие болады; Дастанның зерттелуі, құрылыс және мазмұнымен  танысады; 



Ж.Баласағуни -  XI ғасырдың аса көрнекті өкілі
	Жүсіп Баласағұнның толық аты Жүсүф Хас-хожиб. XI ғасырдың алғашқы ширегінен бастап, сол ғасырдың 70 жылдарына дейін өмір сүрген адам. Жүсіп Баласағұнның өмірі туралы мәлімет мүлдем аз сақталған.»Құтты білік» дастанының авторы жөнінде бірен-саран деректер осы шығармаға бірі қара сөзбен, екіншісі өлеңмен жазылған алғы сөздерінде бар. Бірақ бұл малғы сөздерді Жүсіптің өзі емес, кейінірек дастанды көшірушілердің бірі жазған болса керек.  
Жүсіптің бізге жеткен тек «Құтадғу білік» дастаны ғана жеткен. Өзге жазғандарынан мәлімет жоқ. Асылы Жүсіптің өзі жазған туындылары тек бір осы дастан ғана болмас.Жүсіп Баласағұн есімі кезінде Шығыс пен Батыс елдеріне орта ғасырдың атақты ғалымы, дәлірек айтсақ, файласуфы, риезэиет, тибби, фэлэкият, нужум, тарих, оперганз, тіл білімі, әдебиеттану, т.б. ғылым салаларын жете меңгерген ғұлама ретінде жақсы мәлім болған.  


 «Құдатғу біліг» - даналық дастан
	«Құдатғу біліг» - барлық түркі халықтарына ортақ орта ғасырлық зор туынды. Оның жалпы көлемі 13 мың жол шамасы. Дастанның алдында қара сөзбен және өлеңмен жазылған түсінік, кіріспен сөзі бар. Бұл кіріспесінде жазушы оқушысына біраз ескертпелер жасайды. Онда Жүсіп өз дастатының мазмұны мен мәнін, қалай жазылғанын түсіндіреді. Ол түсініктері төмендегідей: 
«Құтадғу біліктің» мазмұны ақыға, парасатқа толы, оның әрбір жолы Қытайдың данышпан ақындарының өлеңдерімен, үндінің нақылдарымен безендірілген. Бұл кітаптың дана жолдарын оқыған адамдар ақыл-ойға келеді, жетіле түседі».
Орта ғасыр жазба әдебиетінің айқын көрінісі Жетісулық Жүсіп Баласағұнның «Құтадғу білік» атты кітабы.
1911 жылы Қазан қаласында басылып шыққан Құрманғали Халидовтың «Тауарих Хамса» атты кітабында осы «Баласағұн», «Құтадғу білік» деген сөздердің мағынасына түсінік беріледі. Халидовтың айтуынша: «Бала – көрікті қашалған тас, «сағұн» - қала деген монғол сөздері. Көрікті тас қала деген ұғым беред, - дейді.  


Дастанның зерттелуі, құрылыс және мазмұны
	«Құтадғу білік» дастанын арнайы зерттеу ісімен шұғылданушы XIX ғасыр түркологтары Герман Вамоери мен В.В.Радловтар болатын. Венгер түркологы Ваберидің «Ұйғыр тілінің ескерткіші» және «Құтадғу білік» кітабы дастанды Европа ғылымына толық танытқан тұңғыш салмақты зерттеу болды. Ол неміс тілінде түркі дастаны туралы мәліметтер беріп, толыққа жақын аударып шықты. Латын транскрипциясы бойынша дастанның көптеген тараулары жарияланды. Вамбери - «Құтадғу біліктің» веналық нұсқасын танытуда алғаш еңбек еткен даңқты түрколог. Оның түсініктері, талдаулары, ғылыми болжаулары кейіннен зерттеген В.В.Радловқа тікелей әсер етті. Академик В.В.Радлов 1884 жылдан бастап, «Құтадғу білікті» зерттеу жұмысымен шұғыл айналысты. Әуелі Вамбери ізімен Веналық нұсқаны зерттеп, оның толық тексін қалпына келтіріп, 1891 жылы факсимилесін жариялайды. Кейін дастанды неміс тіліне аударып, 1897 жылы бастырды. Осы тұста «Құтадғу біліктің» араб жазуындағы бұрын белгісіз жаңа көшірме нұсқасының Каирда табылғаны туралы табылғаны туралы хабар етіледі. В.Радлов бұл жаңалыққа елең етпей қалмайды.

	М.Қашқари – ұлы филолог, ауыз әдебиеті үлгілерін жинап, зерттеуші қоғам қайраткері.М.Қашқари – Орта Азияның түркі тайпаларынан шыққан орта ғасыр ғалымы. Махмұттың ата мекені – қазіргі Қазақстан жері. Ол Барысқан қаласында 1029-30 жылдары туып, Қашқарда қызмет еткен өз заманының білімді, алдыңғы қатарлы филологы, араб, парсы мәдениетіне жетік, білгір лингвист. Бағдат оқымыстылары үлгісінде түркі тілінің алғаш сөздігін, грамматикасын жасауға бел буған ғұлама болған. Мысалы, ол Халил бин Ахмедтің «Китаб ул-айны» еңбегін үлгі тұтады. Басқа да араб, парсы авторларының филологиялық зерттеулерін жете игереді. Ол – түркі тілдес халықтардан шыққан тұңғыш филолог, түркі тілдес елдердің көлемді сөздігін жасаушы, көшпенді түркі ұлыстарының тұрмысы мен әдебиеті үлгілерін жинап, қағазға түсіртті. Махмұдтың ойынша түркілер тәңірдің сүйікті құлы, оларды тәңірі жебеп, басқалардан артық қадірлейді. Ол былай деп жазады: - «Мен, тәңірдің өзі түркілер жеріне қоныстандырған гүлденген мемлекетін тіршіліктің тақсіретін тартып, өмірін өрнектеген жұртін көрдім.



Сөздіктің басылымдары, зерттелуі, әдеби мәні
	Сөздіктің түпнұсқасы бізге жетпеген. Барлық түркологтардың зерттеп, пікір айтып жүргені 1266 жылғы көшірме нұсқасы. Оны Дамаск қаласында тұратын Мұхаммед ибн Ебибекир ибн Ебилфетих көшірген. Ал, «Диуанның» түп нұсқасын Махдұд Қашқари 1072-1074 жылдар арасында Бағдат қаласында құрастырып, жазу жұмысын аяқтаған. Автордың ескертуі бойынша бұл сөздікті ол өмір бойы жазған: «Мәңгілік еңбек, сарқылмас әдеби-көркем мұра жасадым», - деп өзі де ескерткен. М.Қашқаридың «Түркі тілдерінің сөздігі» туралы алғаш хабардар ерте кезден-ақ мәлім болса да, оны зерттеу ісі Еуропада тек XX ғасырда ғана тиянақты қолға алынған. 
Көрнекті түркі филологы Басым Аталай оны осман түріктері тіліне тәржіма жасап, 1939-1941 жылы Анкарада үш томдық кітап етіп шығарды.
М.Қашқаридың бұл еңбегі зерттеуге, оны басқа тілдерге ауыдаруға, оған тілдік және әдебиет тұрғысынан түсініктер жазуға кеңес ғалымдары қыруар үлес қосты.  

	Тақырыпты бекіту үшін сұрақтар:
1. Дастанның зерттелуі туралы.
2. Дастандағы кейіпкерлердің суреттелуі туралы айтыңдар.
3. Оқу ағарту мәселесі тілге алынды ма?
4. Дастанның көркемдік ерекшелігі неде?
5. Әдет-ғұрып, салт-сана, әдептілік туралы не айтады?



Пайдаланылған негiзгi әдебиеттер мен оқу қолданбалар тiзiмi
Негiзгi әдебиетер: 
	1. Келiмбетов Н. Ежелгi дәуiр әдебиетi. Алматы, «Атамұра»,2005. 
	2. Қыраубайқызы А. Ежелгi әдебиет. Алматы, 2001
               3. Х. Сүйіншәлиев. Қазақ әдебиеті тарихы. Алматы. Санат. 2007.
Көмекшi әдебиеттер
1. Қазақ әдебиетi тарихының өзектi мәселелерi. (ак.З.Қабдолов редакциясының басшылығында). Алматы, 1993. 
2. Ежелгі дәуір әдебиеті. Алматы, «Ана тілі», 1996.
         3. Сейданов Қ. «Қазақ әдебиетi тарихы». Ташкент, 2008
Электрон ресурстар
1.http:/www.gov.uz/ Низами атындағы ТМПУ сайты.
2.http:/www.pedagog.uz/ Педагогикалық оқу орындарының порталы.











	7 тақырып
	Ахмет Иүгінекидiң «Хибатул хақайық» дастаны. Ахмет Иассауидiң өмiрi және «Диуани хикмет» өлеңдер жинағы.  С.Бақырғанидiң шығармалары, олардың мәнi. 


7.1.Білім беру технологиясының моделі
	Ажыратылған уақыт  4 сағат
	Студенттер саны 21 

	Сабақтың түрі
	Практикалық сабақ

	Сабақтың жоспары
	· 1. «Хибатул-хақайық» дастанының жазылу дәуірі және зерттелуі
· 2. «Диуани хикмет» дастанының тақырыбы мен идеясы
· 3. Сүлеймен Бақырғанидың жинақтары, олардың мәні.
· 4. XIII-XV ғ.ғ. тарихи-әлуметтiк жағдай
· 5. Алтын орда дәуiрiнiң мәдениетi мен әдебиетi.

	Сабақтың мақсаты: тақырып бойынша жалпы мәліметке ие болу, Ахмет Йассауидiң өмiрi және «Диуани хикмет» өлеңдер жинағы, Ахмет Йүгiнекидiң «Хибатул хақайық» дастаны, дастанда қамтылған мәселелер мен оның идеялық мазмұны Сүлеймен Бақырғани еңбектерi, XIII-XV ғ.ғ. тарихи-әлеуметтiк жағдай, Жалпы түркi әдеби тiлiнiң (шағатай) пайда болуы, қалыптасуы жайлы тың деректермен танысу 

	Педагогикалық міндеттер:
· Тақырыптың мақсаты мен міндеттері туралы түсінік беру;
· Тақырыпқа тиісті тірек ұғымдар және әдебиеттер тізімін беру;
·  «Хибатул-хақайық» дастанының жазылу дәуірі және зерттелуі тарихымен таныстыру;   
·  «Диуани хикмет» дастанының тақырыбы мен идеясын таныту;
· Сүлеймен Бақырғанидың жинақтарымен таныстыру, олардың мәнін айқындау;
·  XIII-XV ғ.ғ. тарихи-әлуметтiк жағдай және Алтын орда дәуiрiнiң мәдениетi мен әдебиетi жайлы түсiнiк қалыптастыру
	Оқу процесінің нәтижелері
· Тақырыптың мақсаты мен міндеттері туралы түсінікке ие болады;
· Тақырыпқа тиісті тірек ұғымдар және әдебиеттер тізімімен танысады;
· «Хибатул-хақайық» дастанының жазылу дәуірі және зерттелуі тарихымен танысады;   
·  «Диуани хикмет» дастанының тақырыбы мен идеясын танып біледі;
· Сүлеймен Бақырғанидың жинақтарымен танысады, олардың мәнін ұғынады;
·  XIII-XV ғ.ғ. тарихи-әлуметтiк жағдай және Алтын орда дәуiрiнiң мәдениетi мен әдебиетi жайлы түсiнiкке ие болады

	Оқыту әдістері 
	Көрнекі құрал, лекция, ақыл шабуылы, сұқбат, кластер

	Оқытудың формасы
	Топпен жұмыс алып бару

	Оқытудың құрал-жабдықтары
	Оқулық, оқу қолданба, техникалық құралдар 

	Оқыту жағдайы 
	Жоғары оқу орнында жұмыс істеуге сай келетін аудитория 

	Бағалау принципі 
	Ауызша бақылау: сұрақ-жауап



Ахмет Иүгінекидiң «Хибатул хақайық» дастаны. Ахмет Иассауидiң өмiрi және «Диуани хикмет» өлеңдер жинағы. С.Бақырғанидiң шығармалары, олардың мәнi. XIII-XV ғ.ғ. тарихи-әлуметтiк жағдай. Алтын орда дәуiрiнiң мәдениетi мен әдебиетi.
	Жоспар:
1. «Хибатул-хақайық» дастанының жазылу дәуірі және зерттелуі
2. «Диуани хикмет» дастанының тақырыбы мен идеясы
3. Сүлеймен Бақырғанидың жинақтары, олардың мәні.
4. XIII-XV ғ.ғ. тарихи-әлуметтiк жағдай
5. Алтын орда дәуiрiнiң мәдениетi мен әдебиетi.
Сабақтың мақсаты: тақырып бойынша жалпы мәліметке ие болу, Ахмет Йассауидiң өмiрi және «Диуани хикмет» өлеңдер жинағы, Ахмет Йүгiнекидiң «Хибатул хақайық» дастаны, дастанда қамтылған мәселелер мен оның идеялық мазмұны Сүлеймен Бақырғани еңбектерi, XIII-XV ғ.ғ. тарихи-әлеуметтiк жағдай, Жалпы түркi әдеби тiлiнiң (шағатай) пайда болуы, қалыптасуы жайлы тың деректермен танысу
Оқу процесінің нәтижелері: Тақырыптың мақсаты мен міндеттері туралы түсінікке ие болады; Тақырыпқа тиісті тірек ұғымдар және әдебиеттер тізімімен танысады; «Хибатул-хақайық» дастанының жазылу дәуірі және зерттелуі тарихымен танысады; «Диуани хикмет» дастанының тақырыбы мен идеясын танып біледі; Сүлеймен Бақырғанидың жинақтарымен танысады, олардың мәнін ұғынады; XIII-XV ғ.ғ. тарихи-әлуметтiк жағдай және Алтын орда дәуiрiнiң мәдениетi мен әдебиетi жайлы түсiнiкке ие болады.


 «Хибатул-хақайық» дастанының жазылу дәуірі және зерттелуі
	«Ақиқат сыйы» дастанының көне қолжазбасы табылғаны жөніндегі алғашқы мәліметті түрік ғалымы Нәжіп Асим 1906 жылы хабарлады. Қазір бізге бұл шығарманың бірнеше қолжазба нұсқасы мәлім. Солардың ішінде ең көнесі әрі біршіма толық сақталғаны – С амарқант нұсқасы. Бұл қолжазба қазхіргі Ыстамбұл қаласындағы Айя-София кітапханасында сақтаулы. Оны 1444 жылы Самарқант қаласында атақты каллиграф Зейнул-Абидин Джурани деген кісі ұйғыр әрпімен көшірген екен. Дастанның бұдан кейінірек, дәліроек айтсақ, 1480 жылы Шейхзаде Абдіразақ бақши көшірген түпнұсқасын Нажип Асим осман түріктерінің тіліне аударып, шығарманың түпнұсқасымен қоса оны 1916 жылы жеке кітап етіп басып шығарды. Ахмет Югнеки даснанының араб әрпімен көшірілген қолжазба нұсқаларының бірі Қазір Берлин қалалық кітапханасында сақтаулы тұр. Бұл дастанның ғылымға мәлім болған нұсқаларын өзара салыстыра отырып, шығарманың толық мәтінін әзірлеген зерттеушы түрік ғалымы Рашит Арат Рахмат болды.  


«Диуани хикмет» дастанының тақырыбы мен идеясы
	Қожа Ахмет Йассауидің «Диуани хикметі» адамды имандылыққа, ізгілікке жетелейтін құдіретті күш, айқын бағдарлама деуге болады. Ахмет Йассауи әрбір адамның қадір-қасиетін, өмірде алатын орнын оның ішкі жан дүниесінің тазалығымен өлшейді. Адамның өз бойындағы ізгі адамгершілік қасиеттерді ұдайы жетілдіріп отыруы немесе бүкіл адамгершілік қасиетінен жұрдай болуы сол кісінің имандылығына байланысты болып келеді. 
«Даналық кітабында» қанағат сезімін үлкен категория ретінде қарастырады. Ақын қанағатсыз жандарды, яғни нәпсісін тыя алмаған адамдарды тойымсыз итке не ұлып қайтқан итке теңейді.
Қазақ даласын билеген әкімдер мен болыстарда құлжқынқұмарлық өрбіп, жемқорлық етек жайған құста Шал ақын ел билеушілерді имандылыққа, ізэгілікке, ынсапты болуға үндеді. Бұл ұшін ол Ахмет Йассауи хикметтерде айтылатын ой-пікірлерді ортаға салды.   


Сүлеймен Бақырғанидың жинақтары, олардың мәні.
	Хакім ата – сопылық-дидактикалық сарындағы әдебиеттің негізін қалаушылардың бірі, ислам дінінің «жахрия» деп аталатын ағымын қыпшақ даласына уағыздап таратушы діни қайраткер. 
Кезінде «ұстаздардың ұстазы» атанып, «ұлы шайхы» дәрежесіне жеткен ғұлама-ақын Ахмет Йассауидің ең қабілетті шәкірті, ізбасары болған. Бұл туралы Сүлеймен «Бақырғани кітабы» - түркі тілдес халықтардың XII ғасырдан сақталған сопылық-дидактикалық ағымдағы алғашқы әдеби жәдігерліктерінің бірі. Бұл жыр жинағы орта ғасырлық қазақ әдебиетінің де мұрасы болып табылады. 


XIII-XV ғ.ғ. тарихи-әлуметтiк жағдай
	Дешті Қыпшақта негізі қаланған Түркі мемлекеті – Алтын Ордада XIII-XV ғасырларды ғылым, мәдениет және әдебиет едәуір дамып, бүкіл әлемге таныла бастаған еді. Әсіресе XV ғасырдың бірінші жартысында Алтын Орда мемлекетінің Еділ бойындағы астанасы Сарай қаласы дүние жүзіне мәшһүр орталықтардың біріне айналды. Мұнда қысқа мерзім ішінде әлемнің әр түкпірінен атықты ғалымдар, ақындар, өнер қайраткерлері, сәулетшілер, т.б. жиналды деуге болады. 
Берке, Өзбек және Жәнібек хандардың тұсында Алтын Орда астанасы Сарай шаһарында ислам әлемінің ең атақты ғалымдары мен ақын-жазушылары өмір сүріп, еңбек етті. Бұл кезде олар Бешті Қыпшақты Батыс пен Шығысқа таныстан өздерінің ғылыми-әдеби туындыларын қыпшақ тілінде жазды. 
Рас Алтын Орда халқы өздерінің этникалық құрамы жағынан әр түрлі еді. Соған қарамай Алтын Орданың мемлекеттік тілі – қыпшақ тілі болды. Әйтсе де «қыпшақ тіліә дегенде мынадай бір жайтты мықтап ескерген жөн сияқты еді. Ұлан-ғайыр өлкелерді өз ішіне қамтып, әрі іштей ұсақ-түйек ұлыстарға, тайпаларға, рулық құрылымдарға бөлініп жатқан Алтыр Орда сияқты үлкен мемлекетте қыпшақ тілінің диалектілері бар еді. 


Алтын орда дәуiрiнiң мәдениетi мен әдебиетi.
	Алтын Орда халқы өздерінің этниькалық құрамы жағынан әр түрлі еді. Соған қарамай Алтын Орданың мемлекеттік тілі – қыпшақ тілі болды. Әйтсе де «қыпшақ тілі» дегендей мынадай бір жайттымықтап ескерген жөн сияқты. Ұлапн-ғайыр өлкелерді өз ішіне қамтып, әрі іштей ұсақ-түйек ұлыстарға, тайпаларға, рулық құрылымдарға бөліп жатқан Алтын Орда сияқты үлкен мемлекетте қыпшақ тілінің диалектілері бар еді. Алайда мұндай диалектілердің бір-бірінен байтарлықтай айырмашылығы жоқ болатын. Дәлірек айтсақ, біріншіден «XIII ғасырда қалыптасып, мәмлүктік Египетте мейлінше дами түскен көне түрікмен әдеби тілі, екіншіден, оғыз-қыпшақ әдеби тілі, үшіншіден, Сырдарияның төменге ағысында қалыптасып, кейінірек мәмлүктер билігіндегі Египетте дами түскен қыпшақ-оғыз әдеби тілі, төртіншіден, Еділдің төменгі ағысы мен Солтүстік Хорезмде өмірге келген оғыз-түрікмен әдеби тілі, бесіншіде Орта Азияда кең өріс алған көне өзбек тілі» болғанын ескергеніміз жөн. 
Сонымен, Алтын Орда дәуірі әдебиетінің объектісі осы мемлекет жерінде жазылған көркем туындылармен ғана шектеліп қалмайды. Сондай-ақ бұған XIII-XV ғасырларда Ақ Ордада, Орта Азияда, мәмлүктер Египетте қыпшақ тілінде жазылған көркем шығармалар да енеді. 

	Тақырыпты бекіту үшін сұрақтар:
1. Ақындардың өмірі жайлы дерек бер.
2. «Хибатул-хақайық» дастанының табылуы, зерттелуі туралы қысқаша мәлімет бер.
3. «Хибатул-хақайық» дастаны қай дәуірдің жемісі?
4. Дастандағы оқу-білім, мінез-құлық мәселесі. 
5. Қожа Ахмет Иассауи кім?
6. «Диуани-хикмет» қандай мақсатта жазылған шығарма?
7. Дастанның зерттелуі туралы мәлімет бер.
8. Дастандағы зорлық, әділетсіздік, сараңдық, дүниеқұмарлық сияқты жиіркенішті көріністерге мысал келтіріңдер.
9. Хакім ата туралы мәлімет беріңдер.
10. Орта ғасыр жазба әдебиеті өкілдеріне қысқаша мәлімет беріңдер.
11. С.Бақырғанидың «Ақыр заман кітабын» оқып, мазмұнын айтыңдар.
12. Алтын орда дәуiрiнiң мәдениетi мен әдебиетi жайлы мәлімет бер.



Негiзгi әдебиетер: 
	1. Келiмбетов Н. Ежелгi дәуiр әдебиетi. Алматы, «Атамұра»,2005. 
	2. Қыраубайқызы А. Ежелгi әдебиет. Алматы, 2001
               3. Х. Сүйіншәлиев. Қазақ әдебиеті тарихы. Алматы. Санат. 2007.
Көмекшi әдебиеттер
1. Қазақ әдебиетi тарихының өзектi мәселелерi. (ак.З.Қабдолов редакциясының басшылығында). Алматы, 1993. 
2. Ежелгі дәуір әдебиеті. Алматы, «Ана тілі», 1996.
Электрон ресурстар
1.http:/www.gov.uz/ Низами атындағы ТМПУ сайты.
2.http:/www.pedagog.uz/ Педагогикалық оқу орындарының порталы.

Қазақ әдебиеті тарихы (Ежелгі дәуір әдебиеті) пәнінен семинар сабақтарын ұйымдастыру бойынша әдістемелік нұсқау
1 – Семинар сабақ 
Тақырыбы: VI-IX ғасырлардағы түркi әдебиет ескерткiштерi.

Сабақтың мақсаты: Студенттердің Ежелгі дәуір әдебиеті туралы түсініктерін кеңейту. Ежелгі дәуір әдебиетінің үлгілерін және дастандарының сипатын айқындау. Студенттердің ой-өрісін дамыту, еркін пікірін айта алуға үндеу.
Негізгі сұрақтар
1. Қазақ әдебиеті тарихы пәнінің мазмұны мен мақсаты, тарихи кезеңдері.
2. Тарихи жағдай. Түрік қағанаты.
3. Күлтегін және Тоныкөк жырларының композициялық құлылысы, идеялық мазмұны.
4. Қорытынды.
Пайдаланылған әдебиеттер

1. Н.Келімбетов. Қазақ әдебиетінің ежелгі дәуірі. Алм. 1989.  
2. Г.Сүйіншәлиев. Ғасырлар поэзиясы. Алм. 1994. 
3. Жолдасбеков. Асыл арналар. Алм. 1990.
4. М.Мағауин. Алдаспан. А. 1990 ж.
5. Қазақ әдебиеті тарихының мәселелері.Жинақ. 2000.

2 – Семинар сабақ 
Тақырыбы: Әбу-Насыр әл-Фараби (870-950).
Сабақтың мақсаты: Студенттердің Ежелгі дәуір әдебиеті туралы түсініктерін кеңейту. Хандық дәуір әдебиетінің үлгілерін және дастандарының сипатын айқындау. Студенттердің ой-өрісін дамыту, еркін пікірін айта алуға үндеу.
Негізгі сұрақтар
1. Әл-Фараби туралы мәлімет.
2. Әл-Фарабидің әдебиет туралы теориясы.
 3. Орта ғасыр ғалымдарының Әл-Фараби туралы ой-пікірлері.


Пайдаланылған әдебиеттер

1. Н.Келімбетов. Қазақ әдебиетінің ежелгі дәуірі. Алм. 1989.  
2. Г.Сүйіншәлиев. Ғасырлар поэзиясы. Алм. 1994. 
3. Жолдасбеков. Асыл арналар. Алм. 1990.
4. М.Мағауин. Алдаспан. А. 1990 ж.
5. Қазақ әдебиеті тарихының мәселелері.Жинақ. 2000.



3 – Семинар сабақ 
Тақырыбы: X-XII ғасырлардағы тарихи-әлеуметтiк жағдай. Ж. Баласағуни. «Құтадығу біліг» дастаны.
Сабақтың мақсаты: Студенттердің X-XII ғасырлардағы тарихи-әлеуметтiк жағдай туралы түсініктерін кеңейту. Ж. Баласағуни дастандарының сипатын айқындау. Студенттердің ой-өрісін дамыту, еркін пікірін айта алуға үндеу.
Негізгі сұрақтар
1.  Ж.Баласағұнидің өмірі туралы мәлімет.
2.  «Құдатғу біліг» дастаны жайлы. Зерттелуі, мазмұны.
3. Қорытынды.
Пайдаланылған әдебиеттер

1. Н.Келімбетов. Қазақ әдебиетінің ежелгі дәуірі. Алм. 1989.  
2. Г.Сүйіншәлиев. Ғасырлар поэзиясы. Алм. 1994. 
3. Жолдасбеков. Асыл арналар. Алм. 1990.
4. М.Мағауин. Алдаспан. А. 1990 ж.
5. Қазақ әдебиеті тарихының мәселелері.Жинақ. 2000.


4 – Семинар сабақ 
Тақырыбы: Махмұт Қашғаридiң «Диуани луғат ат-түрiк» кiтабы. Қыпшақтар кiтабы («Кодекс куманикус»).
Сабақтың мақсаты: Студенттердің Кодекс куманикус туралы түсініктерін кеңейту. Махмұт Қашғаридiң «Диуани луғат ат-түрiк» кiтабының сипатын айқындау. Студенттердің ой-өрісін дамыту, еркін пікірін айта алуға үндеу.
Негізгі сұрақтар
1. X-XІІ ғасырдағы тарихи әлеуметтік жағдай.
2. Махмұт Қашқари туралы мәлімет. «Диуани лұғат ат-түрік» сөздігінің зерттелуі, басылымдары.
3. Қорытынды.
Пайдаланылған әдебиеттер

1. Н.Келімбетов. Қазақ әдебиетінің ежелгі дәуірі. Алм. 1989.  
2. Г.Сүйіншәлиев. Ғасырлар поэзиясы. Алм. 1994. 
3. Жолдасбеков. Асыл арналар. Алм. 1990.
4. М.Мағауин. Алдаспан. А. 1990 ж.
5. Қазақ әдебиеті тарихының мәселелері.Жинақ. 2000.


 

5 – Семинар сабақ 
Тақырыбы: Ахмет Йассауидiң өмiрi және «Диуани хикмет» өлеңдер жинағы. Ахмет Йүгiнекидiң «Хибатул хақайық» дастаны. Сүлеймен Бақырғани.
Сабақтың мақсаты: 
Студенттердің Хандық дәуір әдебиеті туралы түсініктерін кеңейту. Хандық дәуір әдебиетінің үлгілерін және дастандарының сипатын айқындау. Тақырып астындағы ақын-жыраулар шығармашылығынан хабардар ету. Студенттердің ой-өрісін дамыту, еркін пікірін айта алуға үндеу.

Негізгі сұрақтар
1. А.Иүгнеки және «Ақиқат сыйы» дастаны.
2. «Ақиқат сыйының» тақырыбы мен идеясы, көркемдік ерекшелігі мен тілі.
3. Сопылық мистикалық әдебиет.
4. А.Яссауидің хикметтері.

 Тірек сөздер: «Ақиқат сыйы» дастаны, дастандағы оқу-білім, мінез-құлық мәселесіне арналған өлеңдері, дастанның ерекшеліктері, ғылым мен мәдениеттің дамуы, Сопылық-мистикалық ағым, суфизм, «Диуан-и хикмет»

Пайдаланылған әдебиеттер

1. Н.Келімбетов. Қазақ әдебиетінің ежелгі дәуірі. Алм. 1989.  
2. Г.Сүйіншәлиев. Ғасырлар поэзиясы. Алм. 1994. 
3. Жолдасбеков. Асыл арналар. Алм. 1990.
4. М.Мағауин. Алдаспан. А. 1990 ж.
5. Қазақ әдебиеті тарихының мәселелері.Жинақ. 2000.



Студенттiң өзiндiк білімін ұйымдастыру, формасы мен мазмұны.
Студенттiң өзiндiк білімі оқу жоспарында «Қазақ әдебиетi тарихы» (1-бөлім. Ежелгі дәуір әдебиеті) пәнiн меңгеру үшiн белгiленген оқу жұмыстарының ажыралмас бөлiгi болып, ол методикалық және ақпарат орталығы мен қамтамасыз етiледi және орындалуы рейтинг тiзiмi талаптары негiзiнде бақылау жасалады.
      Студенттер өзiндiк білімнің негiзгi мақсаты оқытушының басышылығында бақылау негiзiнде студентке белгiлi бiр оқу жұмыстарыны өзбетiнше орындауүшiн керектi болған бiлiм мен дағдыларды калыптастыру және дамыту болып табылады.
      Студент өзiндiк білімді ұйымдастыруда әр бiр студенттiң өзiнше  меңгеруi және қабiлеттiлiгiн есепке ала отырып төмендегi формалардан пайдаланады:
     - кейбiр теориялық тақырыптарды оқу әдебиеттер жәрдемiнде
       өз бетiнше орындау;
     - берiлген тақырып бойынша реферат дайындау;
     - теориялық бiлiмдердi практикада қолдау;
     - семинар жаттығуларына дайындық көру;
     - шығарма, мақала, көркем шығармалар және үлгiлер жарату;
Студент өзiндiк білімді дайындауда пәннiң ерекшелiктерiн есепке алып төмендегi қалыптарды ұсынады:
· оқулық және оқу қолданбалар бойынша пән тараулары мен тақырыптарын үйрену;
· тақырыптық материалдар бойынша лекцияларды меңгеру;
· арнаулы әдебиеттер бойынша пәндердiң бөлiмдерi немесе тақырыптар үстiнде iстеу;
· студенттiң оқу-ғылыми-зерттеу жұмыстарын орындауға тиiс болғанбөлiмдерi мен тақырыптарын үйрену;
· белсендi және проблемалы оқыту әдiсiнен пайдаланылған оқу сабақтары;
· дистанциондық бiлiм.








	Жұмыстық оқу бағдарлама-сының өзіндік білім алуға тиісті болған бөлімдері мен тақырыптары
	Өзіндік білім алуға тиісті болған тапсырмалар мен ұсынстар
	Орындалу мерзімі
	көлемі

	Әдебиет тарихы пәнi көркем әдебиеттiң даму процесiн қоғамдық өмiрдiң нақты жағдайымен байланысты түрде зерттейдi.      

	Әдебиет тарихы пәнi көркем әдебиеттiң даму процесiн қоғамдық өмiрдiң нақты жағдайымен байланысты түрде зерттеп,конспекті жазып келу.Олардың анықтамаларын жаттап келу.
	

1-5-апталар
	

3

	Студенттер әдебиет тарихы - әдебиеттану ғылымының бiр саласы екендiгiн тануы.
	Студенттер әдебиет тарихы - әдебиеттану ғылымының бiр саласы екендiгiн танып, әдебиетiмiздiң даму арналарын – көне түркi жазу ескерткiштерiн оқиды, және идеялық мазмұнын үйренедi.
	6-апта
	3

	Оғыз-қыпшақ тайпалары нұсқаларымен танысып, олардың бүгiнге дейiн өзiнiң мәнiн жоймаған әдеби, тарихи, этнографиялық құндылығын ұғынады.



	Қазақ әдебиетi тарихы – қазақ әдебиетiнiң тарихы, түрлерi, тарихи жырлар, ақын-жазушылар шығармашылығындағы тәрбиелiк мәнге ие туындылары студенттiң сана-сезiмiн арттыру, көне жазба әдеби ескерткiштердi, түркi халықтарын ертедегi әдеби мұраларын, қазақ жыраулары мен ақындарының толғаулары мен өлеңдерiн оқып жүру.
	7-апта
	3

	Әдебиет тарихының басқа ғылымдармен байланысына тоқталу. 

	Қазақ әдебиетi тарихы курсы философия, логика, тiл мәдениетi, психология, география және тарих пәндерiмен тығыз байланыстылығын
Оқып, конспектілеу.
	  8-9-апталар
	3

	
	

	Ғылымның өткен тарихынан, қазiргi жайынан, алдағы проблемалардан мәлiмет беру. 

	Қазақ әдебиеті ғылымның өткен тарихынан, қазiргi жайынан, алдағы проблемалардан мәлiмет беру. әдебиеттанудағы арнаулы әдiс, әдiстемелердiң сырын ашу, әдебиеттiң басқа ғылымдармен байланысын анықтау, түрлi ағым, мектептермен таныстыру. Конспектілеу.Қосымша әдебиеттерден пайдалану.
	10-апта
	2

	2-семестр бойынша
	Жалпы
	
	14

	
	
	
	




Негiзгi әдебиетер: 

	1. Келiмбетов Н. Ежелгi дәуiр әдебиетi. Алматы, «Атамұра»,2005. 
	2. Қыраубайқызы А. Ежелгi әдебиет. Алматы, 2001
               3. Х. Сүйіншәлиев. Қазақ әдебиеті тарихы. Алматы. Санат. 2007.

Көмекшi әдебиеттер

1. Қазақ әдебиетi тарихының өзектi мәселелерi. (ак.З.Қабдолов редакциясының басшылығында). Алматы, 1993. 
2. Ежелгі дәуір әдебиеті. Алматы, «Ана тілі», 1996.
         3. Сейданов Қ. «Қазақ әдебиетi тарихы». Ташкент, 2008

Электрон ресурстар

1.http:/www.gov.uz/ Низами атындағы ТМПУ сайты.
2.http:/www.pedagog.uz/ Педагогикалық оқу орындарының порталы.



 «Қазақ әдебиеті тарихы» (1-бөлім. Ежелгі дәуір әдебиеті) пәнінен тест сұрақтары
«Түрiк» деген термин тұңғыш рет қайсы жылы аталған?
560ж
522ж
*542ж
530ж
Күлтегiн жазуының авторы кiм?
Ж.Баласағұни.
*Иолығ-тегiн.
М.Қашқари.
А.Иүгiнеки
Ерте кезде оғыз, қыпшақ және қаңлы тайпаларын басқарған данышпан  кiм жыр мен күйдiң атасы, аңыз кейiпкерi:
*Қорқыт.
Асан қайғы.
Сыпыра.
Ақтанбердi.
«Түрiкмен шежiресiн» кiм жазған?
      Қорқыт.
     *Әбiлғазы.
     М.Қашқари.
     Ж.Баласағұни
әл-Фараби өмiр сүрген жылдар:
800-910
850-910
*870-950
860-950
әл-Фараби дәуiрiнде және одан кейiн өмiр сүрген бiрқатар әдебиетшiлер Фарабидiң қайсы еңбегiн поэзия табиғатын зерттеуде тендесi жоқ туынды деп бағалаған?
*Қалам фи Оли-шир ва қавофий! өлең және ұйқас туралы сөз!
Ырғақпен өлең туралы сөз»
Азаматтық саясат
Бақыт жолын сiлтеу
Фараби қайсы еңбегiнде ұстазы Аристотельдiң «Поэтика» атты зерттеуiне сiлтеме жасайды?
Өлең кiтабы
Ырғақпен өлең туралы сөз
*Өлең өнерiнiң қағидалары туралы трактат
Өлең ырғағы туралы
«Диуани хикмет» өлеңдер жинағын кiм жазған?
әл-Фараби
М.Қашқари
*А. Яссауи
А.Иүгнеки
«Диуани хикметте» неше хикмет берiлген?
150      
*149      
109 
129 
Сүлеймен бақырғаниды жұрт не деп атаған?
әбен ата
Ғалым ата
*Хәкiм ата
Ұстаз
Ж. Баласағұнидiң қалдырған әдеби мұрасы? 
*Құдатғу бiлiг 
Хибатул-хақайық
Диуан-и хикмет 
Адабул-мүлiк         
«Құдатғу бiлiктiң» бүгiнгi күнге дейiн сақталып жеткен неше нұсқан бар?
5
4
*3
6
А. Иүгiнекидiң туған жерi:
*Жұйнек қаласы
Фараб қаласы
Иассы қаласы
Шаш қаласы
А.Иүгiнекидiң бiздiң заманымызға дейiн сақталып келген неше шығармасы бар?
3
*2
4
1
А.Иүгнекидiң дастаны қайсы?
*Хибатул хақайық
Диуани-хикмет
Құдатғу бiлiг
Алып ер тоңа
«Мухаббат-наме» кiмнiң поэмасы?
Саиф Сараи
Дурбек
Құтб
*Хорезми
Құтбтың дастаны қайсы?
Жүсiп-Зылиқа
Гүлстан
*Хұсрау уа Шырын
Мухаббат-наме
«Кодекс-Куманикус» қайсы тiлден алынған сөз? 
Грек сөзi
Орыс сөзi
*Латын сөзi
Ағылшын сөзi
Қадырғали Жалайыридың «Жамиғ-ат-тауарих» атты шығармасы қай жерде, қай жылы жазылған?
Россияда 1602 жылы жазылған 
*Қазанда 1600 жылы жазылған
Ташкенте 1550 жылы жазылған
Россияда 1700 жылы жазылған
Бабырдың есiмiн әйгiлi еткен шығармасы:
*Бабыр-наме
Гүлстан бит-түрк
Шежiрей түрiк
Хұсрау-шырын
«Бабыр-наме» шыгармасын ағылшын тiлiне қайта аударған ғалым кiм?
*Ю.Клапарт
А.Кейзер
А.Беверидпа
Г.Джекат
«Бабыр-нмаенiң» түпнұсқа текстi Ташкентте қашан басылып шықты?
1939 жыл
*1947 жыл
1948 жыл
1995 жыл
Бабырдың кенже қызы Гүлбадан-бегiм «Бабыр-наменiң» жалғасы саналатын қандай кiтап жазды.
*Құмайын-наме
Мухаббат-наме
Поэтика
Бабыр-наме
«Гүлстан бит-түрки» шығармасын егжей-тегежейлi зерттеген ғалым кiм?
Радлов
*Нәжiп 
Гренбек
Кун
Тараз қаласы нешiншi ғасырда «Ұлы Жiбек» жолындағы iрi мәдени орталықтардың бiрiне айналды?
*IX ғасырда
VIII ғасырда
VII ғасырда
IV ғасырда
Руна жазуындағы ең үлкен ескерткiштерi қай жерден табылды?
Шығыс Сибирьден
Енисейден
Орхоннан
*Енисей мен Орхоннан
Тоны көк ескерткiшiн зерттеген ғалым кiм?
Клеменцтер
*Ядринцев
Видзен
Ремезов
Қорқыт ата күмбезi нешiншi ғасырда салынған?
IX-XI ғ.ғ
X-XI ғ.ғ
IX-X   
*VIII-IX ғ.ғ
Қорқыт ата кiтабының Дрезден қолжазбасы неше жырдан түрады? 
Он бес
Он жетi
*Он екi
Он
Қыпшақ мемлекетiнiң бiрлестiгi қашан құрылған?	
XI
IX
X
*VIII
«Жахрия» деп аталатын сопылық-мистикалық ағымның негiзiн қалаған кiм?
М.Қашқари
Ж.Балсағұни
А.Иүгнеки
*Қ.Ахмет Яссауи
«Құдатғу бiлiг» дастанының басты идеясы неше принципке негiзделiп жазылған?
*4
 6
 8
 3
«Диуани луғат ат-түрiк» қандай сөздiк?
*Түрiкше-арабша
Парсы-тәжiкше
Тәжiкше-түрiкше
Грек-латын
«Шындық сыйы» немесе «Ақиқат сыйы» дастанын кiм жазған?
М.Қашқари
*А.Иүгiнеки
Ж.Баласағұни
Фараби
«Мухаббат-наме» дастанының басты тақырыбы:
Адамгершiлiк
Батырлық, ерлiк
Достық
*Махаббат
Руна жазуының сырын ашқан ғалым?
В.Радлов
*В.Томсен
Т.Стралинберг
С.У.Ремезов  
Б.Кенжебаев қазақ әдебиетi тарихын неше кезеңге бөлiп қарастырады?
төрт кезеңге
*бес кезеңге
үш кезеңге
алты кезеңге
Н.Келiмбетовтың қазақәдебиетi тарихына тиiстi еңбегiн тап.
*Ежелгi дәуiр әдебиетi
XX ғасыр басындағы әдебиет
Қазiргi қазақ әдебиетi
Хандық дәуiрдегi әдебиет 
Түрiк қағандығының басшылары.
Бiлге қаған, Йолықтегiн
Қорқыт ата, Iстемi
*Бiлге қаған, Күлтегiн, Iстемi
Күлтегiн, Салар өазан
Жетiсу өңiрiндегi феодалдық мемлекет.
*Түркеш қағанаты
Батыс түрiк қағанаты
Баласағұн
өыпшақмемлекетi.
Түрiк мұсылмандарының алғаш мемлекетi.
*Қарахан мемлекетi
Түркеш қағанаты
Баласағұн
Оғыз мемлекетi
Қарахан мемлекетiнiң астанасы.
Жетiсу
Янгикент
*Баласағұн
Сүткент
Ежелгi түркi дәуiрiндегi дастандарды тап.
*Күлтегiн, Бiлге қаған
Ер Тарғын, Едiге
Қамбар батыр, Алпамыс
Қобыланды батыр, Қыз Жiбек
»Руна» жазуы қандай мағынаны бiлдiредi?
*құпия, сыры ашылмаған
көне жазу
ескi араб жазуы
әйгiлi, атақты
 жылы руна жазуының сыры ашылды?
*1893
1894
1896
1892
Онгин ескерткiшiн тапқан ғалым.
В.Радлов
В.Томсен
*Н.Ядринцев
С.Малов
1891 жылы Монголиядан табылған ескерткiш.
*Онгин ескерткiшi
Тоны көк
Күлтегiн
Бiлге қаған
Бiлге қағанның кеңесшiсi.
*Тоны көк
Күлтегiн
Елтерiс
Елбiлте
Жазба ескерткiштердiң поэзиялық сипатқа ие екендiгiн тұңғыш рет ғылыми тұрғыдан дәлелдеген ғалым.
В.Радлов
С.Малов
*И.Стеблева
Н.Ядринцев
Күлтегiн жыры неше циклден тұрады?
*8
9
12
10
Тоныкөк жыры неше жолдан тұрады?
600
350
*313
550 
Тоныкөк жыры неше хикаяттан тұрады?
*14
12
10
8 
Күлтегiн жырында батырдың жас шағынан бастап өмiрiнiң ақырына дейiнгi ерлiктерiн жырлайтын барлық дастандардың сюжеттiк құрылысына ұқсастығын көрсеткен қазақ ғалымы.
*М.Әуезов  
В.Радлов
В.Томсен
В.Бартольд
Төмендегi үзiндi қай жырдан алынған?                             
  «Тiзелiнi бүктiрдi                        
  Бастыны еңкейттi»
Алпамыс
Қамбар батыр
*Күлтегiн
Ер Тарғын 
Қорқыт ата нешiншi ғасырда және қай жерде өмiр сүрген?
*8 ғ. Сыр бойында
9 ғ. Амударияда
7 ғ. Монғолстанда
6 ғ. Талас өзенi бойында
Қорқыт ата кiм?
ақын, жазушы
*батыр, күйшi, ақын
қолбасшы
аңыз кейiпкерi, сатирик 
Қорқыт атаның неше қолжазбасы анықталған?
*екеу
үшеу
төртеу
бесеу
Қорқыт атаның екiншi нұсқасы қай жерде сақталған?
Англияда
Ресейде
*Италияда
Туркияда 
Италияның Ватикан қаласындағы Аристотель кiтапхансындағы қолжазба.
Күлтегiн
Тоныкөк
*Қорқыт ата
Махаббатнаме
«Қорқыт ата» жырының Ватикан нұсқасы неше жырдан құралған?
бес
*алты
жетi
сегiз
Қорқыт ата жырының Ватикан нұсқасын италян тiлiне аударған ғалым.
Асим Нажип
*Этторе Росси
Х.Сүйiншәлиев
Н.Самойлович
Қорқыт ата жырының нұсқалары қай қалада сақталған?
Дрезден, Москва
Ватикан, Париж
Лондон, Стамбул
*Дрезден, Ватикан 
Қорқыт ата кiтабын латын әрпiмен траснкрипция жасаған ғалым.
Этторе Росси
Асим Нажип
*Эрген Мухаррем
В.Радлов
Қорқыт ата жырын немiс тiлiне аударма жасаған ғалым.
*Т.Нельдеке
Э.Росси
М.Мағауин
В.Радлов
Қорқыт ата жырын орыс тiлiне аударған ғалым.
В.Томсен
*В.Бартольд
Ф.Диц
С.Сейфуллин 
«Баршынкент» қай жырда тiлге алынады? 
Ер Тарғын
Едiге батыр
*Қорқыт ата
Күлтегiн
Дерсеханұлы Бұқаш, Салар өазандар қай жырдың кейiпкерi?
Махаббатнаме
*Қорқыт ата
Күлтегiн
Құтты бiлiк
Бамсы бейрек жыры өзiнiң композициялық құрылысы жағынан қай жырға ұқсас келедi?
*Алпамыс батырға
Қыз Жiбекке
Құтты бiлiкке
Айман-Шолпанға 
Бектердiң балаларды тәрбиелеу мәселесi қай жырда көрсетiлген?
Ер Тарғын
Күлтегiн
*Қорқыт ата
Тоныкөк
Оғыз мемлекетiнiң астанасы.
*Жаңакент
Сығанақ
Баласағұн
Отырар
Оғызнаменiң ұйғыр әрпiмен жазылған нұсқасы қай қалада сақталған?
Стамбул
Лондон
*Париж
Ташкент
Оғызнаменiң негiзгi екi нұсқасы қандай әрiппен жазылған?
*Ұйғыр , араб
Латын
Түркi тiлi, Шағатай
өыпшақ, ұйғыр
«Шежерей терекiме» (Түрiкмен шежiресi) еңбегiнiң авторы.
Ж.Баласағұн
С.Сарай
*әбiлғазы
Фараби
«Түрiктер шежiресi» еңбегiнiң авторы.
*Әбiлғазы
Хорезми
Фараби
Рудаки
Оғызхан жайында жазылған әбiлғазының еңбегi.
Қорқыт ата
*Шежiреи түрiк
Оғызқаған
Күлтегiн
А.Кононов қайсы жырды орыс тiлiне аударып, ғылыми тұрғыдан толықзерттеген?
Тоныкөк
Бiлге қаған
*Түрiкмен шежiресi
Диуани хикмет
«Оғызнаме»нiң ұйғыр әрпiмен жазылып, оны тiлдiк тұрғыдан зерттеген ғалым?
*А.Щербак
В.Томсен
В.Радлов
Г.Потанин
«Жамиғат-тауарих» еңбегiнiң авторы.
әбiлғазы
*Рашид ад-дин
В.Радлов
А.Нажим
Оғызнаменi орыс тiлiне аударып, оған ғылыми түсiнiктеме жазған ғалым.
Ғ.Айдаров
А.Аманжолов
*В.Радлов
Н.Келiмбетов
Қайжырда ананың ұлдары Күн, Ай, Жұлдыз аттарымен аталады?
Күлтегiн
Тоныкөк
Қорқыт ата
*Оғызнаме
Оғызнаме тiлiн шағатай тiлiнiң кейiнiрек қалыптасқан бiр түрiұ деп бағалаған ғалым?
*А.Кононов
ә.Марғұлан
М.әуезов
Н.Келiмбетов
Оғыз қаған туралы эпосты қазақ тiлi мен әдебиетi тұрғысынан зерттеген ғалым.
С.Малов
*Қ.Өмiрәлиев
В.Радлов
А.Қыраубайқызы
Оғызнаме қандай туынды?
Батырлар жыры
Драмалықтуынды
*Фольклорлықтуынды
Ертегi
Төмендегi үзiндi қай жырдан алынған?                
             Шаштары оның толқынындай өзеннiң,         
             Тiстерi оның бейне маржан секiлдi…
*Оғызнаме
Қорқыт ата
Тоныкөк
Махаббатнаме
«Муаллими соний» атанған ғалым.
Термезий
*Фараби
Яссауи
Беруний
Фараби алғашқы бiлiмiн қандай тiлдерде және қай қалада алған?
*Отырарда, қыпшақ тiлiнде
Сығанақта, ұйғыр тiлiнде
Түркiстанда, түрiк тiлiнде 
Бұхарада, өзбек тiлiнде
Фарабидiң трактаттар санын анықтаған ғалым.
В.Томсен
*Б.Ғафуров
В.Радлов
А.Нажип
Риторика, Софистика, Поэтика еңбектерiнiң авторы.
С.Сарай
Ж.Баласағұн
А.Яссауи
*Фараби
Фарабидi философ ретiнде танытқан еңбегi.
Гүлiстан бит түрки
Ақиқат сыйы
*Философияны бiлу үшiн алдымен не бiлу керек?
Өлең өлшемi
«өайырымды қала тұрғындарының көзқарастары» еңбегiнiң авторы.
*Фараби
Яссауи
Югнекий
Баласағұн
Фарабидiң әлеуметтiк қоғамдық көзқарастарды танытатын еңбегi.
Поэтика
*Бақытқа жету жайында
Риторика
Софистика
Фарабидiң өлең туралы еңбегi.
Софистика
Бақытқа жету жайында
Поэтика
*Өлең ырғағы туралы сөз  
Фарабидiң  «Өлең» кiтабын өзбек тiлiне аударма жасаған ғалым.
Х.Сүйiншәлиев
Б.Ғафуров
*А.Ирисов
Г.Потанин
Араб графикасындағы түрiк жазуы қай ғасырда калыптасты? 
9- 10 ғасыр
*10-12 ғасыр
11-12 ғасыр
6-9 ғасыр
М.Қашқари қай ғасырда өмiр сүрген? 
*11 ғасырда
12 ғасырда
9 ғасырда
10 ғасырда
М.Қашқаридiң еңбегiн тап.
Ақиқат сыйы
Бабырнаме
*Диуани луғат ат-түрiк
Диуани хикмет
«Диуани луғат ат-түрiк» қандай туынды?
*Түрiкше-арабша сөздiк
Батырлар туралы жыр
Ертегiлдер туралы жинақ
өанатты сөздер жинағы 
1915-1917 жылдары Стамбулда үш томдық жинақ ретiнде жарық көрген кiтап
Ақиқат сыйы
*Диуани хикмет
Құтты бiлiк
Оғызнаме
«Диуани луғат ат-түрiк»тегi мақал-мәтелдердi немiс тiлiне аударып, жеке кiтап шығарған ғалым?
В.Томсен
В.Радлов
*Ф.Хаммель
С.Малов
«Диуани луғат ат-түрiк»тi 1939-1941 жылдары Анкарада үш томдық жинақ етiп жариялаған ғалым?
*Б.Аталай
Е.Самойлович
В.Бартольд
М.Мағауин 
С.Муталибов қайсы кiтапты өзбек тiлiне аударған?
*Диуани луғат ат-түрiк
Ақиқат сыйы
Қорқыт ата
Оғызнаме
Төмендегi мақал-мәтел қайсы жырдан алынған?
Оғызнаме
*Диуани луғат ат-түрiк
Күлтегiн
Қорқыт ата
«Батыр – майданда, ғалым - әңгiмеде сынады» деген мақал қайсы жырдан алынған?
Күлтегiн
Қорқыт ата
*Диуани луғат ат-түрiк
Оғызнаме
«Құдатғу бiлiк» еңбегiнiң авторы.
*Ж.Баласағұн
Фараби
Яссауи
А.Югнеки
11 ғасырда Баласағұнда басталып, өашқарда аяқталған шығарма.
Оғызнаме
Қорқыт ата
*Құтты бiлiк
Ақиқат сыйы
Ж.Баласағұн «Құтты бiлiктi» кiмге сыйға бередi?
Қалден Серенге
*Боғраханға
Күлтегiнге
Йолық тегiнге
Құтты бiлiктiң нұсқалары қайсы қалада сақталған?
Бүхара, Стамбул, Ташкент
Лондон, Париж, Стамбул
*Вена, Каир, Наманган
Лондон, Вена, Наманган
«Құтты бiлiк» қандай әрiптермен жазылған?
Ұйғыр, араб
Шағатай тiлiнде
ёйғыр, латын
Араб, түркi тiлi
«Құтты бiлiктi» өзбек тiлiне аударған ғалым.
*Қ.Каримов
Н.Келiмбетов
Б.Ғафуров
А.Волидов
«Құтты бiлiк» дастаны жайлы түңғыш рет баспасөз бетiнде хабар берген ғалым.
В.Радлов
В.Томсен
*Ж.Амадес
М.Әуезов
«Құтты бiлiк» ең алғаш қайсы журналда жарияланды?
*Азия 
Айқапта
Таң 
Жалын
1896 жылы Каирдағы кiтапханадан немiс ғалымы Б.Мориц қай туындыны тапты?
Қорқыт ата
Ақиқат сыйы
*Құтты бiлiк
Оғызнаме 
«Құтты бiлiктегi» әдiлдiктiң бейнесi ненiң бейнесiнде берiлген? 
Айдың 
*Күннiң
Оттың
Жұлдыздың
Айтолды бейнесi «Құтты бiлiкте» қандай рөл атқарды?
Махаббат
Ерлiк
Ақыл-парасат
*Бақ-дәулет
«Құтты бiлiкте» Ұғдүлмiш ненiң бейнесiнде алынған?
*Ақыл-парасат
Бақ-дәулет
Батыр
Махаббат 
«Құтты бiлiкте» Оғдүлмiш бейнесi ненi бiлдiредi?
Бақ-дәулет
*Қанағат-ынсап
Ақыл-парасат
Ерлiк. батылдық
«Құтты бiлiктегi» негiзгi төрт бейненi тап.
Күн, Ай, Жұлдыз, Тау
Күнтолды, Күлтегiн, Бiлге қаған, Тоныкөк
*Күнтолды, Айтолды, Ұғдүрмiш, Оғдүрмiш
Сарал Қазан, Бұқаш, Қазанғап, Айтолды
«Құтты бiлiк» неше бәйiттен тұрады?
*6520
6630
6320
6600
Айтолды, Күнтолды, Ұғдүрмiш, Оғдүрмiш қай шығарманың кейiпкерi?
Қорқыт ата
Ақиқат сыйы
Оғызнаме
*Құтты бiлiк
«Ақиқат сыйы» еңбегiнiң авторы.
*А.Югнекий
Яссауи
Фараби
Баласағұни
«Ақиқат сыйы» қай ғасырда жазылған туынды?
*XII ғасырдың басында
XII ғасырдың аяғында
X ғасырда
XIII ғасырдың аяғында
«Ақиқат сыйы» дастанын алғаш жариялаған ғалым?
В.Томсен
*А.Нажип
В.Радлов
Г.Вамбери
«Ақиқат сыйы»  кiтабы туралы монография жазған өзбек ғалымы.
Ә.Марғұлан
Қ.Каримов
*К.Махмудов
Б.Ғафуров 
«Ақиқат сыйының» ең алғаш рет жарияланған жылы.
*1906
1894
1896
1893
«Ақиқат сыйы» қандай кiтап?
Ерлiк туралы 
Махаббат туралы
*Бiлiмдi. әдеп туралы
Бақ-дәулет туралы
«Бiлiмнiң пайдасы мен надандықтың зияны жайында» сөз бастайтын туынды.
Құтты бiлiк
*Ақиқат сыйы
Қорқыт ата
Оғызнаме
«Ақиқат сыйындағы» басты мәселе не?
махаббат
ерлi, ьатырлық
дүние жинау
*оқу-бiлiм  
Төмендегi үзiндi қай жырдан алынған?               
Бiлiктi бiлiм жинап кәсiп етер,
Бiлiмнiң дәмiн татып, өсiп өтер.
Бiлдiрер бiлiм елге бiлiм сырын,       
 Бiлiксiз бiлiмдi аттап бөсiп өтер.
Поэтика
*Ақиқат сыйы
Қорқыт ата
Оғызнаме
«Диуани хикмет» еңбегiнiн авторы.
*Яссауи
Фараби
Югнеки
Баласағұни
Яссауи дүниеге келген қала.
Түркiстан
*Сайрам
Отырар
Созақ
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	Қазақ тілінде
	Ағылшын тілінде
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	Афоризм
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	Архаизм
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	Архаизм
	Arxaizm
	Архаизмдер, көне дәуiрлер оқиғаларын өзек еткенде қолданылады. Хас шеберлер өзiнiң туындысында архаизмдi пайдалануды өте мұқияттылықты сақтайды
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	Ассонанс
	Assonans
	өлең сөзге дауысты дыбыстардың  қайталануы.
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	Негізі мезеу, тұспалдау болатын әдеби тәсіл немесе бейнеліліктің бір түрі. Аллегория – көркем туындыда айтатын ойды туралап, нақты, дәлдеп айтпай, алыстан орғытып, астарлау, ишаратпен, емеурінмен жеткізу тәсілі

	Аруз

	Aruz, a poetry metre
	Аруз

	Аруз

	 (арабша, түпкі мағынасы – шатырдың тіреуіші) өлең өлшемі

	Аударма
	Translation
	Перевод
	Тarjimа
	әдеби шығарманың бір тілден екінші тілге көшіріп қайта жасалуы, басқа тілдегі түпнұсқа негізінде жазылған  көркем туынды

	Әдебиет
	litteratura
	литература
	Аdabiyot
	(араб. Адап-сөз, үлгiлi сөз деген мағынада)-өнердiң негiзгi түрлерiнiң бiрi.

	Әдеби

	litteratura
	Литературный
	Аdabiy
	арабша, түпкі мағынасы – әдеби тіл

	Әдіптеме ұйқас
	Redyfe
	Редиф
	Redif
	Өлеңдегі ұйқас сөздерден кейін қайталанып отыратын қосақ сөз не болмаса сөз тізбегі

	Әпсана
	Legend
	Легенда
	Аfsonа
	Хикаят-әңгіме-қазақ фольк-лорлық прозасының жанры

	Әңгіме
	Story
	Рассказ
	Hikoya
	термин ретiнде әдебиеттануда әдеби түр мен әдеби жанр ретiнде екi мағынада қолданылады. Әңгiменi осы екi мағынада қарастырып көрелiк. Бiрiншiден, әңгiме - бiртұтас көркем оқиғаны баяндай бейнелеуге арналған, мәтiн көлемi шағын әдеби түр.

	Бәйіт
	Couplet
	Байт
	Bayt
	(арабша шатыр деген мағынада) – қос тармақты өлең шұмағы, өлеңнің ырғақтық негізі бір тармақ емес, қостармақ деп саналады.


	Варваризм
	Barbarism
	Варваризм
	Varvarizm
	варваризмдер көркем шығармада шектеулi шеңберде пайдаланылады. Көбiнсе  олар кейiпкерлер тiлдiнде  ғана ұшырайды

	Гиперболла
	Giperbole
	Гиперболла
	Giperbola
	Құбылысты шамадан тыс ұлғайта, әсірелеп суреттеуге құралады

	Гротеск
	Grotesque
	Гротеск
	Grotesk
	Әдеби шығармада фантастикалық сипаттағы таңғажайып құбылыстардың, күнделікті өмірде мүмкін емес нәрселердің басын қосады. Гротеск  адам тіршілік ететін ортаның шындығын әдейі өсіре не әдейі кеміте суреттейді

	Градация   (Дамыту)
	Gradatio
	Градация
	Gradatsiya
	Градация (лат. Gradatio – біртіндеп көтеру), яғни дамыту – айшықтаудың  бір түрі: алдыңғы сөзден соңғы сөзді, алдыңғы ойдын соңғы ойды асыра, асқақтата түсу. Поэзияда да, прозада да қолданылады.

	Драма
	Drama
	Драма
	Drama
	сахнаға арналған, уақиғаны, оған қатысушы кейiпкерлердiң iс-әрекетiн, көңiл-күйiн көрсету арқылы баяндайтын әдеби шығармалар

	Дастан
	Epic poem
	Эпос
	Dоston
	(парсы сөзі – тарихи әңгіме, ертегі, батырлар жыры)

	Ертегі
	Story
	Сказка
	Ertak
	фольклордың негізгі жанрларының бірі. Ертегі жанрының барлығына тән ерекшелік: бұлар бұрынғы өткенді қиялмен ұштастыра болжайды, сюжетті көркем әңгіме түрінде келіп, қара сөзбен беріледі

	Жанр
	Jenre
	Жанр
	Janr
	«Жанр» сөзi француз тiлiнен аударғанда «тек» деген мағынаны бередi. Қазiргi күнде тек бұрынғы кезеңдерде жанр деп атаған. Бұдан бiз байқаймыз «жанр» ұғымының «түр» ұғымымен бiршама мәндес екендiгiн байқалады.

	Инверсия
	Inversion
	Инверсия
	Inversiya
	Сөз орнын ауыстыру, сөздердің әдеттегі грамматикалық түзілу тәртібінен тыс, орындарын ауыстырып, өзгеше тіркестер құру

	Идея
	Idea
	Идея
	Goya
	әдебиет шығармасында өмірдегі жай-жағдайлар, адам тағдыры баяндалғанда, суреттелгенде жазушының сөз болып отырған мәселелерге қатынасы, көзқарасы да аңғарылады

	Көркем образ
	Image art
	Художественный образ
	Badiiy qahramon
	         Көркем образ - өте күрделi ұғым. Күрделi дейтiнiмiздiң себебi – образ ақиқат өмiрден бастау алғанымен, көптеген шарттылықтар арқылы қиялдан туған әлемге көшедi. Сонымен бiрге образ - нақты ұғым. Қандай құбылысқа негiзделсе де дерексiз, тиянақсыз әлденелерге бөлшектемей өзiндiк бiтiмiн сақтап қалады. Образдың мақсаты - затқа жаңа сипат дарыту, ұғымды жаңа бiр ұғымға айдалдыру

	Комедия
	Comedy
	Комедия
	Komediya
	Өмірдегі келеңсіз құбылыстарды, адам бойындағы қасиетсіздіктіғ мінездегі мінді сықақтап, келекеге айналдыратын күлдіргі пьеса

	Композиция
	Composition
	Композиция
	Kompozitsiya
	әдеби шығарманың құрылысы, оның үлкен-кiшiлi бөлiм бөлшектерiнiң бiр-бiрiмен қисынды түрде қиюластырып, әр түрлi тәсiлмен байланыстырылған тұтастық-бiрлiгi

	Кодекс-куманикус
	Codex-kumanikus
	Кодекс-куманикус
	Kodeks-kumanikus
	орта ғасыр әдебиет ескерткішінің бірі. Латын тілінен аударғанда «Кумандар жинағы (кітабы) деген мағына береді

	Кульминация
(Шарықтау шегі)
	The culmination of
	Кульминация
	Kuminatsiya
	Оқиға дамуының ширығып, ең жоғарға нүктеге жетуі, адамдар арасындағы қимыл-әрекеттің мейлінше күшейіп, өрбіп жеткен жері

	Қара сөз
	Prose
	Проза
	Proza
	көркем әдебиеттiң үлкен бiр саласы. Өлең сөзден поэзиядан айырмасы - шығармада онда сөз ырғағы еркiн, әдебиеттегi сөз саптау қалпына сәйкес келедi, өлеңдегiдей қандай да белгiлi өлшемдi сақталмайды. қара сөзбен жазылған көркем шығармада өмiр құбылыстарын әр түрлi уақиғаларды баяндау тәсiлi айрықша тән болады.  әдебиетте өлең мен қара сөздiң бiр-бiрiне қарағанда жасалу жолдары да, мәнi де, әсерi де өзгеше болып келедi.     


	Лирика
	Lyrics
	Лирика
	Lirika
	көркем әдебиеттiң негiзгi саласын, жанрының бiрi, басты ерекшелiгi - адамның көңiл-күйiн сезiм дүниесiн тiкелей бейнелеп көрсетедi

	Метафора
	Metaphor
	Метафора
	Metfora
	Ауыстыру-грекше көшіру. Суретеліп отырған затты не құбылысты айқындай, ажарландыра түсу үшін оларды өздеріне ұқсас  өзге заттқа не құбылысқа балау, солай суреттеліп отырған заттың не құбылыстың мағынасын үстеу

	Метонимия
	Metonymy
	Метонимия
	Metonimiya
	Ауыстыру-грекше қайтадан айту. Өзара шектес заттар мен себептес құбылыстардың өзара байланысты ұғымдар мен шартты сөздердің бірінің орнына бірін қолдану

	Мемуар. Естелік
	Memoires
	Мемуар
	Меmuar
	Еске алу, естелік. Ақын жазушылардың көрген білгендері жайлы, басынан кешкендерін аққа түсіру

	Модернизм
	Modernism
	Модернизм
	Modernizm
	Модернизм XX ғасырдың басында қалыптасқан. Екінші дүниежүзілік соғыстан кейін модернистік бағыт «ревизиялауға» ұшырап, соның әсерінен заман талабына сай жаңа әдеби-мәдени, философиялық, эстетикалық жаңа ағым пайда болды.

	Мәснәуи
	
	Месневи
	Маснавий
	(араб сөзі – қосарланған деген мағынада) – араб, парсы, түркі тілді әдебиеттердегі қос тармақты шұмақтың түрі.


	Новелла
	Novella
	Новелла
	Novella
	Көлемі жағынан әңгімеге теңдес прозплық шығарма, кейде өлеңмен жазылады. Новелланың әңгімеден айырмасы – онда әдеттегіден тыс, өзгеше жағдай, ғажайып оқиға баяндалады

	Ода
	Оde
	Ода
	Oda
	Грецияда әр түрлi тақырыпқа арналып, музыкамен сүйемделiп, хормен айтылатын өлеңдi осылай атаған. Кейiн салтанатты көтерiңкi леппен келетiн лирикалық өлеңдi ода деген. Элладаның атақты ақыны Пиндардың одалары осы жанрдың озық үлгiлерiнен саналады.  Латын поэзиясында одамен Горацидың аты шықты. Орыстың классикалық одасы он тармақтан құралады.

	Омоним
	Homonyms
	Омоним
	Omonim
	Тілімізде және бір көп кездесетін  - дыбыстары бір болса да мағыналары басқа сөздер

	Өлең
	Poem
	Стих
	Sher
	бұл сөз термин ретiнде бiрнеше мағынада айтылады. Бiрiншiсi-ән өлең, ән салып, ән шырқап айтатын өлең, яғни музыкалық өнермен сөз өнерiне ортақ туынды. ән өлеңде көбiнесе әннiң мәнi сөзiнен гөрi маңыздырақ келедi. Екiншiсi-көбiнесе жеңiл, ықшамды ғана әуенмен, мақам мен термелеп айтылатын өлеңдер жырлар яғни ауызша поэзияның туындысы. Үшiншiсi-оқылатын, сөйлеп айтылатын өлең, яғни жазба поэзияның туындысы. әр алуан лирикалық шығармалар. Өлең деген сөздi кең мағынада алып, көлемi қысқалау, келетiн поэзиялық шығармалардың бәрiне ортақ жалпылама атау ретiнде қолдану да жиi кездеседi

	Памфлет
	Pamphlet
	Памфлет
	Pamflet
	Парақ. Әдеби публистикалық жанр

	Перде
	Act, scene
	Акт
	Parda
	Драматургиялық шығармаларда оқиға өрісін аңғартатын бөлім, біртұтас қимыл-әрекет

	Пролог
	Prologue
	Пролог
	Prolog
	Алғы сөз. Көркем шығармаларға кіріспелердің бір түрі. Мұнда негізгі сюжетке дейін бірнеше оқиғалар баяндалуы мүмкін. Көне Грекияда пролог көрермен көңілңн сахнаға аудару, арнау, жарлау мағынасында да қолданылады

	Поэма
	Poem
	Поэма
	Poema
	(грекше poiema – шығарма деген мағынада) – оқиғаны өлеңмен баяндап айтатын, кейде жыр-толғау түрінде келетін көлемді шығарма

	Поэтика
	Poetics
	Поэтика
	Sheriyat
	(грекше. poietik fehne - шығармашылық өнер) – көркем шығармадағы құндылықты бар болмысымен айқындар жүйе туралы әдебиеттанудың ең көне ғылым саласы.

	Поэзия
	Poetry
	Поэзия
	Poeziya
	көркем әдебиеттің ертеден қалыптасқан үлкен бір саласы, өлең, жыр түрінде шығарылған әдеби шығармалар.

	Повесть
	Story
	Повесть
	Hikoya
	(орыс. баяндау) - оқиғаны баяндап айтуға негiзделетiн қара сөзбен жазылған, көлемдi жазылған, эпикалық жанрдың орташа түрi. Көлемi жағынан повест кейде ұзақтау келiп, кiшiгiрiм романға жақындаса да, ол композициялық құрылысының жинақталғаны, оқиға желiсiнiң бiркелкi өрiстеп, байсалды түрде баяндалатынымен ерекшеленедi

	Пейзаж
	Landscape
	Пейзаж
	Peyzaj
	Бір сөзбен айтқанда  - табиғатты суреттеуді пейзаж дейміз

	Пафос
	Pathos
	Пафос
	Pafos
	Көне дәуір эстетикасында пафос күшті толқу сезімімен байланысты жағдайды білдірген болатын. Аристотель үшін пафос – жанның қасиеті, кең мағынасында құштарлық деген мағынада ал қазіргі әдебиеттануда «Трагедиялық», «жоғарғы» ұғымдарына жақын тұрады

	Проза
	Prose
	Проза
	Proza
	көркем әдебиеттiң үлкен бiр саласы. Өлең сөзден поэзиядан айырмасы - шығармада онда сөз ырғағы еркiн, әдебиеттегi сөз саптау қалпына сәйкес келедi, өлеңдегiдей қандай да белгiлi өлшемдi сақталмайды. қара сөзбен жазылған көркем шығармада өмiр құбылыстарын әр түрлi уақиғаларды баяндау тәсiлi айрықша тән болады.  әдебиетте өлең мен қара сөздiң бiр-бiрiне қарағанда жасалу жолдары да, мәнi де, әсерi де өзгеше болып келедi.

	Роман
	Novel
	Роман
	Roman
	(франц. roman, нем. Roman ағылш. novel – орта ғасырларда латын тiлiнде емес, роман тiлдерiнде жазылған шығарма осылай атанған) – сюжеттiк құрылымы күрделi, көп желiлi, кең  тынысты, кейiпкер бейнесiн ол өмiр сүрген уақыт, ол түрлi кешкен орта ауқымында, жан-жақты мүсiндейтiн, басқа прозалық жанрларға қарағанда ұзақ уақытты, байтақ кеңiстiктi қамтитын көлемдi эпикалық шығарма

	Романтизм
	Romanticism
	Романтизм
	Romantizm
	-(роман деген сөзден шыққан, яғни түпкi мағынасы өмiрдi кiтаптағыдай, ой-қиялмен ұштастырып суреттеу)-әдебиеттегi, көркем өнердегi  өмiрдiң жарқын, жағымды жақтарын көбiрек алып, көтере суреттейтiн көркемдiк әдiс. Сондай-ақ осындай әдiстi қолданған, қалыптастырған әдеби ағым, әдеби бағыт деген мағынада да айтылады

	Ритм (Ырғақ)
	Rhythm
	Ритм
	Ritm
	Ырғақ, жалпы алғанда белгілі бір мезгілде бірдей қайталанатын қимыл. Өлең жолдарындағы белгілі бір бөлшектің бірыңғай дәлмедәл қайталанушылығын өлеңнің ырғағы дейміз.

	Реализм
	Realism
	Реализм
	Realizm
	Өнер мен әдебиет дамуына қатысты уақыт жағынан алғанда, романтизмнен кейiн пайда болған көркемдiк әдiс – реализм. Әдiс атауының өзi кейiнгi латын тiлiнде «заттың, шынайы» деген мағына беретiн «reolis» сөзiнен алынған

	Стиль
	Stilus
	Стиль
	Stil
	«Стиль» деген ұғым әдебиеттануда да, тiл бiлiмiнде де кездеседi. Әдебиеттануда стиль-жазу машығы, жазушының, жеке шығарманың, әдеби бағыттың образдар жүйесiнiң тұрақты жиынтығы

	Сатира
	Satire
	Сатира
	Satira
	Көркем шығармада өмірдің бір жағымсыз жақтары мен құбылысын осылайша күлкі ете мысқылдай суреттеуді сатира деп атаймыз.

	Синекдоха
	Synecdoche
	Синекдоха
	Sinekdoxa
	Мегзеу – грекше арақатысын ашу – бүтіннің орнына бөлшекті, бөлшектің орнына бүтінді қолдану

	Символизм
	Symbolism
	Символизм
	Simvolizm
	ХІХ ғ. Соңы мен ХХ ғ. Басында Еуропада кейіннен басқа елдердің әдебиеті мен өнерінде өріс алған модернистік көркем-әдеби бағыт

	Силлабикалық
	Sillabo
	Силлабикалық
	Sillabo
	– буынға негізделетін, яғни өлеңде буын санын тұрақты мөлшерде сақтайтын өлең жүйесі.

	Сюжет
	Sification
	Сюжет
	Sujet
	(франц. sujet-зат) - өзара жалғасқан оқиғалардың тiзбегi, бiр тұтас желiсi. Сюжеттiң негiзi - өмiрлiк тартыс, конфликт, кейiпкерлердiң қарым-қатынасындағы қақтығыс. Ол тартыс, конфликт әр түрлi адамдардың iс-әрекетiндегi немесе ой-сана, көзқарасындағы қарама-қайшылық

	Троп
	Trope
	Троп
	Trop
	Тiлiмiзде ауыспалы мағынада қолданылатын сөздер - құбылтулар (троптар). Жазушы өз шығармасында алуан үлгiдегi троптарды әшекейлiк мақсатта емес, шығармашылық қажеттiлiктен туындайды. Троптар әр түрлi деңгейде болатыны түсiнiктi. Соған сәйкес троптар да бiрнеше түрге бөлiнедi. Олар метафора, кейiптеу, аллегория, метонимия, синегдоха, гипербола, литота, ирония, сарказм, перифраз сияқты көркемдеу құралдары бар.

	Трагедия
	Tragedy
	Трагедия
	Tragedy
	Қайғылы, қатерлі жағдайларға құрылатын, бас қаһарманның жан азасымен, өлімімен бітетін драма түрі

	Тақырып
	Theme
	Тақырып
	Mavzu
	Көркем шығарманың іргетасы. Әдеби шығармада сөз болатын басты мәселе, шығарма мазмұнының негiзгi арқауы, айтылатын жай-жағдайлардың бағыт-бағдар

	Түр
	Rod
	Түр
	Turi
	Әдеби түрлердi алғаш рет Аристотель теориялық тұрғыдан қалыптастырды. Дәлел ретiнде бiр ғана «драма» сөзiнiң тек, түр, жанр ретiнде қатар қолданыла беретiнiн әрбiр әдеби тектiң өзiне тән әдеби түрлерi бар. Мысалы, эпостық негiзгi түрлерiне-эпопея, роман, повесть, әңгiме, поэма, лирикаға-лирикалық өлең, лирикалық поэма, жыр драмаға-трагедия, драма, комедия жатады. 

	Термин
	Terminus
	Термин
	Atama
	Ғылыми ұғымға айқын анықтама беретін сөз

	Түпнұсқа
	Original
	Оригинал
	Asl nusxa
	Әдеби шығарманың автор өзі жазған төлтума қолжазбасы

	Ұйқас
	Rhyme
	Рифма
	Qofiya
	Ассонанс, аллитерация секілді жеке дыбыстарды жай қайталануы емес, кейде бір, көбінесе бірнеше буындардың үндес үйлесімі

	Фабула
	Fabula
	Фабула
	Fabula
	Фабула терминiн этималогиялық тұрғыдан қарастырсақ латынның «әңгiмелеу, баяндау» деген мағына беретiн «Fabula»  сөзiнен өрбидi. Фабула - шығармада суреттелетiн оқиғаны қысқаша айту, сюжет - шығарманы оқу арқылы ғана танылады

	Фольклор
	Folk-lore
	Фольклор
	Folklor
	

	Шешім
	Isolation
	Развязка
	Yechim
	Суреткердің өзі суреттеп отырған өмір шындығына өзі суреттеп отырған үкімі. Адамдар арасындағы күрделі күрестердің бітуі. Күллі оқиғалардың соңғы түйіні

	Шиеленіс
	Tie
	Завязка
	Tugun
	Адамдар арасындағы қақтығыстың біртіндеп, дамып, шиеленісе бастауы, түрлі жағдайларға ұласуына қатысты өрбиді

	Шарықтау шегі
	The culmination of
	Кульминация
	Kuminatsiya
	Оқиға дамуының ширығып, ең жоғарға нүктеге жетуі, адамдар арасындағы қимыл-әрекеттің мейлінше күшейіп, өрбіп жеткен жері

	Шумақ
	
	Куплет
	
	Аяқталған белгілі бір синтаксистік ойды білдіреді

	Эпос
	Epos
	Эпос
	Epos
	(баяндау деген мағынада) көркем әдебиетті, өмірді суреттеу тәсілі жағынан үш салаға бөлгенде, лирика, драмамен қатар, өз алдына үлкен бір сала (жанр) болып саналатын, оқиғаны баяндап жеткізуге негізделетін шығармалар тобы.

	Эпопея
	Epic
	Эпопея
	Epopeya
	(грек. epos-сөз, баяндау және  poieo-жасаймын)-бүкiл бiр дәуiрдегi кеңiнен қамтып бейнелейтiн кең тынысты, сан-салалы эпикалық шығарма. Ежелгi Грецияда халықтың өмiрiн, қаhармандарын, iрi тарихи оқиғаларды суреттейтiн өлең-жырларды бiр желiге тiзiп, тұтастыру арқылы жасалған көлемдi эпостық жырды «эпопея» деп  атаймыз

	Экспозиция
	Exposure
	Экспозиция
	Ekspozitsiya
	Cюжеттің басталуы.  Көркем шығармадағы іс-әрекет, тартыс басталмай тұрып, сол оқиға болатын ортамен, болашақ кейіпкерлермен, жалпы жағдаймен таныстыру, алғашқы мәлімет беру.

	Эпилог
	Epilogue
	Эпилог
	Epilog
	Грекше – соңғы сөз. Көркем шығарманы қорытудың бір түрі. Тартыс аяқталған соң сюжеттік шешімнен кейін басты қаһармандардың одан арғы хал-жағдайынан қысқаша мәлімет беру

	Эпитет
	Epithet
	Эпитет
	Epitet
	(сипаттама) - заттың, не құбылыстың айрықша белгiсiн, қасиетiн бiлдiретiн бейнелi сөз. Эпитет ұғымға, нәрсеге бейнелiк, нақтылық сипат бередi. Мысалы, Кеш деген сөз жалпы ұғымды, тәулiктiң бiр кезiн, уақыт мезгiлiн бiлдiредi. 

	Цикл
	Cikle
	Цикл
	Sikl
	Тақырыбы не кейіпкерлері ортақ шығармалар топтамасы

	А....    Я
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